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VOORBEDE. 



BoQ^ een Ofiderzoek naar dé leer des O. T. aangaan^ 
de het leven na dit leven werd ik geleid tot dit merk'^ 
waardig boek. Erkend toch is het feit^ dat zijn inhoud 
naauw met het genoemde onderwerp zamenhangt; maar 
vraagt men, wat het dienaangaande leert, of het oog 
des Schrijvers doordrong tot die gewesten, waarheen 
het Christendom zijnen belijder wijst, dan wel of zijn 
blik over de grens van dit leven in een nachtelijk duis- 
ter zich verloor , zoo ontwaart men onder de exegeten 
een heftigen strijd. Pc^tij te kiezen, zal dit niet vo^-- 
barig geschieden , is hier te moeijelijker, naardien de 
zaak in geschil niet afhmngt van enkele , losse uitspra'- 
ken, maar zeer fijn is zaamgeweven met den inhoud 
en de strekking van het gansche boek. Een opzettelijk 
onderzoek werd dus van mij gevorderd. 



IV VOORREDE. 

Ik heb mij hieraan niet onttrokken. Was toch die 
arbeid noodig voor mijn doel , hij was mij aangenaam 
tevens om het groote belang , dat ik , met velen voorzC' 
ker , t» den Prediker stelde. Steeds trok dit boek mij 
aan, gedeeltelijk welligt om het geheimzinnig waas, 
waarin het nog altijd voor mijn oog was gehuld. Het 
stond onder de schriften des O. V. met zijn inhoud 
zóó eenig daar , sloeg toonen aan , die gemoedsstem" 
mingen openbaatdert vah isóó onderscheiden aard, gaf 
op het gebied der moraal zóó zonderlinge , zóó uiteen^ 
hopende voorschriften en werd dan ook door geleer- 
den van vroegeren en tateren tijd zóó verschillend beoor- 
deeld , dat ik mij in dubbele mate opgewekt gevoelde, 
om het meer van nabij te leeren kennen , en , zoo mO' 
gelijk^ er Jen juiêt antwoord mt te lokken op d^ veel- 
bêsprokÉiif vraa^, toot toch zijn Sohrijifer mei het tid Stel" 
ten hééft gewild^ 

Boe aangenaam eehter^ ligt thogt de taak, die ik op 
mif na^i niet heeilsn. Had van Gilse den Prediker 
reed» genoemd » een dér moeijelijkêtè , misschien wel 
n het allermoeij^ijkste van de schriften des O. Testa* 
a i^éntè,*' cte tijd had teveiiis geleerd ; dat fnenig eocé" 
g^t zigne kraóhten had gewijd aan dii boek, terwijl 
«on lateY géildekt al zijnen órbeid » ijdel" had gehee-^ 
tén. Wat koit fHij ten waar^ofg jHjn, dat ook mijn 
werk het irekrigè lot van doé vén zoó nienig ander niei 
iiou tegenglstan t 

Ik wist in inijnè at^gstvalligheid niet bèttr te doen , 
dan den eenigen^ koninklijken weg van alle cooegese (& 



YOORRKDR. V 

keérêden en my ie werpen in de armen der gramma^ 
tieh. Op alle wijziging in mijn gevoelen voorbereid 
{ik heb deze dan ook werkelijk ondergaan) , vertrouwde 
ik mij geheel aan hare leiding toe, overtuigd, dat on- 
der hare hoede alleen de exegeet zich veilig rekenen 
kan. Van daar* dat ik ^ afziende van al wat hierbui-» 
tén lag, mij eng aan mijnen Schrijver heb aangeslo^ 
tené Staat de Prediker in menig opzigt eenig, zon* 
derling daar, ik achtte het raddisaam, om op gram-* 
matisch en leooicologisch gebied hem^ zooveel mogelijk, 
uit zich zelven te verklaren. Maar van daar ook , cUit 
ik niet zelden van mijne Commentatoren afgeweken en 
eigene inzigten gevolgd ben. Men meene echter niet, 
al ging ik de Commentaren op menige plaats met stil- 
zwijgen voorbij, dat ik ze ongebruikt liet liggen. 
Van mijne eigene zwakheid mij bewust , heb ik ze alle 
op alle plaatsen geraadpleegd en geene meening zelf 
voorgestaan , dan na mij van het verwerpen van iedere 
andere rekenschap te hebben gegeven. Al die verschil^ 
lende gevoelens evenwel op te sommen en te wederleg- 
gen heb ik onnoodig geacht: zeer vele veroordeelen zich' 
zelve , en waartoe ook een ballast in de Commentaren 
gedurig verder medegevoerd , die beter door den stroom 
des tijds wordt verzwolgen? Ik heb het daarom vol' 
doende gerekend, de voornaamste verklaringen aan 
te voeren en te bestrijden en zelfs ook dit achterwege 
gelaten , waar de zaak van zelve sprak. Slechts in twij- 
felachtige gevallen of op plaatsen van meer gewigt ben 
ik van deze gewoonte afgeweken en heb ik de verschil- 



TI VOORREDE. 

lende opvattingen medegedeeld , ten einde den Lezer 
in slaat te stellen om naar welgevallen eene keuze te 
doen. 

Is langs dezen weg de vertaling of verklaring van 
menige plaats nieuw en ook de opvatting van het geheel 
eene andere geworden , het moge tot aanbeveling strekken 
van mijn boek. Gelukkig zou ik mij rekenen , zoo dit 
eenê kleine bijdrage bevonden mogt worden tot vegt 
verstand der heilige Schrift I 



INLEIDING. 



cmLVm 



Of een nevel verspreid lag over ons geschrift, of 
het oog der Lezers bedekte , willen wij hier niet be- 
slissen ; jnaar duidelijk en klaar ^ de geschiedenis ge- 
tuigt het , was het boek aan het nageslacht niet. Ge-* 
lijk eene geheimzinnige gestalte zeldzaam genoeg is , 
om de aandacht van ieder tot zich te trekken , doch 
te weinig wordt waargenomen , om door de nieuws* 
gierige menigte te worden onderkend , zoo moest ook 
de Prediker in dit lot van het geheimzinnige deelen. 
Hij werd door dezen vereerd , door genen gewantrouwd» 
door den een beoordeeld op eene wijze ^ die vaak he- 
melsbreed van de meening eens anderen verschilde. 

^t Is waar, de geschiedenis meldt dit niet> maar is 
eene gemaakte gissing ^) juist , zoo dagteekenen de 



1) Zie W. 142—147 van den Commontoar. 
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zoaderlinge lotgeTallen yan ons boek reeds van de 
tweede eeuw na zijn Terschijnen. Het was de tijd , 
dat de verzamelaars yan den Canon gereed stonden het 
op te nemen in de rij der gewijde Schriften des O. Y. 
Merkwaardig en gewigtig mag het oordeel heeten , toen 
oyer den Prediker geuiX* Qyertuii^d^ dat het boek 
niets bevatten kon, wat streed met het geloof der Va- 
deren, omdat een eerwaardige wijze der oudheid het 
hüd gesteld , keurden lie verzamelaars het de plaats 
der hoogste onderscheiding waardig , maar vonden toch 
zijn inhoud zóó dubbelzinnig, dat zij noodig acht- 
ten er een epiloog aan toe te voegen , die meer be- 
paald de strekking aangaf van het geschrift. Zij gin- 
gen duï mX Vfun die geheime vrees, iaA, de Prediker 
zieh zelv^ nipt zou reglvAaoHÜgfen , en meenijett 2^ 
met ék aankfmgael ^Ue kwaad vermoeden te were& , 
'VReldra zou de loekaiast leeren , iaJt dit hun .strefEen 
ijdel wes. 

Iljaa)iwejli|ks toch is het boek opgenoaiea imder 
die i^achrifteni, waarin het geloof meAs «nheiligs kon 
zien f oi het wordt gadegeslagen met een wantroijtwea^ 
den blik. Jmdadbe gdeerden (de Talmud meldt het 
pp xmdecsjcheideDe plaatsep) doorzoeken het -met eigen 
ofitg , Kmtdekkep daadn tegematrijdigheden , afwijking ven 
de MoseïsGhe wjot {M. 11 : 9^ verg. met JCum. 1*5 : 99) 
^1 biOTendien eene overhelKng tot kelte^sche , epicu- 
rist isdie {[evpeiens. Asm het heilig veddsArde boek 
wordt alle inspiratie ontzegd en eene plaats in den Ca- 
non geweigerd. 



INLEIDING. XI 

J>e Prediker verandert van pad en gaat.yan Joden 
tot Christenen oyer ; maar ook hier wacht hem geen 
onverdeelde bijyal. In de 4» eeuw moest Philas» 
trius'van Brescia te velde trekken tegen mannen , die 
hem beschuldigden van scepticisme en epicurisme ; ook 
Theodorus van Mopsueste miste in hem den goddeli}- 
ken geest. Langzamerhand evenwel braken er voor 
den Prediker rustiger dagen aan , waarin zijn goed 
regt op zijne eervolle plaats niet zou worden betwist» 
Het waren de eeuwen , waarin ziekelijke meeningea 
konden staande blijven y geschraagd door den stut der 
scholastiek. Zwarigheden werden toen ligt overwon- 
nen , want , rees hier en daar al eens eene moeijelijk- 
heid op 9 men wist haar door eene allegorische ver- 
klaring gemakkelijk uit den weg te ruimen. De tijd 
werd te vertrouwend om langer wantrouwen te koeste*» 
ren ; het blind geloof kon in het boek niets onheiligs 
zien. Had vroeger het snoode ongeloof er eene s(an- 
sporing tot epicurisme in gevonden ^ Hieronymüs en 
de Middeleeuwen met hem zien er eene opwekking 
tot *t monnikenleven , tot ascetisme in. Verbannen is 
de Prediker uit het huis der vreugde om plaats te ne« 
men in eene droevige cel. 

Eerst in de dagen der Hervorming werd de Prediker 
uit dit duister verblijf ontslagen om te treden in het 
licht , dat de wetenschap ontstak. Be allegorie vloog 
ais eene schaduw henen. Maar wat ook in den zegen 
dier tijden mogt deelen ^ alle wantrouwen wegnemen of 
een eenstemmig oordeel verwerven kon het geschrift 
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des Wijzen niet. Godgeleerden ten onzent, ook Spi 
noza y doorlazen het boek* 9e aloude zwarigheden ^ 
innerlijke strijd en scepticisme , herrezen , en , ten spijt 
yan het kerkelijk geloof, werd de goddelijkheid yan 
zijnen oorsprong verdacht. Oneindig meer evenwel 
kenmerkte verscheidenheid de meeningen der onaf-* 
zienbare rij van exegeten , die de ruimte aanvult tus- 
schen de 16® en de 19® eeuw. Hier is eene rigting *) , 
die als hoofddoel van ons boek erkent de opwekking 
tot de vreeze Gods (du Hamel , Calmet , Desvoeux , 
Staudlin , Spohn , Zirkel, Hengstenberg). Daar eene 
andere , die op philosophische wijze de vraag naar het 
summum bonum er in behandeld ziet (Umbreit , Yatke , 
Burger). Ginds eene derde , die aan het geschrift 
eene meer negatieve , sceptische strekking toekent en 
hoofdzakelijk de ijdelheid van alles er in ziet aange- 
toond (Lowth , Döderlein , de Wette , Knobel , Lührs , 
van Gilse, Kuenen). Elders eene vierde, die het doel 
meer practisch acht en hier den mensch ziet opge- 
wekt om stil het leven te genieten en tevens aan God 
:gedacbtig te zijn (Luther , Hardouin , Kleuker , Pfann- 
kuche, Jahn , Henzi , Ewald, Havernick, Keil, Hei- 
ligstedt, Eister). Eigenaardig voorzeker en veel be- 
teekenend mag eene vijfde rigting worden genoemd , 
die op voorgang van Gregorius Magnus twee sprekers 



1) Volg ik hier het voorbeeld van Knobel en Eister met eene in- 
deeling in klassen , men bedenke dan , dat deze niet dan met eenige 
onnaauwkeurigheid geschieden kan om h«t nog altijd oyerblijvond 
verschil. 
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in ons boek onderscheidt en aan ieder eene rij van pe-^ 
ricopen toekent. De ééne spreker is een »GrübIer," 
»a refined sensualist or a sensual worldling,'* een 
man , die op het dwaalspoor is en door den tweeden* 
te regt wordt gewezen (Poole , Yeard , Herder, Ëich- 
hom, Muntinghe). £n hoe vele afzonderlijke oordeel- 
vellingen zouden er nog kunnen worden veMrield , die 
geene der genoemde rigtingen volgen ? Neen , het 
was niet te veel gezegd , wat wij boven verklaarden , 
dat de Prediker zich aan het oog van het voorge- 
slacht vertoonde als een gehieimzinnig wezen. Het was 
geene overdrijving, toen wij het oordeel des eenen 
hemelsbreed verschillend van dat des anderen noem- 
den. Hoe zal men toch b. v. de meening van Heng- 
stenberg : »die Furcht Gottes und das Leben in ihm 
»zu fördern , darauf geht zuletzt alles in dem Buche 
»hin" rijmen met de aanklagt van » fatalisme, scepti- 
»cisme en epicurisme," die de Wette inbrengt tegen 
ons boek ? 



II. 



Waar zóó velen een zóó verschillend oordeel hebben 
uitgebragt , zijn wij wel genoodzaakt aan te nemen , 
dat de zaak , door hen overwogen , aan groote moeije- 
lijkheden lijdt. En in waarheid, dit is bij den Pre- 
diker het geval. Het is een boek , dat niet alleen 
grammatische en lexicologische eigenaardigheden op- 
levert , die elders vaak te vergeefs worden gezocht. 
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naai' welka tekst Yooral zeer vele zwarigheden aanbiedt , 
die óf eerst voor een scherp, naauwlettend oog» óf in 
weeryril hiervan in het geheel niet yerdw^nen , een 
boek , bij 't welk de laatste steun , de oude vertalin* 
gefei, waarop men zich nog zou willen verlaten, ons 
bijna overal ontvalt. 

Maar nog gering zijn al deze moeijelijkheden , ver* 
geleken bg die, welke het verband aanbrengt* Een 
innerlgke zamenhang toch bestaat. Of zou het niet 
waarschijnl^k mogen. heeten, dat bij een boek, Hwelk 
op vele plaatsen duidelijke sporen van verband ver-f 
toont y 't welk gedurig bij verschillende gelegenheden 
een zelfden grondregel doet hoeren , 't welk eindigt 
met dezelfde klagt , waarmede het begon , een bepaald 
doel aanwezig zal zgn , dat zijn sdirijver beoogde ? 
Zamenhang nemen dan ook alle nieuwere exegeten aan .; 
jl|, het heeft zelfs in den laatsten tijd aan afzonder* 
lyke verhandelingen niet ontbroken (getuige Umbreit, 
die Einheit des Buches Koheleth , in Stud, und 
Krit.^ 1857, S. 7 — &6) , waarin die opzettelijk werd 
aangetoond. Maar niet te min is dat verband lastig 
te doorzien. Ieder zal zich hiervan eene voorstelling 
kunnen vormen , die bed^ikt , dat er geleerden , b. v. 
Grotius, zijn geweest , die uitspraken in ons boek meen* 
den te vinden , óf do^H" onderscheidene personen óf 
vvel door één persoen , maar op verschillende tgden , 
geuit y en die daarmede het gemis zochten te verklaren 
aan éëne gedachte , die het al doordrong. Vele ver- 
zen , vaak reeds duister in zich zelve , schijnen engere* 



geM 9 ïopdér eenigen zamenhang neveos elkander gen 
plaatsL En wofdt de rriendfichajppelijke hidp , die 
tekst en ccmteit met zooveel yrucht elkander onderling 
kunnen rerleenen , door eene tusschen beide tredende 
Terwijderuig eenmaal gemist , wie geyoelt dan met 
den exegeet de moeijelijkheid niet om tot den ün 
eener gansche perio ^p te geraken? Hoe zal hg dan 
ooit het geheel verstaan ? 

Hadden dus de latere geleerden het bestaan Tan een 
Terband erkend , zij hadden hiermede tevens «ene 
zware taak op hunne schouders genomen. Om. de 
moeijeliikheden , die zich altijd nog bleven vertoonen , te 
boven te komen , bewandelde bijna elk zijn eigen pad. 
Maar luigs geen dezer verschillende wegen werd het 
verlangde doel bereikt. Het verband werd opgege* 
ven f doch veelal zóó los , zóó gezocht , dat menigeen 
gemeend zou hebben beter te doen met in het geheel 
i;oenen zamqnhang te erkennen* Één woord , door Aw 
Schrijver in H voorbijgaan gezegd , was dikwerf ge- 
noeg om eene nieuwe rij van vreemde gedachten aan 
ile voorgaande aan te rijgen. Door een draad , te fijn 
om door het oog te worden gezien , was de eene pe- 
ricoop aan de andere verbonden ; ja , tusschengedach^ 
ten f die al zeer nftoeijelijk bij den Lezer zouden oprijd* 
zen , werden hier en daar vereischt , om hem den 
overgang der rede begrijpelijk te maken. Eene. bonte 
mengeling ontstond , een chaos van denkbeelden » die 
toch den naam moest dragen van een schoon geheeL 

Geiyk men bespeurt^ ben ik van voorsprask reeds 
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aanklager der exegeten geworden. Hunne taak was 
zwaar 9 wij wilden het niet ontkennen , maar juist het 
kwalijk volbrengen er van bragt het misverstand te 
weeg, dat de Prediker in zoo ruime mate ondervond. 
Iets geheimzinnigs — het was verre van het karakter 
van onzen Wijze. Neen , al die onderscheidene , zelfs 
lijnregt strijdige oordeelen, die wij daar straks over 
ons boek hebben vernomen , zij hadden hunnen grond 
slechts hierin , dat de zamenhang niet was verstaan. 
De een greep dit, de ander dat uit dien chaos aan , 
als hij zich nederzette om ons nader bekend te ma- 
ken met de strekking van het geschrift. Ieder kon 
naar goedvinden handelen , want een band , zoo ge« 
wenscht omdat hij hier willekeur betoomen kon , ont* 
brak geheel. 

Aan die willekeur zou geen einde komen , zoo lang 
de afzonderlijke deelen , als levenlooze ligchamen in 
het wild verspreid zonder wettigen heer , door ieder 
naar welgevallen werden weggeroofd. Er moest een 
heerscher opstaan , die hier zijne regten deed gelden , 
een geest, die de gefolterde, zieltogende deelen veree* 
fiigde tot één geheel , hen alle met een nieuw leven , 
met gloed en warmte bezielde, op hen den stempel 
•drukte van zijn wettig bezit, en ieder weder henen- 
zond naar zijne bestemde plaats , niet om meer ten 
prooi te zijn aan onregt en geweld, maar om zich zij- 
ner roeping bewust te kampen, waar de eer huns 
heeren zelfs in hét minste werd aangerand. Dan eerst 
zou de exegeet , uit vrees voor het geheel , zich leeren 
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ontzien om de gewelddadige hand te slaan aan het 
enkele lid, dan eerst zou .alles gewaarborgd zijn en in 
ongekenden luister prijken , omdat een zelfde , frissche 
levenskracht alle deelen doortrok. 

Die geest , dien de aanleg van ons boek reeds doet 
verwachten , wordt , hoewel voorbijgezien , geenszina 
gemist. Het geschrift is een organisch geheel , doch 
in een anderen zin dan men gewoonlijk meende. Met 
geen juisten , afgemeten tred vervolgde de Prediker 
zijn weg , hij was geen koele Wijze , die , starende 
op hetgeen was voorafgegaan en straks weder volgen 
zou y alles met juistheid en geleidelijkheid ordende ; 
geen koude dialecticus was hij. Neen, er was iets 
anders , dat bij hem hoofd en hart had in beweging 
gebragt , dat hem deed spreken met klem en met ge- 
voel en onwillekeurig, de lastige vormen der dialectiek 
deed verbreken. Droefheid had zich van hem meester 
gemaakt, het kookte en bruiste daar binnen, en 
barst hij los in zijne klagt , het is , als zien wij eene 
wel aan onze voeten ontspringen , welker rijke ader zich 
in alle rigtingen ontlast. Moge dan het logisch ver- 
band wat te wenschen overlaten , dezelfde snaar ook 
meermalen aangeroerd zijn , hoe zou dit onze bevreem-^ 
ding wekken , integendeel ons niet geheel natuurlijk 
zijn ? Laat vrij de taal wat minder orde verraden , 
wij kennen den .toestand van hem die ze sprak. Hier 
i^ de vraag, niet: vinden wij onze logica, maar: vin- 
den wij den Prediker in zijne woorden terug? En op 
deze vraag antwoorden wij zonder bedenken : ja. 
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Ten bewijze dat wij regt hadden dit antwoord te 
geren 9 zonden wij ons kunnen beroepen op hetgeen' 
wij doorloopend in den Commentaar aangaande het 
verband en de bedoeling des Schrijvers hebben opge* 
teekend. Maar overtuigender nog zal dit den Lezer 
blijken , wanneer wij de verstrooide deelen gaan ver- 
eenigen tot één geheel en een beeld van den Prediker 
met zijne eigene woorden schetsen. Zoo dan de vorm 
niet alleen , maar ook de inhoud van ons boek geheel 
uit den Schrijver verklaard en bovendien de denkwijze 
van dezen uit hare aanleidende oorzaken begrepen kan 
worden ^ met andere woorden , zoo dan het geheel 
afgerond , het beeld natuurlijk zal zijn , meenen wij 
niet zonder reden ons van ieders toestemming verze- 
kerd te mogen houden. 

DE PREDIKER. 

Wekt droefheid , die wij aanschouwen , steeds onze 
deelneming op« zij doet dit vooral dan, wanneer wij 
een man van edele beginselen , met groot verstand en 
fijh gevoel begaafd, gebogen zien gaan onder zwaren 
druk en diepe klagten hooren slaken. Zoo ooit , dan 
voorzeker houden wij ons overtuigd, dat het lijden 
in dubbele zwaarte wordt getorscht , omdat er meer 
dan elders met besef, met bewustheid wordt gele- 
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den. Zulk een aandoenlijk tafereel vinden wij hier. 
Het vras een verheven karakter , dat de Israëliet be« 
zat, die onder den naam van Salomo al aanstonds kla- 
gende voor ons optreedt. Wat hem in onderscheiding 
fan anderen kenmerkte , kan reeds de keuze verraden 
van den persoon , vriens rol hg op zich nam. Gelijk 
deze, gevoelde hg zich tot wijsheid aangetrokken, met 
een onwederstaanbaar vermogen. Wel had zij hem , 
gelgk Israëls koning , geen wijd verbreiden roem ver- 
worven , zoodat , reeds gedurende zijn leven , zijn lof 
in den vreemde weerklonk , wel verborg hij gaarne 
zijn naam achter dien van den wereldberoemden Vorst , 
maar zwichten in innerlijke kracht , neen , dat behoef- 
de de liefde niet, die er in zijne ziel tot wijsheid leef- 
de. Zoo één , hy was ten sterkste overtuigd , hoe 
kostelgk de gave was , die de mensch in haar had ont* 
tangen van den Heer van 't heelal. Hij had in haar 
den adel der menschelijke natuur leeren waardeeren. 
Aan het stof geboeid en door zelfzucht gedreven mag 
het dier bewusteloos voortleven , onkundig van al wat 
daar buiten geschiedt , menig redelijk schepsel , aan 
gierigheid of zingenot ten prooi , mag diep genoeg zijn 
gevallen om zich aan te sluiten aan de rij dier onge-^ 
Inkkige wezens — A^ beseft het door haar , hoe ver 
hij verheven is boven het redelooze vee. Geen oneer 
wil hij dus aandoen aan dien heerlijken aanleg, dien 
God hem schonk. Hij wil de boeijen van het stof ver- 
breken , lage zelfzucht te niete doen. Het oog , niet 
bestemd om op de aarde of het eigen ik te stuiten, 
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wil hij opheffen, de wereld zien, de wijde schepping 
doorloopen , de grenzen des tijds oyerschrijden , gele- 
genheden gadeslaan, zich rekenschap geven van alles 
wat hy ziet. In één woord , alles wil hij Terrigten , 
waartoe de redelijke mensch schijnt geroepen en wat 
strekken kan tot zgn nut en tot veredeling zijner na* 
tuur. Wijsheid zal hij aankweeken» wijsheid, die 
voor laagheden zoowel als voor dwaasheden beveiligt , 
wijsheid , die hulp in nood , licht in duisternis , den 
mensch den waren adel schenkt. Hij kende het jam* 
merlijke van haar gemis , het genot van haar bezit te 
zeer , om haar niet aan te hangen met geheel zgn hark 
en na te jagen met al zijne krachten. 

Met deze overtuiging bezield, wierp de Prediker den 
blik om zich heen , om na te speuren wat er geschiedt 
onder den hemel. Aan eene dringende behoefte zij* 
ner natuur wenschte hij te voldoen ; en meende hij 
hiermede een nuttig en noodig werk te verrigten , niets 
kwam hem tevens billijker voor , daar God het was , 
die hem dien lust had ingeschapen. Zoo zette hij 
zijne schreden op eene baan , waarop hij zich slechts 
vreugde voorspiegelde, maar die hem alle levensgenot 
ontrooven zal '). Want weldra zou de ervaring tot 
zijne groote teleurstelling hem leeren , dai hij door 
%yne veelgeliefde wijsheid %ich geen geluk ver'^ 
schaffen kon ^). Raadselen zou hij ontdekken in het 



1) H. 1 : 13 en volg. 

2) Verg. het aangeteekende bij H. 2; 1. 
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nlbestuur yan God, waardoor sijn verstand beschaamd, 
2ijn gevoel hevig geschokt zou worden ^ en waar hij 
nog eene oplossing waagde , zou het slechts ten gevol* 
ge hebben, dat er eene diepere wond werd geslagen 
in zijne edele ziel. 

Wat het meest van alles de aandacht van onzen 
Wijze trok , het was het kwaad , dat in de wereld 
wordt waargenomen. Van de zijde der menschen kan 
hij zich dit verklaren. God schiep hen regt » doch zij 
hebben vele vonden gezocht ^}. Maar hoe het te rg« 
men met een regtvaardig albestnur, dat dit kwaad zoo 
straffeloos geschiedt , dat zelfs deugd vaak ongeluk , 
ondeugd geluk na zich schijnt te slepen ? 

Deze vraag was zeer gewoon onder het O. V. Wie kent 
niet den strijd , die hierdoor te allen tijde ontbrandde 
in het hart van zoo menig nadenkend Israëliet ? Psal- 
men 9 Profeten , ja het geheele boek Job zijn met ha* 
ren inhoud vervuld. Gedurig werd zij herhaald en 
wel om de eenvoudige reden , Vat hare beantwoording 
200 moeijelgk viel. De oorzaak lag in de Mosaïsche 
wet. Hierin stond nevens het: »God is éénig^' niets 
zoozeer op den voorgrond als : » God is heilig.^* Die 
heilige God woonde in Israëls midden op aarde. Yiek» 
keloos en rein moest dus het volk wezen als de Heer , 
die onder hen tegenwoordig was. Geene smet mogt 
aan eenige stof, veel minder aan eenige handeling kle* 
ven : reinigen , oJBferen , bannen , het was aan de orde 

1) H. 7: 29. 
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yan den dag. Alle Yuiligheid moest weggeruimd , alle 
zonde geboet, alle kwaad geweerd worden, want niets, 
dat onrein was , mogt gevonden worden in het rijk , 
waarin de Heilige Israëls zijn zetel had opgerigt. Al- 
les werd op deze wijze tot de aarde beperkt. Jffier 
zou ieder loon naar werken ontvangen : deugd zou 
Aïer ten zegen, zonde daarentegen ten ongeluk zijn. 
£n kon het ook wei anders , of In eenen staat , waar 
Jahveh geacht werd te troonen en de heiligheid ran 
zgn wezen zoo krachtig te handhaven , werd tevens van 
zgne geregtigheid verwacht, dat zij zonder vertraging 
beloonend en straffend zou tusschen beide treden ? 
Nergens , en dit verdient opmerking , nergens in de 
gansche wet wordt dan ook op een volmaakter toestand 
hier namaals gewezen , en evenmin ergens eene vergel- 
ding na den dood geleerd. Uiterst moeijelijk , gelijk 
ieder begrijpt , was dus de vraag , hoe het onvergol- 
den kwaad , dat men aanschouwde , te rijmen met 'de 
geregtigheid Gods , diê men beleed door het geloof; 
en verwonderen kan het ons niet dat zij , getuige het 
O. T. , zoo menige wanhopige klagt heeft te voorschijn 
geroepen. »Zie die slechten," luidt het hier, vzij 
» leven te allen tijde maar onbekommerd daarheen , 
»en toch vermeerderen zij hunne kracht : zoo heb ik 
»dan te vergeefs mijn hart gezuiverd!" *) »'t Is nut- 
»teloos," klinkt het daar, »God te dienen, want wat 
»baat het , dat wij zijne wacht waarnemen en dat wij 



1) Ps. 73: 12 en volg. 
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»in rouwgewaad gaan Toor het aangezigt des Heeren 
»der heerscharen? Wij prijzen veeleer de trotschen 
» gelukkig, die God en zijn gebod versmaden; ook zij , 
»die goddeloosheid doen , worden gebouwd, zij ver- 
» zoeken zelfs den Heer en ontkomen'' ^). »Waarom," 
zoo hoort men elders de verlegene vraag oprijzen ^ 
» waarom is der goddeloozen weg voorspoedig en heb- 
»ben allen, die trouweloos handelen , rust?"^} »A1 
»wie kwaad doet,'' zóó werd zelfs door sommigen het 
raadsel opgelost , » is goed in de pogen des Heeren > 
» en in hen heeft H^ een welgevallen : zoo niet , waar 
»is dan de God des gerigts ?" ^) Maar waar zouden 
wij met opsommen eindigen? Wie kent bovendien 
niet het overschoone boek Job? Wie weet niet, hoe 
de man van smarten , in zijn hem onverklaarbaar lij* 
den tot de uiterste vertwgfeling gebragt , den dag zij- 
ner geboorte vervloekte en haakte naar het uur van 
zijnen dood? 

Bang kon het den Israëliet * wiens uitzigten door 
de wet tot dit leven werden beperkt , bij dit moetje- 
lijk vraagstuk worden; bang zou het ook onzen Wijze 
zijn. In overeenstemming met de goddelijke wet was het 
ook zijne overtuiging, dat de regtvaardige vergelding, 
van Jahveh verwacht , moest plaats vinden aan deze 
zijde van het graf. Te sterker nog stond hij deze 
ineening voor , naardien de begrippen , die hij koes- 
terde van 's menschen lot in een volgend leven, van 



1) Mal. 3: 14, 15. 2) Jer. 12: 1. 3) Mal. 2: 17- 
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dien aard waren, dat er aan geene belooning of straf 
meer kon worden gedacht. Met den dood hield alle 
bewastzgn op. »De levenden/' zoo luiden zijne ei- 
gene woorden y ^} » weten dat zij sterren zullen , maar 
»de dooden — zij weten niet het minste , en loon 
» hebben zij niet meer , want hun aandenken wordt 
» vergeten ; ook hunne liefde, ook hun haat, ook hun 
» naijver is lang reeds verdwenen , en deel hebben zij 
»in der eeuwigheid niet meer aan alles , wat onder 
»de zon geschiedt.'^ » Alles/' zoo spreekt hi) el- 
ders 2) op gelijke wijze, »wat uwe hand vindt om te 
»doen, doe dat naar uw vermogen, want werk en 
» verstand en kennis en wijsheid is er niet in het doo- 
»denrijk , waar gij henen gaat.'' Zou dus Gods ge- 
regtigheid gehandhaafd w^orden , zoo moest aan de nog 
levenden het oordeel worden voltrokken en wel zonder 
verwijl , opdat , bij het uitblijven der straf, het hart 
der menschenkinderen niet vol wierd om kwaad te 
doen '). ' 

Harde proef, die onze Wijze moest doorstaan! 
Want niet slechts was het zijn Godsbegrip , dat met 
klemmenden drang regtvaardigheid vorderde , maar aan 
dien eisch van zijn verstand paarde zich ook een vu* 
rig verlangen van zijn hart. De deugd , die hij be« 
minde, zag hij zoo gaarne beloond, en niets ter we- 
reld kon zijne edele ziel zoo diep grieven, als de bra- 



1) H. 9 : 5 , 6. 2) H. 9 1 10. 
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yen in leed gedompeld , de onschuld verdrukt te zien* 
Met die gezindheid slaat hij het wereldtooneel gade. 
En wat neemt hij daar waar ? Lijnregte tegenspraak 
met zijne billijke , Turige wenschen. Regtmatige ver* 
gelding is hier onbekend» Blijken van liefde noch 
haat ontvangt de mensch van God. Één lot wedervaart 
aan allen , aan den regtvaardige en aan den slechte , 
aan den reine en aan den onreine, aan hem die of» 
fert en aan hem die niet offert ; gelijk de goede is de 
zondaar , die zweert , gelijk hij die den eed vreest ^). 
Zelfs eene omgekeerde orde grijpt hier plaats. Regt- 
vaardigen zijn er, wien wedervaart naar het werk der 
slechten , en slechten , wien wedervaart naar het werk 
der regtvaardigen ^). Ongestoord gaat alles zijn gang. 
De tijd der vergelding loopt ten einde , en niet slechts 
blijft het kwaad ongestraft, maar zelfs toejuiching ont- 
vangen zij die het bedrijven* Slechten toch ziet hg 
ten grave dalen, terwgl zij de plaats des Heiligen wa- 
ren in- en uitgegaan en geroemd waren geweest in de 
stad , zij , die zóó hadden gehandeld ^}. Door dit 
vertragen van het oordeel gesterkt, sluipt het kwaad 
al verder en verder voort. Het schreeuwendst oiiregt 
wordt geboren. Vrolijke kreten van geweldenaars stij- 
gen ten hemel , zilte tranen van verdrukten bevochti- 
gen den grond. Te vergeefs rigt de arme lijder het 
schreijende oog naar de plaats des gerigts, want ook 
daar wordt goddeloosheid gevonden. Geene zijde, van 

1) H. 9 : 1 , 2. 2) H. 8: 14. 3) H. 8 : 10. 
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waar huipe daagt. Onregt is aan alle kanten. Hij lijdt , 
en hoe onsehnldig , hij zal blijyen lijden , zonder een 
enkel troostwoord van een beschermer te Ternemen , 
aan beulen ten prx>oi , in wier binnenste de hel in al 
hare afschuwelgkheid woelt. Onze Wijze staart op 
flit tooneel ^ maar kan het niet langer aanschouwen, 
^jn hart krimpt inéén ^ en de dooden prijst hij geluk* 
kig y die ontheven 'zijn van dit ondragelijk leed. Tot 
hen zou hij wel willen behooren, ja, begeerlijker nog 
aéht hij nooit te hebben bestaan y om ook maar nimmer 
het gruwelijk kwaad te hebben gezien , dat plaats grijpt 
onder de zon ^). 

Wonderlijk Godsbestuur voor onzen Wijze ! Hoc 
zal hij toch hetgeen hij aanschouwt oyereenbrengen 
met de. geregtigheid Gods? Zal hij haar ontkennen? 
Voor deze gevolgtrekking , waartoe de Prediker met 
noodwendigheid komen moest, deinsit hij terug. Daar- 
voor is hij te zeer gelooyig Israëliet , die de leer der 
Vaderen uit overtuiging beleed. Hoe zou geregtigheid, 
die de wet CTcn luide in Jahveh predikt , als zijne 
rede haar eischt, in dien Heilige Israëls worden ge* 
mist ? Hij is er verre van daan , zoo iets te durven 
stellen. Neen , Gods oordeel , het moge niet terstond 
geschieden , zelfs op onbegrijpelijke wijze worden op- 
geschort , altijd uitbliJTen kan het niet. Hij kan het 
geluk der boozen niet gedoogen , evenmin als den 
rampspoed der braven lijdelijk gadeslaan» Hij , die al* 



1) H. 4: 1—3; verg. 3: 16. 
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les volgens vaste wetten regelt, heeft zeker ook een 
tijd voor het gerigt bestemd ^). 

Zoo sukkelt onze Wijze voort , geslingerd naar alle 
kanten > weldra onmagtig om eene enkele schrede verder 
te zetten op zijne baan. Hij raakt geklemd tusschen 
boeij^i y waaraan hij zich niet ontworstelen kan* Hij 
eischt een God ^ die regtvaardig regeert, en de wereld , 
die het schouwtooneel dier regtvaardigheid moet . we^ 
zen , verkondigt hem het tegendeel. Aan Gods gereg<^. 
tigheid twijfelen durft en kan hg niet , en , slaat hij 
de wereld gade, hij zoekt haar , waar hij ook staart, 
te vergeefs. Zij wordt er gemist y zoo noode gemist 
door onzen Wijze , wiens verstand en hart dringend: 
haar aanwezen vorderden. Het raadsel op te lossen, 
het is hem ten eenenmale onmogelijk. Tot eeuwige 
krenking van zijne edele vermogens zal hij alzoo in 
eene geheimnisvoUe wereld , in een waar tranendal 
zijn leven moeten slijten , steeds staren op een beeld > 
dat hem te allen tijde met afgrijzen verhult. Maar 
is dit het lot, 't welk hem onvermijdelijk wacht, 
waartoe dan zijn verstand zoo bereid om op te mer- 
ken , waartoe dan zijn hart zoo vatbaar voor indruk- 
ken, in één woord, waartoe dan door God aan den 
mensch die edele aanleg geschonken , waardoor hij 
zich zoo heerlijk boven het dier onderscheidt? Waar- 
toe ? Onder Gods albestuur zal er wel eene reden zijn 
voor dit zijn doen. Onze Wijze aarzelt het uit te 



1) H. 3: 17, 5.7, 8ï 12, 13. 
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spreken , gelijk ik het hem na te zeggen. Het is , om- 
dat God menschen wil laten %ten en gevoelen, dat 
zij niets meer zijn dan redeloos Tee. Zij moeten be- 
seffen , dat de voortreffelijkheid der menschen boYen 
de dieren , hoe hoog ook gewaardeerd , Tolstrekt geene 
is. Gelijk deze zijn zij uit het stof, waaraan hun 
naam zelfs herinnert, ^) en even als zij zullen zij tot 
het stof wederkeeren. Éën is hun lot in alle opzig- 
ten ; zoowel in leven als in sterben' hebben zij alles met 
elkander gemeen. Tan deze hunne nietigheid en uiterste 
geringheid tegenover een grootmagtig , alvermogend 
Opperwezen zullen zij zich bewust zijn , opdat zij vree- 
zen en als stoQes aan de weegschaal diep ontzag heb- 
ben voor den Koning van 't heelal ^). 

Op deze wijze liep dan alles uit op vernietiging van 
den mensch. Gods handelwijze tegenover de daden 
der menschen was onze Wijze niet in staat te doorzien. 
Strijd nam hij waar, dien hij niet kon verkenen. 
Maar al moest hij aan eene oplossing voor immer wan- 
hopen , dit wist hij toch zeker : de strijd bestond , en 
omdat hij bestond , was hij ook door God gewild , die , 
gelijk met alles, zoo ook hiermede een bepaald doel be* 
oogde. En was nu die strijd onzen Wijze tot aanstoot 
en ergernis voor hoofd en hart, geschikt om de edel- 
ste krachten , waarop hij meende als mensch te kunnen 
bogen , in hare krachteloosheid ten toon te stellen , 
wat lag dan meer voor de hand , dan aan te nemen , 

1) H. 6: 10. 2) H. 3: Ifl— 21. 
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dat dit juist het oogmerk was , 't welk God er zich 
mede had voorgesteld ? 

Te meqr nog werd de Prediker in deze zijne overtui- 
ging bevestigd na de opmerking , hoe de mensch , 
niettegenstaande zijn heerlijken aanleg , op meer dan 
ééne wijze aan zijne nietigheid herinnerd wordt. Want 
wat is hem van de toekomst bekend? ^) Alles heeft 
zijn tijd , en dezen te kennen ware van uiterst veel 
waarde : maar wat weet hij van tijden en gelegenhe- 
den ? ^) In één woord : niets. Gelijk de visschen y die 
gevangen worden met het booze net , worden de men- 
.schenkinderen verstrikt door het kwaad , dat hen plot* 
jseling overrompelt. ^} En met die volslagen onkunde 
houdt zijne onmagt gelijken tred. Wat kan hij voor 
zich uitwerken ? Is de loop aan de snellen , de strijd 
aan de helden, het brood aan de wijzen? Yalt rijkdom 
aan de verstandigen ten deel> toegenegenheid aan hen, 
die kennis bezitten? ^) Bestaat er magt over den 
dood? ^) Neen, dit zij verre. , Alles wordt bestuurd 
door eene hoogere hand , die het eigenmagtig regelt. 
God regeert > en al wat Hij doet > zal in der eeuwig- 
heid zijn , er is niet toe noch af te doen ; ®) wat Hij 
krom maakt, zal niemand regt maken. ^) Vaste tij- 
den heeft Hij bestemd voor iedere zaak , strenge wet- 
ten , bepaalde grenzen voor alles aangewezen *) , en 
evenmin als de mensch gene te weten kan komen , 



1) H. 3: 22b, 6: 12, 10: 14. 2) H. 3: 1— Il , 8: 6, 7. 

3) H. 9: 12. 4) H. 9: 11. 5) H. 8: 8. 6) H. 3: 14. 
7) H. 7: 13. 8) Verg. H. 1 : 4 en volg. 
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zal hij deze veranderen of overschrijden. Hij zal loo- 
pen de enge y treurige baan , zoo als die door God is 
afgebakend ; én vraagt men naar het doei , het luidt al- 
v«'eder : de Alwetende en Almagtige wil den mensch 
zijne onkunde , zijne magteloosheid > met andere woor- 
den y zijne nietigheid doen gevoelen en hem diep ont- 
zag inboezemen voor zijne hooge majesteit. ') 

Onder welke gewaarwordingen onze Wijze de baan 
liep^ die hem door den Heer van 't heelal was aange- 
wezen y zullen wij wel niet behoeven aan te geven. 
Met al het pijnlgk gevoel > dat een kerker den vrije 
zou opleveren , beweegt hij zich op zijn eng afge- 
paald pad. Zijn geest had zoo gaarne de ruime schep- 
ping doorloopen , de reden doorgrond waarom alles 
was ; de krachten y hem geschonken y [had hij zoo 
gaarne ontwikkeld , tijden en gelegenheden gadegesla- 
gen en deze zich dienstbaar gemaakt > kortom , alles 
had hij willen doen, waartoe hij den mensch krach- 
tens zijn edelen, verheven aanleg in staat en ook 
geroepen achtte — maar ach ! beschamend teruggewe- 
zen wordt z^n billijk verlangen , verijdeld iedere po- 
ging , door hem in H werk gesteld. Wat zal hij nu 
verrigten? Blijven trachten zijne geliefde wijsheid aan 
te kweeken ? Maar was het hem niet zonneklaar geble- 
ken , dat hij door haar zich geen geluk verwerven 
kon F Zou het geen arbeiden aan een luchtkasteel 
mogen heeten , en is het de Almagtige niet , die hem 

1) II. 7: 14. 
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het bouwen belet? Neen, een kloek besluit zal hij 
nemen en laten raren den last z^ner zieL Hij zal 
voor nooddwang bukken , en , zij het met een bloe* 
dend hart , de wijsheid, het leven van z^n leven ; gaan 
vergeten (gesteld , dat de ongelukkige haar vergeten 
kon). Elders zal hij zijn geluk beproeven. 

Baar dwaalt de Prediker op de plaatsen der vrqugde 
rond. ^) In lusthoven houdt hij zidi op , waaraan 
natuur en kunst al hare gaven schenen te hebben ver- 
kwist ; gedekt voor de zon door het digte loof van al- 
lerlei geboomte , verkeert hij in het midden der liefe- 
lijkste geuren van bloem en kruid , terwijl de frissche 
beek zachtkens henen vliet aan zijnen voet. Aan 
maaltijden ligt hij aan , waar de wijn het hart ver- 
heugt , welluidend gezang alle droefheid bant uit de 
ziel en niets wordt gemist wat de zinnen kan streelen. 
In schatkameren staart hij rond, rijk aan zilver en 
goud, waar hij alles, wat hij ziet, het zijne kan 
noemen. Maar wat onze Wijze zich bereidt, in w^l- 
ke overdaad , in welk genot hij zich kan badefi, rijk 
of gelukkig is hij toch niet. Wat hem ontbreekt ? 
Hoort het , als hij zich beklaagt , dat zijne kostelijke 
werken , met wijsheid en moeite verrigt , aan verande- 
ring en wisselvalligheid ten prooi, kunnen komen in 
handen van een ellendigen dwaas. Hoort het, als bij- 
tende spot zijne lippen ontglipt, waar hij den adel 
der menschelijke natuur met voeten ziet treden , den 

1) H. 2 : 1 en volg. 
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mensch ziet afdalen tot het peil Tan 't redelooze Tee. 
Hoort het , als hij het geschater onzinnig gaat heeten , 
en TerontwaardJgd der yreugde het smaadwoord toe* 
Yoegt : wat moet gij ? Hij kan zijn karakter als wij- 
ze niet yerloochenen » nimmer breken met het voor- 
werp zijner liefde. Ontaarde wezens mogen diep genoeg 
zijn gezonken om dwaasheden te begaan en slaafs zin- 
genot na te jagen , hy , die Terheyéner inzigten. hul- 
digt, hij kan het niet. Jlef vermaak des dwazen 
kan hem niet bevredigen, *) Van de vreugde, 
die hem streelt , gruwt zijne ziel. Hooger dan ooit 
rijst de wijsheid in zijn oog. Had hij , de geschiede- 
nis van. steden en volken nagaande, reeds opgemerkt, 
hoe zij magtiger is dan eenige kracht, had hij het 
gezien, hoe zij menigmaal redde, waar alle hoop op 
uitkomst vruchteloos scheen, ') nog heerlijker straalt 
thans haar adel , haar éénige voortreffelijkheid in zijn 
oog, nu hij, de ligtzinnige wereld aanschouwende, 
die dwalen gadeslaat in hun jammerlijk lot. Ziet hij 
hen in duisternis rondtasten en een leven leiden, dat 
dien naam onwaardig is , nu blijkt het hem duidelij- 
ker dan ooit , dat zij een licht is op het pad en ha- 
ren bezitters eerst het ware leven schenkt. ^) Neen , 
volkomen bereikbaar moge wijsheid niet wezen ^) , 
smaad en ondank moge het zijn, waarmede zij vaak 
bejegend wordt ^) , kostelijker schat dan zij is te ach- 



1) Zie het aanget bij H. 2 : 1 en verg. H. 7 : 1 — 6. 

2) H. 7: 19, 9: 13—18. 3) H. 2: 13, 14, 7: 11, 12. 
4) H. 7: 23, 24. 5) Verg. H. 4 : 13--16 en 9: 13—18. 
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ten kent thans de Prediker niet. Haar adel kan niet 
genoeg gewaardeerd , haar nut niet berekend wor- 
den. O 

Haar nut niet berekend worden. Ja, zoo van iets, 
hiervan was de Prediker ten sterkste overtuigd. Maar 
hoe grievend zou dan zijne smart, hoe raadselachtig 
en ondragelijk zijn leed worden , als hij nu bedenkt , 
dat hij door zijne tuijsheid zich geen geluk kan 
verschaffen , dat hij om haar het genot van den 
dwaas moet missen , en dat hij nu nog met haar 
en wel in vereeniging met den dwaas dezelfde df^oe- 
vige toekomst zal tegengaan? ^) Hij, wijze, zal 
sterven en vergeten worden met den dwaas ! Een 
eeuwige nacht van akelige duisternis , waar nimmer 
een lichtstraal meer doordringt , zal hen beiden met 
een zelfden sluijer bedekken ! Hij zal lijden , altijd 
lijden , lijden onbegrijpelijk , hartverscheurend leed 1 
Nimmer geregtvaardigd worden ! Geen God daarbo- 
ven , geen mensch om hem heen , geene toekomst in 
't verschiet , waarvan hij iets te wachten heeft ! Arme 
Wijze I Ach ! is het wonder , dat hij het leven haat 
en , van God en mensch verlaten , zijne droeve ziel in 
de natuur ontlast, en zon, wind en beken deelge* 
noot van zijn lijden gaat maken? ^) 



1) Verg. btiiten vele der genoemde plaatsen nog H. 8 : 1 , 10: 1 , 2. 

2) Verg. het aanget. bij H. 2:1. 3) H. l j 5 -7. 
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Weinig woorden zullen wij behoeven om de lessen 
en vermaningen , die de Prediker ons geeft , uit zijne 
bijzondere denkwijze te verklaren. Is de mensch y naar 
zijn oordeel/ eng beperkt in zijn weten en handelen , 
zoodat hij in het tegenwoordige geen geluk zich uit- 
werken kan y biedt ook de toekomst hem geen uit- 
zigty geen troost , zoo is het éénige wat hem rest: 
zich tot het oogenblik te bepalen , ie eten en te drin^. 
hen y b^ zijnen arbeid het goede ie genteten en 
zooveel mogelyk wel te moede ie zijn , d. i. , met 
andere woorden , den grondregel op te volgen y zoa 
herhaaldelijk ') Toorgeschreyen in ons boek* Wei 
weet onze Wijze bij de vaste , onveranderlijke gren- 
zen y die den mensch zijn gesteld , dat het niet ieder 
vrijstaat deze lea in het leven te verwerkelijken, wel 
is hij zidi bewust (zijne eigene ervaring getuigt het), 
dat dit steeds eene gave blijft, door God hem ge- 
schonken ^) , maar hij , aan wien het is verleend , ma- 
ke dan ook daarvan ijverig gebruik. Niets anders en 
niets beters vermag de mensch te verrigten. Het is 
het ëënige goed, 't welk hem de aarde nog geeft en 
dat de droevige gedachten aan de dagen zijns levens 
uit lijnen geest kan verbannen. ') Met de krachtigste 
bewoordingen beveelt onze W^ze het dien ten gevolge 
zijnen Lezers aan. Al genoot een man, is zijne betui- 
ging , alle denkbare voorregten , al gewon hij hon- 



1> H. 2: 24, 3: 12, 22, 5: 17, 8 ; 15 , 9:7—9, \\: 8 en volg. 
2} H. 2: 25, 26, 3:13, 5: 18; verg. 6: 2. 3} H. 5: 19. 
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derd kinderen en al leefde hij vele, ja^ tweemaal 
duizend jaren , maar zijne ziel werd niet verzadigd van 
dit goed — hij moge dan niet ten grave zijn gedaald ^ 
toch zeg ik: de misdragt is beter dan hij M- Eene 
taal voorzeker y die verraadt , hoe vast geworteld zijne 
overtuiging is. 

Overal zullen wij hem dan ook voor dezen grondr^el 
zien waken* Heeft deze ten doel ^ het lot van den mensch 
voor hem onder zijne droevige omstandigheden nog 
zoo dragelijk als mogelijk is te maken ^ zoo beoogen 
alle verdere voorschriften in gelijken zin alles te weren , 
waardoor hij op onverstandige wijze zich het leven 
veronaangenamen zou. Met wijsheid en zorgvuldig-^ 
heid moet de mensch het meetsnoer van het nut aan^ 
leggen aan al zijne gezindheden , hartstogten en han- 
delingen , opdat hij niet zonder noodzaak het leed ver- 
meerdere, dat hem onvermijdelijk in Zoo ruime mate 
treft. 

Men klage dus niet over den druk der tijden^) , noch 
ergere zich aan het kwaad ^) , daar het een zoowel als 
het ander onverstandig zou wezen. Men wachte zich' 
voor dwaze bekrompenheid en kleingeestige bezorgdheid , 
die den kortzigtige groot nadeel kunnen berokkenen ^). 
Men bestrijde zelfzucht en sta naar een gezellig verkeer , 
dat rijke vruchten afwerpt *^). Men vermijde vooral 
bespottelijke gierigheid , waardoor anderen , vreemden 



1) Ké 6: 3—6; verg. vs. 7—9. 2) H. 7: 10. 

3) H. 7: 20—22. 4) H. 11: 1—6. 5) H. 4: 9—12. 

C 



XXXIY INLEIDING. 

niet zelden , genieten hetgeen men zich zelren heeft 
onthouden. ^) Men late na al dat werken en zwoegen 
om in de wereld vooruit te komen , daar dit slechts 
de rust des levens verstoort «n ouderlingen naijver 
wekt. ^) Men verrigte liever zijn dagelijksch werk en 
zij tevreden met het weinige dat men .heeft , beden-» 
kende dat de overvloed des rijken hem niet toelaat te 
slapen ') en dat ëéne hand vol rust beter is dan beide 
dé handen voi arbeid en najagen* van wind. ^) 

Gehefel van denzelfden geest getuigt de handelwijze ^ 
die de Prediker door zijnen Lezer tegenover zijne 
meerderen in acht genomen wil zien. Hij zij onder-' 
worpen aan hun bestuur , gebruike toegevendheid en 
handele steeds voorzigtig , wetende dat hun wil wordt 
ten uitvoer gebragt, aangezien het woord des konings 
magtig is, *) Nimmer verstoute hij zich op te staan 
en eene omkeering van zaken te bewerken , M'egens het 
groote gevaar y aan zulk eene onderneming verbonden ; 
integendeel , met de meeste behoedzaamheid vervolge 
hij zijn pad , zonder zelfs in zijn slaapvertrek een 
•kwaad woord over den vorst te uiten , als weerhield 
hem de vrees dat de wanden het mogten hooren of de 
vogelen des hemels het overbrengen. ®) 

Een gelijk zelfzuchtig beginsel eindelijk straalt door in 
de gedragslijn , welke onze Wijze gevolgd wil hebben 



1) H. 4: 8, 5: 9—16, 6: 2. 2) H. 4: 4—6. 

3) H. 5: U. 4) H. 4: 6. 5) H. 8; 2—5. 

6) H. 10 : 4—20. 
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tegenover het hoogste Wezen, Gedwongen voor over- 
magt te bukken ^ zwijge de nietige mensch ^) en vol* 
brenge hij met naauwgezetheid Gods geboden , opdat hij 
de straf ontga , welke hem wegens pligtverzuim zou 
treffen. *) Waar echter het nakomen van Gods bevel 
ongeluk ten gevolge heeft, doe de mensch zijne liefde 
tot God zwichten voor de liefde tot zich zelven. Ko* 
men nu regtvaardigen door hunne regtvaardigheid om , 
dan zij hij ook niet al te regtvaardig , want waarom 
zou hij verderf over zich brengen ? *) 

Alle voorschriften zijn dus in overeenstemming mei 
den grondregel van onzen Wijze. De mensch , de jon- 
geling inzonderheid, wordt geroepen om het tegen- 
woordige te genieten, verdriet te weren van zijn hart, 
geen kwaad zijn vleesch te doen genaten en tot aan- 
drang gewezen op eene toekomst , waar alles ijdelheid 
zal zijn. ^) 

IV. 

» Indien wij alleen in dit leven op Christus zijn ho- 
>> pende, zoo zijn wij ellendiger dan alle menschen/^ 
Dit was de betuiging van Paulus , ^) en de aangegeven 
toestand van den Prediker is daar om te bewijzen , hoe 
onmisbaar het geloof aan eene voortduring na dit le- 
yen , zoo als zij door Jezus werd geleerd , yoor den 



1) H. 6: 10,11. 2) H.4: 17 — 5:6, 11:9. 3) H. 7:15—18. 
4) H. 11 : 8 on volg. 5) 1 Cor. 15: 19. 
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sterveling is , om zijn lot op aarde in waarheid geluk-* 
kig te maken. Had onze Wijze een bewust voo^be* 
staan aan gindsche zijde des grafs erkend , het ontbre- 
ken van eene regtvaardige vergelding op aarde en de 
treurige ervaring dat de mensch hier zgn heerlijken 
aanleg niet ontwikkelen kan, zouden zgne ziel niet 
met diepen weemoed vervuld en hem geene wanhopige 
klagten afgeperst hebben. Hg zou de aarde nimmer 
als een tranendal hebben beschouwd , waarin de mensch 
slechts gedrukt wordt door leed , haar nimmer als eene 
woestijn hebben aangemerkt , waarin hij als banneling 
roQdzwerft. H^ zou zich nimmer eenzaam hebben ge- 
voeld f en , geheel aan zich zelven overgelaten , ook 
niet voor zich zelven zijn gaan leven. Nooit zou hij 
zijn grondregel 4iebben gesteld en het opvolgen er van 
hebben voorgeschreven als het hoogste levensdoel. 

Dit bewust voortbestaan evenwel als postulaat aan te 
nemen vermogt de ongelukkige Prediker niet. Daartoe 
ontbrak het hem aan die krachtige liefde , welke ook 
geloovig van Hem , die de liefde zelve is , weet te ver- 
wachten , wat het verstand met klemmenden drang 
van den Alwijze eischt. Maar al werd zoo het moeije- 
lijk vraagstuk aangaande liet eeuwige leven , tot groo« 
te schade voor de rust zijner ziel , door hem niet tot 
eene gewenschte uitkomst geleid , toch bragt hij het 
langs den weg der negatie , meer dan eenig ander 
schrijver vóór hem , aan zijne oplossing nader. Had 
men vroeger reeds opgemerkt , dat de aarde de plaats 
der vergelding niet is, al wordt zij als zoodanijj door 
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de Mosaïscbe wet aangewezen , werd dien ten gevolge 
reeds hier en daar de blik der gelooyigen gerigt naar 
gindsche zijde des grafs» met grooter klaarheid toont 
nu de Prediker de leemte aan der wet , waar zg het 
leven des menschen tot dete aarde beperkt. Wees hij 
toeh aan , dat hier beneden geene mogelijkheid voor 
den mensch bestaat, om zijn edelen aanleg ah rede* 
lijk wezen te ontwikkelen , hoe ligt kon dan niet 
hieruit de gedachte worden geboren, dat heft ook bier 
de plaats onzer bestemming niet is » dat daarboven 
ons vaderland ligt , waarvoor wij door God zijn ge- 
schapen. Zoo baande onze droeve Wijze den weg 
tot bet leven en de t)nverderfelijkheid , die door Jezus 
Christus zijn aan het licht gebragt. ^) 



Wij gaven boven (bl. xvii) reeds te kennen , dat 
Salomo ^) , die als schrijver van ons boek wordt ge- 
noemd (zie H. 1:1, 12 ; verg. 1:16,2:4 volg.) , naar 
onze meesinf , de ware auteur niet mag heeten. Dat 
een later geleerde , met het doel om aan zgn werk 
meer ingang te verschaffen, opgetreden is onder zgn 



1) Men vwg. hier de belangrijke Disputatio • Theologtca , ^a «j- 
guiritur in vim , quam habuit institutum Mosaïcwn in Hebraeorum de 
rebus post mortem fuiuris opiniones van J, Meijer, 1835 , p. 81 — 89 , 
G. F. OeTiler, Veteris Testamenti sententia de rebus post mortem f u- 
turis , 1846, p. 82— 87 «n H. Schnltz, Die Varaussetzungen der 
Ckristlichen Lehre von der UnsterhUchkeit , 1861 , S. 213 ff. 

2) De bijnaam Koheleth, waarmede Salomo wordt bestempeld, 
duidt eigeniyk de predikende (wijsheid) aan; men verg. H. 12: 9. 
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naam ^ yerraadt het geschrift op duidelijke wijze. Heeft 
Salomo toch tot zynen dood de koninklijke waardigheid 
bekleed, en was hij eerst de tweede lorsi^ dieteJeru- 
salem oyer Israël regeerde , zoo moet het reeds onze 
bevreemding wekken , dat hier de Schrijrer van zich 
zegt: »ik. Prediker, was koning over Israël te Jeru- 
» salem*' (H. 1: 12), en dat hij kon gewagen van 
yy allen, die TÓór hem over Jerusalem geweest waren'* 
(H. 1: 16, 2: 7). Niet minder vreemd moet het 
klinken, dat zoo gedurig en zoo hevig klagten in ons 
boek worden geuit over geweld en verdrukking , die in 
den lande geschieden , en over het jammervoUe feit, dat 
het regt in handen van goddeloozen is gesteld (H. 3 : 
16, 4 : 1—5 ,5:7,8,7:7,8:9). Kon een wijs 
en magtig koning als Salomo was , zóó schrijven , zonder 
zijn bestuur voor anderen in een bespottelijk licht te 
plaatsen ? Zou hij niet veeleer alle middelen hebben 
aangewend om het kwaad en hiermede iedere klagt te 
onderdrukken ? Mag het reeds op deze wijze waar- 
schijnlijk heeten , dat hier geen koning spreekt , maar 
een onderdaan, die zucht onder een hard bewind, 
niet weinig steun vindt deze meening nog daarin , dat 
in ons boek herhaalde malen aan minderen wordt 
voorgeschreven ,.*hoe zij het best in hun eigen belang 
tegenover meerderen zullen handelen , waarbij de au- 
teur zich blijkbaar tot hen als een lotgenoot of deel* 
nemend broeder rigt (H. 5 : 7 , 8 , 8 : 2—4 , 10 : 4—20), 
Maar het krachtigste bewijs voor den lateren leeftijd 
des Schrijvers levert zijne taal , die ons henenvoert tot 
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na het tijdstip, waarop het Joodsche volk uit zijne 
ballingschap was wedergekeerd. De vraag, of Salomo de 
yenraardiger is van ons boek > is dan ook zoo weinig 
aan twijfel onderworpen , dat in den laatsten tijd nie- 
mand, zelfs geen voorstander der meest behoudende 
rigting (b. t. Keil , Uengstenberg) ^ aarzelt hierop een 
ontkennend antwoord te geven. De jongste Conmien- 
tator , Hahn , de eenige , die het nog waagt , deze 
vraag bevestigend te beantwoorden, heeft, naar onze 
overtuiging, inet zijne bewijsvoering slechts geleerd^ 
dat eene dergelijke meening onhoudbaar is. 

Zoo zeker het evenwel is , dat het boek aan Salomo 
niet mag toegekend worden , zoo onzeker is de juiste 
tijd .van zijn ontstaan.. In zoo verre stemmen de exe* 
geten overeen , dat zij óf aan de Persische óf aan de 
Grieksche overheersching denken. Bepaalde gronden 
voor het een of het ander gevoelen levert de Prediker 
niet , te minder , daar het boek geen tolk van den geest 
zijns tijds, maar, gelijk wij zagen, uiting moet heeten 
van den persoon des Schrijvers in het bijzonder. Naar 
de klagten over onregt en verdrukking, die menigwerf 
in ons geschrift worden gehoord , te oordeelen , geloof ik 
dat w4j het veiligst handelen met het einde der Persi* 
sche overheersching (omstreeks het midden der 4^ eeuw 
V. Chr.) aan te nemen als den tijd van zijn ontstaan. 
Dat er ook aan het tijdperk der Grieksche overheer- 
sching kan worden gedacht , willen wij niet ontken- 
nen. De bewijzen evenwel , voor deze meening bij- 
gebragt , schijnen ons toe , vooral met het oog op het 



XL INLEIDING. 

meer persoonlijk karakter van ons boek , niet Tan zoo 
oTerwegenden aard te zijn , dat wij het geschrift naar 
een later tijd zouden Terplaatsen. ^) 
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HOOFDSTUK I. 

1 Woorden van den Prediker, den zoon van Da* 
vid , koning te Jerusalem : 

2 IJdelheid der ijdelheden! z^t de Prediker^ 

3 ijdelheid der ijdelheden I alles is ijdelheid I Wat 
wint de mensch met d sijnm aarbeid , dien hij 

4 arbeidt onder de zon? Het ééne gesiadit gaat 
en het andere komt , terwijl de aarde tot in 

5 eeuwigheid blijft staan. De zon ook gaat op 



Vs. 3. Eene droeve Llag( : de mensch tobt voor niets. — 
Aan eene eigenlijke vraag kan hier, ev^min als H, 2: SS 
en 3:9, gedacht worden. Umbreit (die Einheü desBuehes 
Kohehth in Stud. und Krü., 1857, S. 9) die ons vers ook 
op laatstgenoemde wgze wil hebben opgevat , heeft ooge^ 
twQfeld verkeerd in den context en in de siel des Sohrij- 
vers gelezen. 

Ys. 4 — 8. Mensch (vs. 4) , zon , wind , heken (zoo z^n he* 
mei , lucht en aarde vertegenwoordigd , vs. 5 , 6 en 7) , woor- 
den (vs. 8) , alles vervolgt gestadig en kringsgewijze zijn 
onveranderlijken loop, veroordeeld , als het ware , tot aAnat« 
lens toe zich voort te bewegen op den aangewezen weg , 

1 
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en de zon gaat onder, en hijgt naar hare plaats , 

6 waar zij opkomt. Gaande naar het zuiden en 

omgaande naar het noorden, gaat de wind al 

om en om en langs zijne omgangen keert de 



dien geen hunner verlaten kan. Zoo vond de Schrijver, 
die met droefheid zijn levenspad bewandelde, omdat hij, 
hoe sterk hij zulks begeerde, er te vergeefs naar blijvend 
geluk had gezocht, in de natuur een weerklank van de 
treurige stemming, die zijn gemoed vervulde. — Umbreit 
twijfelt of in onze verzen wel zoo «die Bestandigkeit 
im Wechsel" op den voorgrond treedt en niet veelmeer 
het wisselvallige , veranderlijke zelf, al wil hij hieraan 
het epitheton van bestendig, regelmatig niet ontzeggen. 
Hoe vele woorden hij evenwel bezigt (t. a. p. S. 9 — 14] 
om deze zijne meening te staven , toch meen ik met vrij- 
moedigheid haar onhoudbaar te mogen noemen. Tegen 
haar pleiten i"* , en wel zeer sterk, de duidelijke woor- 
den van den tekst. De beweging wordt aangegeven , maar, 
wat opmerkelijk is, in Parlicipia (ook vs. 5 leze men 
i^^n mn.) ; en , als ware hiermede het blijvende en be- 
stendige der veranderlijkheid nog niet genoeg aangeduid , 
voegt de Schrijver dit bij ieder vers er nog met ronde 
woorden bij.. Zoo heeft in vs..4 het 2« lid niDJ/ dWS yym 
ten doel , in tegenoverstelling van het i"^, het blijvend ter- 
rein aantegeven , waarop ook in het vervolg de afwisse* 
ling der geslachten mogelijk is. Even als vs. 7 het niet 
vol worden der zee,. wordt hier het. tijdelijk voortbestaan 
der aarde , yeceischt ; aan nDV mag dan. oqk, evenals 
elders .(b. v. .H. 2: 9), geenc andere notie dan. die van 
voortduring worden toegekend. Oneindig veel duidelijker 
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7 wind weder. Alle beken gaan naar de zee, 
terwijl de zee niet vol wordt; naar de plaats , 
waar de beken heengaan , gaan zij steeds we- 



nog treedt dit bestendige der beweging te voorschijn in 
de naastvolgende verzen : vs. 5 wordt van de op- en on- 
dergaande zon gezegd, dat »zij steeds hijgt naar hare 
plaats waar zij opkomt;" vs. 6, waar bet zuiden en noor- 
den wel alleen genoemd zal zijn, omdat in vs. 5, ofschoon 
bedekt, van het oosten en westen reeds sprake was, 
wordt de wind eveneens, gezegd «steeds langs zijne krin- 
gen weder te keeren ;" vs. 7 , waar het kSo IJJ^K D*ni niet 
abundeert (Knobel , Eister) , maar , zoo als wij zagen , de 
mogelijkheid moet aangeven eener aanhoudende instroo- 
ming, keeren op gelijke wijze de beken steeds weder 
naar de zee. In vs. 8 eindelijk klinkt dit bestendige ons 
zeer sterk tegen, mits men vertale, zoo als hierboven 
is geschied. De verschillende wijzen te vermelden, waar- 
op de vroegere exegeten, hoewel vruchteloos, hebben ge- 
tracht dit vers zoowel grammatisch als in zijn verband te 
verklaren, acht ik overbodig. Genoeg zij het optemer- 
ken, dat mQne vertaling aan de taal regt laat wederva- 
ren , zich aan het voorgaande aansluit en het verrijkt met 
een ander voorbeeld van de onveranderlijkheid , die in waar- 
heid aan het veranderlijke ten grondslag ligt , en dat zij ten 
laatste een zeer geleidelijken overgang tot het volgende 
oplevert. Afgemat zijn de woorden door het gestadig ge- 
bruik, evenzeer als de hijgende zon door het op- en ne- 
dergaan. Pleiten dus tegen de meening van ümbreit de 
duidelijke woorden van den tekst, 2^ doet dit niet minder 
het verband ^ zie vs. 9 , waar de Schrijver ontkent , dat 
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8 der. Alle woordra zijn a%einat; niemftnd kan 
iets uitspreken ^ waarvan het oog niet verzadigd 
is van zien en het oor niet vol is van hooren. 

9 Wat er geweest is dat zal er zijn , en wat er 
gedaan is dat zal er gedaan worden , en nieuws 

10 bestaat er volstrekt niet onder de zon. Is er 
iets» waarvan men zegt: zie dit is nieuw! zoo 
was het reeds voorlang in eeuwen die vóór ons 

11 geweest zijn. Er is geene gedachtenis aan de 
vroegeren, en aan de lateren, die zijn zullen» 



er eenig nieuws onder de zon bestaat. Hiertoe zal bQ 
toch wel niet gekomen zyn » doordat het veranderlijke 
van alles zoo zeer voor zijne aandacht zweefde en telkens 
nieuwe gestalten zich vertoonden aan zyn oog ! Neen » 
de Prediker herkende in die schünbaar nieuwe gestalten 
oude 9 droeg haar gedurigen wederkeer in de gedachten 
om, met andere woorden »die Bestandigkeit im Wechser 
was bij hem op den voorgrond getreden. 

Ts. 9. De gedachtenloop tot aan vs. il is: gaat alles 
steeds zgn ouden gang (tot vs. 8) , zoo is het noodwendig ge* 
volg dat er van nieuws geen sprake kan zyn (vs. 9). Wordt 
er al eens iets voor nieuw gehouden (vs.iO), de oorzaak 
ligt hierin» dat het aandenken aan bet vroegere zoo ge- 
heel verloren gaat (vs. 11). De overgang in vs. 11 van za-» 
ken tot personen kan ons allerminst b\j den Prediker be- 
vreemden, bg wiens treurige gemoedsstemming de mensch 
onwillekeurig op den voorgrond staat. 

Vs. 10 -iDH'B^ vgl. H. 12: 1. 

Ys. 11. ov, mei f una cum, verbindt hier personen, die 
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ook aan hen zal geene gedachtenis zijn , even- 
min als aan degenen die daarna wezen zullen. 

12 Ik, Prediker, was koning over Israël te 

13 Jerusalem, en ik gaf mijn hart over om met 



deelen in hetzelfde lot. De analogie van II. 2: 16, waar 
üSf niet anders kan worden opgevat, vordert deze verta- 
ling. Ons vers wettigt haar op gelyke wyze, daar het 
ie lid xx^x&vrb \r\2\ )»k bewflst, dat bet den Schryver niet 
te doen was om de personen te noemen, bij wien geen 
aandenken aan vroegeren bestond. Ilitzig behoefde dus 
hier niet te suppleren: «bei den jetzt Lebenden." Op het 
vergeten worden alleen komt het in het verband dan ook 
aan; door wie? dit sch^nt den interpretes meer dan den 
Schryver ter harte te gaan: zy allen toch hebben ov door 
bij wedergegeven. 

Ys. \% In de pericoop vs. 2 — 11, die wü als inleiding 
op ons boek kunnen beschouwen, trad de Schrijver plot- 
seling klagend op. Hij kan niet wat bij wil. Met al zyn 
streven komt hy niet verder. Zgne dringende begeerte 
om zich een goed te verwerven , dat duurzaam zyn en hem 
geheel bevredigen zal , stuit en lijdt schipbreuk op perken , 
die met onverbiddelijke strengheid aan den mensch gelyk 
aan de natuur zyn gesteld en geene afwijking van het oude 
pad gedoogen. Zijn geest daar binnen en de wereld daar bui- 
ten — v^andschap is tusschen die beide ontwaakt en legt 
onzen moedigen , maar nu afgematten strijder dien droc- 
vigen klaagtoon pp de lippen. Doch laten wy den Schrij- 
ver niet vooruitloopen. Hij zelf zal ons de geschiedenis 
van zyn inwendig leven verhalen, hy zal ons doen zien 
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wijsheid te onderzoeken en natespeuren alles 
wat onder den hemel geschiedt ; dit is eene 



hoe h\j te vergeefs verschillende wegen heeft ingeslagen 
om te verkrijgen wat hij zocht, hij zal ons mededeelen 
wat al bedroevends zyn nadenkende geest op dit beneden- 
rond heeft ontwaard , en , al heeft hy met dit alles zyn ei- 
genlijk doel niet bereikt , toch wil bij zijne ryke levens- 
ervaring ook anderen ten nutte maken door aantegeven 
wat volgens zijn oordeel in het leven het beste is te 
doen, hoe het raadzaamst zich te gedragen onder ver- 
schillende omstandigheden, waarin de mensch verkeercn 
kan. Op dit pad (het is de inhoud van ons gansche boek, 
dien ik daar kortelijk schetste) zullen wij van nu af aan 
den Schrijver volgen. Logische orde, zamenhang in uit- 
drukking zullen wij wel meermalen zien ontbreken , één- 
heid in gedachte echter niet. Al liggen de deelen zelve 
hier en daar ongeregeld nevens elkander , toch maken zij 
deelen uit van één regelmatig geheel, van eene vaste 
overtuiging namelijk , die zich van des Predikers geest en 
hart had meester gemaakt. 

Voordat de Schrijver dan zijn werk aanvangt en de gele- 
genheid opent om een blik te werpen in de geschiedenis van 
zijn inwendig bestaan, stelt hij den Lezer in staat kennis 
ie maken met zijn persoon (vs. 12), blykbaar met het doel 
om bij hetgeen hij zeggen zal , ook zijn persoonlijk gewigt 
in de schaal te leggen. Is toch hy , die spreekt , de wij- 
ze koning Israels, wien meer dan iemand anders alles 
ten dienste stond , zijn oordeel , als door een allezins be- 
voegde geuit , krijgt dan van zelf dubbelen nadruk. 

Vs. 13. Als wijze had de Prediker van God een heerlij- 
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kwade bezigheid , die God aan de menschen- 
kinderen gegeven heeft om daarmede bezig te 



ken aanleg ontvangen, dien h\j dan ook meer dan iemand 
vóór hem trachtte te ontwikkelen. Van zelf werd hy er 
toe geleid om alles te onderzoeken en natespeuren , wat er 
geschiedt onder den hemel. Haar dit werk, hoezeer van 
nature hem ingeschapen» droeg evenwel zyne goedkeu- 
Ting volstrekt niet weg. Vele kromten en leemten ont- 
dekte zijn oog, veel wat hij dwaas en onzinnig moest 
heeten. Hij stuitte op kwaad, waaraan niet te verande- 
ren was, op raadsels, die hy nimmer kon oplossen. Zyne 
ziel werd met ergernis en droefheid vervuld, 't was hem 
alles slechts \jdelheid en najagen van wind (vs. 15 — 18). 
. Wat de Prediker bedoelt, geeft hij hier kort en minder 
duidel^k aan. Nader zal hy zich in het vervolg van zyn 
boek verklaren, waar hy telkens op deze zaak terugkomt. 
Men raadplege verder m(jne Inleiding. 

v^, kwaad, slecht noemt de schrüver het y}if om de 
vruchten , die het afwerpt , de gevolgen , die het na zich 
sleept. Zoo H. 4: 8 en 5: iZ. Moeijelijk, zoo als de Sta- 
tenvert. en van der Palm het woord hier wedergeven, is 
zeker verkeerd.en'; wel aan dogmatische redenen toe te 
schrijven. « — h}V met 2, bezig zijn met iets, komt in de- 
zen zin, zoo ver^ mij bekend is, alleen in ons boek voor 
(Kal hier en H. 3: 10, Hiph'il H. 5: i9 en 10: 19). Deze 
beteekenis past in het verband en wordt door.de aanver- 
wante dialecten vooral gewaarborgd (het Arab. ^Jup c. v^ 
is zeer gewoon). Het subst. , hieryan afgeleid, pv is insge- 
lijks in het O. T. slechts aan onzen Schrijver eigen (nog 
H. 2: 23, 26, 3: 10, 4: 8, 3: 2, 13 en 8:16). Hoe men 
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14 zijn Ik zag alle werken, die onder de zon ge- 
schieden , en zie ! alles was ijdelheid en een na- 

15 jagen van wind. Het kromme kan niet regt wor- 
den en het ontbrekende kan niet worden mede- 

16 geteld. Ik sprak bij mij zelven zeggende : ik , 
zie toch, ik heb wijsheid al meer en meer aan* 
gekweekt boven ieder die vóór mij over Jeru- 
salem is geweest , en mijn hart heeft veel wijs- 

17 heid en kennis gezien ; maar gaf ik mijn hart 
over om wijsheid te kennen en onzinnigheid en 
dwaasheid te kennen, zoo erkende ik dat ook 



het op deze verschillende plaatsen vertale: werk, bezigheid , 
moeite of zorg (zeker geen Plage , zoo als Hengstenberg) , 
de bedrijvige notie van het stamwoord schijnt het, ge* 
lijk latep In het Rabbijnscb , hier nog nimmer te verloo'» 
ebenen. 

Vs. 14. nn nivn, vgl. Hos. 12: 2. 

Vs. 15. Bij het 1« lid verg. men H. 7: 15» waar God 
gezegd wordt het kromme gemaakt te hebben. Van 
verandering kan dus onmogelijk sprake zijn. 

Vs. 17. Met onzinnigheid en dwaasheid duidt de Prediker 
datgene aan, wai zich als onzinnig en dwaas voordeed 
aan zijnen geest, met andere woorden, bet kromme en 
ontbrekende, gelijk bij het vs. 15 figuurlijk uitdrukte. 
Verg. H. 2:12 en 7: 25. Juist daardoor dat de Schrijver, 
die in de wereld rondom zich been wijsheid zocht, hier 
dwaasheid vond, werd (wij zullen dit later zien) al z^n 
streven naar wijsheid ijdel bevonden en tevens zijne Ie» 
vensvreugde verwoest. 
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18 dit een najageii is van: wind > want in veelheid 

van wijsheid is veelheid van verdriet, en die 

IT. 1 kennis veraamelt , verzamelt smart. -^ Ik zeide 



II. II. Vs. 1. Geheel natuurlijk vonden wij 'deti wijzen 
Prediker het eerst werkzaam op dat gebied ^ dftt énge- 
twijfeld hem het meest ter harte ging. De wijsheid , dié 
hg bezat, dat dierbaar goed , welks Waarde wQ héai nim- 
mer zullen hooren verkleineti , deed h^tii onwillekeurig het 
oog slaan op alles wat hem omgaf. Adn eene rijke broii 
dacht hij hier zQn dorstenden geest te laven , doeh verre 
van bevrediging te erlangen van z^n étreven, keerde hg 
onvoldaan» ja met smat<t en droefheid Vervtild van hëar 
terug. Door bittere teleürstelIlDg eenigzinéf wAnboipend 
geworden (vgl. vs. 3) , werpt hij ^ioh nu in de annen vkü 
vreugde en genot > schaft i&€ti met wp oVerïeg- alteïT 
aan, wat hem het leven vcfra^graallien kait (wat zou 
hem , den koning , ook verhinderen ?) ; tnoeiten noeh kostetl 
worden ontzien, maar — wat hg doét> welke genoegens 
hl) zich denkt te bereiden » zijn karakter als wijze hêm hij 
niet verloochenen. Zijn wikkeikl verstarid (reedt tusscbéih* 
beide, en niet alléén worden vreugde^ en genet voor 
dwaasheid en onzinnigheid verklaard, maar 6o\l z$ne 
werken ijdel gefaeeten, want zgn opvoi^r, eenRehabeam^ 
kan komen en geheel vernietigen wat hij met zooveel 
wisheid en moeite had daargesteld (vs. i*-Ai), Zulk &a* 
verstandig handelen, neen^ de Prediker kan het niet ge- 
doogen. Al had de wisheid hem tAti kunnen geven > 
wat hy had verlangd , nu , hg gevoelt het ^ had hij baar 
te zeer miskend: zg toch schenkt licht op het pad, waar* 
op de dwaas in duisternis ronddoolt. Had zg om beleM 

a 
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dan bij mij zelven: kom aan, ik wil u eens 

beproeven met vreugde, en geniet het goe- 

2 de; maar zie! ook dit was ijdelheid. Tot het 

lagchen zeide ik : onzinnig ! en tot de vreugde : 



selen van buiten deo wensch van zgn hart niet kunnen 
bevredigen, haar geheel of gedeeltelijk ter zyde te stellen 
vermag hij evenmin. Het dwaze en onverstandige in zgn 
doen stelt zg voor zgn oog te duidelyk ten toon, dan dat 
by op vriendschappelijken voet hiermede langer zou kun- 
nen verkeeren. Geen aardsgezinde, geen wellusteling, 
geen dwaas zal dus de Prediker worden , maar wyze zal 
hy biy ven , wyze — ja — maar met de .bewustheid in de 
ziel als wyze met den dwaas te zullen sterven en roet 
hem voor immer vergeten te worden , wyze — ja — maar 
door zyne wysheid zich geen genot kunnende verschaffen 
(H.1: 15 — 18), om zyne wijsheid bet genot van den 
dwaas moetende missen (H. 2: 1 — 12), met zyne wysheid 
hetzelfde lot van den dwaas zullende tegengaan (vs. 15 — 16). 
O ! het leven wordt hem tot last , zijne werken , door hem 
met wysheid en moeite, maar; welligt voor den dwaas 
verrigt , zy zyn een doorn in zyn oog , hy zelf — hy valt 
aan verti^yfeling ten. prooi (vs. 17 — ^25). 

In het bovenstaande heb ik mijne eigene opvatting van 
H.,1: 15 — 2: 25 medegedeeld. De verklaringen, tot 
nog toe door de exegeten gegeven , schenen my toe 
zeer onpsychologisch en daardoor tevens vrij verward te 
zyn. Van daar ook, dat éénstemmigheid by hen zoo zeer 
wordt gemist. Met vrymoedigheid verwys ik den Lezer 
naar de Commentatoren, van Knobel af totHahn toe (vgl. 
ook Umbreit t. a. p. S. 15 — 24), opdat hij zelf beslisse aan 
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8 wat maakt deze? Ik overleide bij mij zelven 
om mijne zinnen te zetten op den wijn , terwijl 
mijn hart met wijsheid leidde, en om dwaas* 
heid aan te grijpen, totdat ik zou gezien heb- 
ben wat goed is voor de menschenkinderen ^ 
dat zij zuUen doen onder den hemel gedurende 



welke ujde zich het regt bevindt. Op het verschil » dat 
tusschen hunne en m(jne opvatting bestaat, druk ik daar- 
om zoo sterk, omdat het van groot gewigt is voor het 
regt verstand van ons Hoofdstuk niet alleen» maar ook 
van den persoon des Schrijvers* Beiden zullen zich in een 
helderder daglicht vertoonen. 

Vs. 5. ^D eig. om mijn vUesch te trekken in den wijn; 
xn^ heeft hier zijne gewone beteekenis van leiden; die van 
moede, überdrUssig zijn (v. d. Palm, Ewald , Heiligstedt, 
Eister) is gezocht, ongewoon, en geenszins» zoo alsEwald 
beweert , » im Zusammenhange des Ganzen nothwendig." 
Wat hij toch zegt: »das Herz, das sich der Thorheitd. h. 
der Sinnlichkeit ergeben will, muss nothwendig Ueber- 
druss haben an der Weisheit" verraadt, hoe schoon ea 
waar dit klinke, toch weinig begrip van den context. Dat 
toch de Prediker met zijne wijsheid zich het begeerde ge- 
luk niet kon verschaffen , lag , wij zagen het , niet aan 
haar , maar aan beletselen van buiten. Deze hadden hem 
smart en verdriet bezorgd , aan zijne wijsheid weet h\j dit 
niet. Hoe weinig hij dan ook zijne wijsheid moede was, 
toont terstond vs. 2, waar hij tot het lagchen, onzinnig! 
zegt , en tot de vreugde het verachtelijke : wat maakt 
deze ? Ja , wanneer ik weder in ons vers 5 den Schrijves 
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,4.hQt getal der dag^ huns levens. Ik maakte 
m] groote werken > ik bouwde mij hiüzen, ik 

^è plantte mij wijngaarden. Ik leide mij tuinen 
en tusthQven aan en plantte daarin allerlei 

, 6. yruohtboomw. Ik maakte mij watervijvers om 
daaruit mijn jong plantsoen te bevochtigen. 

7 Ik schafte mij dienstknechten en dienstmaag- 
den aan , en huisslaven had ik ; ook bezat ik 
kudden van runderen en schapen meer dan al- 
len, die voor mij te Jerusalem geweest waren. 

8 Ik verzamelde mij ook zilver en goud en schatn 



^ingcDot dwaasheid hoor noemeD , en hera dan deze zie 
aa$ègr^pen , têtdat hij z&u gezien hebben wat goed is enz. , 
20U ik zelf der wisheid moede moeten zijn , om dit van 
den SchrJQver te kunnen beweren. Neen , hier of elders , 
nergens heeft de Prediker zijne wijsheid verloochend « zij 
is te zeer met zyn wezen zamengesmoUen , dan da^ 
hQ haar als een kked zou kunnen afleggen. Ook daar , 
waar h\i in vertw^feling aan vreugde en genot zich over^ 
geeft, vervolgt zü hem en is oorzaak dat zijne proefne-* 
mingen slecht gelukken. Met het volste regt kon dus de 
Schrgver hier (vgl. vs. 9> zeggen , dat zya hart met wys- 
heid leidde en daarmede aanduidt, dat, wat hQ on-^ 
demam , hy geheel meesier zijner hartstogten bleef. 

Vs 7. Vkn leze bier met Hitzig den stat. constr. nj|D8. 

V. 8. fvjfij een i^nai Aey., schynt een nomen» dat , mei 
zgn volg. pluralis in appositie staande b$ rs)}^j\, ook 
hiervan nadere aangifte zal doen. Wat het echter beteekent , 
Kgt in het duister, en van daar dat de interpretes het «eeir 
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ten van koningen en landschappen; ik bezorg- 
de mij zangers en zangeressen en wellusten der 
9 menschenkinderen in groote menigte. En al 



verschillend wedergeven. Reeds de LXX schijnen mij 
toe met het woord verlegen te zijn geweest: zij lazen 
nh)£^) rnp van het chald. tnti^t effundere en vertaalden 
olvoxóov xal ohoxóag (hen volgt E. Meier in Die poet, 
Bücher des AU. T.). Later heeft men het van de muziek 
opgevat (zoo onze Statenvert., Luther en meerdere oude- 
ren). . In den nieuweren tQd zy^ vooral twee gevoelens in 
zwang gekomen : velen hehbcn hier vrouwen vermeld ge- 
vonden (zoo b. V. V. d. Palm, Gesenius, Knobel, Hitzig, 
Heiligstedt, Burger) , terwijl anderen , hier geene enkele 
voorwerpen van wellust meer verwachtende, het Idj hao- 
pen en hoopen vertalen (zoo het eerst Ëwald, wien Eister, 
Hengstenberg en v. Gilse, Godg. Bijdr., 1855 , bl. 866» 
zyn gevolgd). Op het voetspoor dezer laatslen heb ik de 
woorden door in groote menigte overgezet, maar beken 
openhartig, dat ik op spraakkunstig gebied deze vertaling 

evenzeer als die door vrouwen verdenk, nni^ = h\j^ in 
den zin van hoop , menigte , waar geweld alleen naauwkeurig 
zou zgn , klinkt my even vreemd als de verbinding mt^ 
rnn^T. De constructie pDV pDP H. 7: 24 is zuiver fie- 
breeuwsch, ^n minder juist, naar ik meen, heeft v. Gilse: 
t a. p. deze voor eene dergelyke zamenvoeging gehouden. 
Haar genoeg, om te doen zien , boe zeer ik hier zelf nog 
in het onzekere verkeer. 

Ys. 9. De kracht van ^nfiOin zoowel hier als H. d : 16 
^al ieder gevoelen, die hier SnaS en H. 1 : 16 Snjnf? er 
achter <}en]ct. De toestand n^pelijk of actie , die ziqh 
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meer en meer werd ik grooter dan allen die 
vóór mij te Jerusalem geweest waren, ook mij- 

10 ne wijsheid bleef mij bij. En aUes wat mijne 
oogen begeerden, onttrok ik hun niet; ik hield 
mijn hart van geenerlei vreugde af, want mijn 
hart verheugde zich van wege al mijnen arbeid , 
en dit was van al mijnen arbeid mijn deel. 

11 Maar — ik wendde mij tot al mijne werken, 
die mijne handen hadden verrigt , en tot den 
arbeid , om welken te doen ik mij moeite ge- 
geven had, en zie! alles was ijdelheid en een 
najagen van wind , en niets baat onder de zon. 

12 Ik wendde mij toch om te zien wijsheid en 



herhaalt, behoeft niet weder genoemd te worden. — Ook 
mijne wijsheid bleef mij bij. Hoezeer ten onregte Eister 
Hitzig berispt, als deze hier aanteekent: «Bei alle dem 
Vielen und Mannichfachen , das er unternahm , behielt er 
stels das klare Bewusstsein Dessen, was er wollte*' kan 
het by VS. 5 gezegde leeren. 

Vs. 12. Met wijsheid en onzinnigheid en dwaasheid ka- 
rakterizeert de Prediker zijn eigen doen; verg. H. 1: 17. 
Waarom hy zijne werken ook met den naam van onzinnig* 
heid en dwaasheid bestempelt , zal hg , gelijk o doet ver- 
wachten , in het 2^ lid van ons vs. verklaren. Hier lees 
ik ^nWv, infin, nomin. van rwv met suff. 5p., welke ti?/ïw., 
by de verba uit. n niet ongewoon , van nw nevens nt^if 
werkeiyk meermalen voorkomt, b. v. Gen. 31: 28, 50: 20, 
Spr. 21: S, Ps. 101 : 3 en zelfs Ex. 18: 18 met ons suff.i 
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onzinnigheid en dwaasheid, want wat zal de 
mensch , die na den koning komen zal , met 



HM verbind ik met nt^jf en vat dit op in den zin van met, 
aan, op gelijke wijze als dit plaats heeft inmnpnn^y, aan 
(iemand) barmhartigheid bewijzen , b. v. Zach. 7 : 9. Woor- 
delijk ontstaat dan deze zin : want wat is het doen van den 
opvolger des konings met , aan het vroegere F wie weet , bij 
alle onzekerheid die hier heerscht , of ik al m(jne moeite 
niet vruchteloos heb verspild! zie vs. 18 en volg. Men 
merke tevens op, hoe de omslagtige omschrijving van 
opvolger in deze constructie de herhaling met het suff, 
achter Wv noodzakelijk maakt. — Het 5t^ lid van ons vs.^ 
waarvan ik daar eene verklaring heb trachten te geven , 
behoort ontegenzeggemk tot de moeijelijkste plaatsen van 
ons boek. Een kwalyk begrepen verband heeft deze moeije- 
lijkheid vermeerderd (getuige vooral Ewald en Hitzig), 
ja sommigen verleid de leden van ons vers om te zetten 
(zoo V. d. Palm, H. Muntinghe, Gesch. der menschheid n. d. 
Bijbel, D.VI, Aanm. p. 57, en E. Meier). De meest gang- 
bare vertalingen zijn 1^: denn was wird der Mensch thun, 
der nach dem Könige kommen wird? das, was man schon 
gethan hot (zoo b. v. Knobel , E. Meier , Burger en Heng- 
stenberg). Dat wird thun staat niet in den tekst, het te 
suppleren uit het volg. vind ik niet alleen hard, maar bQ 
eene zoo totale scheiding der woorden in vraag en ant- 
woord, volstrekt onmogelijk. Bovendien begrijp ik den 
zin dezer vertaling niet, en men heeft de Commentaren 
slechts in te zien om te bespeuren , hoe willekeurig zy door 
ieder op zijne wijze wordt verklaard; 2^: ndmlich wie 
der Mensch sein würde, der dem König nachfolgte, verglichen 
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13 het vroegere verrigten? Toen zag ik dat de 
wijsheid vooruit heeft boven de dwaasheid , ge- 
lijk het licht vooruit heeft boven de duisternis; 

14 de oogen des wijzen zijn in zijn hoofd, en de 
dwaas wandelt in de duisternis. Maar ik er- 
kende ook dat één lot hun allen wedervaart, 

15 en ik zeide bij mij zelven: een gelijk lot als 
van den dwaas zal ook mij trefiFen , en waarom 
was ik dan zooveel wijzer ? Ik sprak dan bij 

16 mij zelven, dat ook dit ijdelheid is, want even-, 
min als aan den dwaas, is. er in eeuwigheid ge- 



mi/ dem, welchen man langst schon erwdhü (zoo Ëwald , 
Heiligstcdt en Eister). Deze vertaling, hoe yernuftig uit- 
gedacht , moet ik verwerpen om eene geheel willekeurig 
aangenomen beteekenis van vergeleken met, die dm hier, 
even als d? H. 2 : 16 , 4:15 en 7:11, zou hebben. Noch 
aan r» hier , noch aan d2^ op de genoemde plaatsen , is de- 
ze beteekenis eigen. Daarenboven strijdt deze opvatting 
van het vs. tegen het verband (zie bij H. 2: 1). 

Vs. 14. ^jiroa. Men wachte zich hier te vertalen : ook ih 
eskende, zoo als vs. 15 ook mij met dubbelen nadruk ver- 
taald moet worden. Van het erkennen van anderen toeb 
IS hier geen sprake. Het eenigzins twijfelachtige en min- 
der juiste dezer uitdrukking wordt alleen geboren uit bet 
bekende pleonastische gebruik van «jM, dat b(j den Predi- 
ker plaats heeft. 

Vs. 16. D^. Zie b@ H. 1: 11^ waarna de Lezer oordee-^ 
Ie , wat er van Ewald's straks (bg vs. 12) vermeld gevoe- 
len wordt. 
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dachtenis aan den wijze , doordien in toekomen- 
de dag^n alles reeds lang y^geten is , ^n hoe 

17 sterft zoo de wijse met dei^ dwa^Q ! Ik haatte 
dan het leven , want zwaar drukte mij het werk 
dat onder de zon geschiedt, daar alles ijdel- 

18 heid is en een najagen van wind. En ik haat- 
te al mijnen arbeid» dien ik gearbeid had on^ 
d^ de zon , daar ik dien zal achterlaten aan dra 

19 mensch , die na mij wezen zal , en wie weet of 
hij een wijze zal zijn of een dwaas ? toch zal 
hij heerschen over al mijnen arbeid, dien ik 
m^t moeite en wijsheid v^rrigt heb onder de 

20 sou : ook dit is ijdelheid I Ik weiidde mij dan 
om mijn hart aan vertwijfeling over te geven 
wegens al den arbeid , dien ik gearbeid had on« 

21 der de zon, want is er een mensch wiens ar- 
beid met wijsheid en met kennis en met goe^ 
den uitslag plaats had , zoo zal bij dien aan een 



Vs. 21. p*w^3 heb ik de beteekenis van goeden uitslag 
j;egeven, niet die van TüchtigkeU, die Ëwald, Hitzig, El* 
ster en Hengstenberg (ook de LXX dvdqeia) hier en H. 4: 4 
aan dit woord meenen te moeten toekennen. De notie 
van slagen, gelukken ligt in den stam n^J9, sie H. 11: 6» 
iet£; wat zQ zelven toe9temmen. Vraagt men nu , waarom 
zg hiervan zgn afgeweken, zoo is bet antwoord: »Di9 
Ërwahnung des Erfolges, welcber nicht etwas ist, das der 
Mensch bei seiner Arbeit aufwendet» ware in dem Zusam* 

3 



18 DE PREDIKER. Hooföst. II. 

' mensch, die daaraan niet gearbeid heeft, als 

zijn deel overgeven , ook dit is ijdelheid en een 

22 groot kwaad ^, want wat heeft nu de mensch 



incnhange hier lahm und müssig" (Hitzig, zoo ookElsler). 
Ik neem dit niet aan. Leert toch de ondervinding niet , 
•dat men met wisheid en kennis alleen nog niet altyd ge- 
daan krygt wat men wil (zie H. 9: il), maar dat er geluk 
'hy moet komen ? En heeft nu een mensch zgn werk met 
wijsheid en kennis verrigt , en is dit tevens met een goe- 
den uitslag bekroond geworden, is het dan hem niet 
dierbaar , juist ook daarom , omdat het met goed gevolg 
plaats had? En treurt hg omdat zQn werk hem obtvalt, 
.2al by dan hg de wijsheid en kennis , waarmee hy zjjii 
>arbeid vetrigtte, ook het geluk niet gedenken, dat. hem 
daarbij Ic beurt viel ? De beteekenis » door ons aan p*^j 
gegeven, past alzoo in het verband niet alleen^ maar zy 
laat zich ook meer dan Tüchtigkeit uit den stam regt- 
Vaardigen. T^o is eigenlek iregt , goed zijn , passen , aan de 
gestelde eischen voldoen; zoo, zie Esth. 8:5 en in het Chald., 
van zaken en personen. Hoe men van hier tot onze be- 
teekenis komt , ligt voor de band : een werk , dat onder- 
nomen wordt, is goed, voldoet aan de gestelde eischen, 
zoo 'het slaagt , gelukt. Dat men van hier op zedel(jk ge* 
bied ook tot de notie Tan integer, bonus, probus komt, 
kan niemand bevreemden, maar wel degelgk hoe »der 
"Degriff der Tüchtigkeit , der sittlichen Ener^e" (Eister) 
hieruit kan worden afgeleid. Ik mis alle hé^e^a in den 
stam. 

Vs. 22. Van de negatie, in deze vraag opgesloten , zal 
het volg. VS. verklaring geven, vgl. H. 1: 3. 
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met al zijnen arbeid en met het najagen van 
zijn hart , waarmede hij zich afslooft onder de 

23 zon? daar al zijne dagen droef heid zijn en zijne 
bezigheid verdriet is , [en] zelfs des nachts zijn 

24 hart niet slaapt: ook dit is ijdelheid I £r is 



Ys. 24. In een allerbefclagenswaardigsten toestand heb- 
ben wQ (ziebLiO) onzen wyze verlaten. Het leven wa» 
hem tot last.. Met al zijne wijsheid kon hy in het tegen- 
woordige geen genot vinden, en in de toekomst? o! zigne 
ziel gruwt er van , hy zou er gelyk staan met den onzior 
nigen dwaas, dezelfde eeuwige nacht van vergetelheid 
zou wezen^^, in zyn oog zoo ongelijk in waarde, bedek* 
keu. Alles op aarde , ook zijne werken boezemen hem af; 
keer in. Slechts eindelooze kommer, ook ten tyde als zyp 
oog de gewone nachtrust veinst , is zijn deel. Het 
eenige goed, waarheen hy zich van alle kanten gedrour 
gen ziet, zou nog zijn: het oog van al dit sombere en van 
de droevige toekomst af te wenden , zich alleen tot het 
iegenwoordigc te bepalen, te eten en te drinken, zijn 
dngelyksch werk te verrigten en daarbij wel te. moede te 
zgn. 'Maar ach! dit staat niet aan hem, dit staat niet aan 
den mensch. God alleen heeft hierover te beschikken , 
Ily geeft wysheid en vreugde alleen aan den mensch, 
die welgevallig is in zijn oog , en het zwoegen van den 
zondaar is ten gerieve van dezen. Wat kan het hem dan 
baten , hiernaar te staan ? neen , eok dit is ijdelheid en 
een najagen van wind (vs. 24 — 2G). 
' Ik lees hier S^N'iafD ^ welke D na tnio schijnt uitgcvaK 
4en, vgl H. d: 2?. Zoa ook Ewald , Hitzig, Heiligstedt» 
•E; Meier/ Burger en Eister,. Van Gilso verzet zich leg^^ 
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geen goed voor den mensch^ dan dat hij eet en 
drinkt en ïijne ziel het goede doet genieten bij 



alle verandering (t. a. pi. bl. 860 en volg.) en vestigt de aan- 
dacht meer bepaaldelijk op tnto, welk woord slechts anders 
zon moeten worden opgevat , om tot de ware bedoeling des 
Sehryvèrs te geraken. tHKü namelijk zou staan tegenover 
d^mSkm *^^, en de zin geen andere dan deze zjyn: »'l h 
geen goed, *t welk in de magt des memchen is, dat hij ete 
enz. Ofschoon ik echter zga streven waardeer , om dit 
waarlijk zonderlinge mto te verklaren» zoo kan ik mjj 
evenwel met de wijze , waarop hij dit heeft willen doen » 
niet vereenigen. Vooreerst toch is de praep. i in de be- 
teekenis van penes, in de magt van mij geheel onbekend; 
maar gesteld eens , haar was die beteekenis eigen , zoa 
zouden wij H. 5: 42 ^ waar wij ook lezen ort aiD fK, op 
gelijke wQze moéten vertalen : Ik erkende dal er geen goed 
bestaat , H welk in hunne magt is , dm om ssieh te verheU" 
gen enz. , waardoor blijkbaar de Prediker met zich zelven 
in tegenspraak zou geraken. De bevoegdheid toch om te 
eteh enz., die hun H. 2 : 24 geheel was ontzegd ^ zou straks 
daarna H. 5: 12 uitsluitend hun worden toegekend. Mi| 
dtinkt, zoo iets, bewijst dit, dat de praep. ^ hier niet op 
gezegde wijze kan worden opgevat. Maar hoe haar dan 
Ie verklaren? Ik geloof» hoe vijandig anders hiertegen 
gezind» onzen Schrijver van eene onjuiste verwisseling 
van ü en Vte moeten verdenken, hetgeen welKgt aan den 
tijd van verval is toe te schrijven, waarin hij leefde. 
Wanneer ik toch H. 3: 42 >»V DM '2 Da 3)0 ]>m en eveneoo 
B. S: 45 -^S DK ^3 ~ ünvh 3)0 )'« lees , beken ik open- 
hartig niet in te zien^ waarom op de eerstgenoemde 
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zijnen arbeid ; ook dit heb ik gezien , dat dit 
S5 uit de hand van God is , want wie zal eten en 



plaats ü , op de laatstgenoemde S is gebruikt. Met een 
tüm Mensohen d. b. für den Menschen'' (Eister; ook Ewald 
tFcrtaalt zoo) is de Lezer zeker eveniniii als ik ^ebolpen. 
Ook wat V. d. Palm zegt : » in den men$ch d. i. onder de 
mensohen/' voldoet niet, ai was het alleen hierom, dat 
het verband verbiedt mie collectief op te vatten. Niets 
biyft dus overig, naar ik meen, dan om de genoemde 
verwisseling van 2 en h aan te nemen (zoo ook Hitiig), 
welke niet alleen hier en H. 3: 12, maar ook H. 10: 17 
schijnt plaats te hebben. 

Is alzoo onta door den Schry ver minder juist voor irmS 
gezet) zoo zal ook ieder gevoelen» hoe noodzakelijk het 
is voor hsix^tt te lezen Sdm^ys^d. Want de woorden : 't h 
geen goed voer den meniüh^ dat hij eet enz., zoo als wg 
zouden moeten vertalen» zouden het tegengestelde uit- 
drukken niet alleen van 't geen het verband eiseht, maar 
ook van 't geen de Schrijver overal elders leert , zie b. v. 
H. 3:12,22, 5:17, 8:15, 9:7, 11:9. — Overigens 
echt ik het niet ongepast , hier den Lezer er op aandach» 
tig te maken , hoe de Prediker door verstandelijke conaé- 
quentie gedreven, maar geenszins door een Epicuristiscfa 
Btreven geleid, als grondregel geeft te eten, te drin- 
ken en vrolijk te zijn. Wie dit kan *— hij ongelukkige 
kan het niet — hij beschouwe het als een voorregt, ak 
eene gave, hem door God geschonken. Het is het eenigste 
goed , dat in zijn oog de aarde nog oplevert , daarom be- 
veelt hy het aan en wil hij alles daaraan dienstbaar maken. 

Ys. 2S. Voor ^xot lees ik UDD (zoo LXX, Syr., somm. 
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26 genieten buiten Hem? Aan een mensch toch, 
die goed is voor zijn aangezigt, geeft Hij wijs- 
heid en kennis en vreugde , maar aan den zour 
daar geeft Hij kommer om te verzamelen en 
bijeen te brengen » ten einde het te geven aan 
een , die goed is voor Grods aangezigt : ook 
dit is ijdelheid en een najagen van wind ! 
III. 1 Voor alles is een bestemde tijd, en een 



Handss. en eene menigte uitleggers). De lesing in den 
tekst: want me zal eten en wie genieten buiten mQ? zou 
kunnen te kennen geven, dat de Prediker het goed (vs. 24a 
vermeld) daarom met volle vrymoedigheid aan God toe* 
schreef (vs. 246), omdat zooiemand, hij bij uitnemendheid 
had kunnen eten en genieten (vs. 25) ; met andere woor- 
den , kon hy het niet magtig worden , dan hing het wel 
zeker geheel van God af. Met het oog evenwel op vs. 26 
vind ik dezen gedachtenloop minder geleideiyk. 

Vs. 26. Wijsheid en kennis moet bg de vreugde komen, 
Hoe verraadt hier de wijze Prediker nog zijne liefde voor 
wijsheid, al had zij zijne ziel met droefheid vervuld.! 
-Eonmer om te verzamelen en bijeen te brengen. Dit streven 
van den dwaas, dat lijnregt tegen het voorschrift van den 
Prediker inloopt , zullen wij hem meermalen hooren mis- 
pryzen. — Geheel natuurlek straalt hier reeds , gelijk 
elders , op godsdienstig terrein de eigenaardige , subjeclie* 
ve beschouwing des Predikers door. 

H.IIL VS. i. In de beide eerste Hoofdstukken hebben 
wij een blik geslagen in het inwendig bestaan van onzen 
Scbryyer. Klagend trad bij op, de natuur scheen in zijne 
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tijd is er voor ieder werk onder den hemel : 



klagten te dealen, de sombere droefgeestigheid, die van 
binnen heerschte, greep al verder en verder om zich heen 
en deelde zich mede aan alles wat hem omgaf. Gaarne 
had hij, even als de natuur, de baan verlaten, die met 
onverbiddeiyke strengheid hem was aangewezen, maar 
iieen! geene afwijking, geen nieuws wordt gedoogd, ly- 
delijk wordt h|j medegevoerd met den algemeenen stroom. 
Hij kan niet, wat hij wil. Het waar, blijvend goed, dat 
hij zich poogde te verwerven, het ontvliedt hem overal, 
het eenige, dat hem rest, het is nog in de magt van 
God. — In dezelfde treurige stemming gaat de Prediker 
van nu af aan voort ons zgne beschouwingen, opmerkin- 
gen en raadgevingen mede te deelen. Veel zullen wQ ver- 
nemen , waaruit wQ hem nog beter leeren kennen , overal 
echter zal hij getrouw bleven aan het beeld, dat hy ons 
van zich zelven heeft geschetst. Overal blijft h\j de be^ 
drukte man, die in boeyen geklonken een droevigeu, som- 
beren blik door zgnen kerker werpt , aan redding niet 
meer denkt, maar aan het harde lot dat hg zal tegen- 
gaan , — de man, die in zijne kommervolle omstandigbe^ 
<]en niets beters en ook niets anders weet uit te rigten , 
dan zich te bepalen tot het oogenblik, zich en zyne en- 
gelükkige lotgenooten zoekt tevreden te stellen met het so- 
bere voedsel, dat hun dagelijks wordt aangeboden^ en op- 
wekt zoo veel mogelijk daarbij wel te moede te zijn. Deze 
^ave te genieten, dit lot te verkrijgen en te behouden, waar 
«n zoo lang dit hun strenge Heer vergunt , dit is ziQne 
welmeenende raad, waaraan wij hem alles ten offer zul^ 
len zren brengen. Den Heer, onder wiens hard bestuur 
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2 eQü t^d om te baren en een tij4 om te pter< 
ven , een tijd om te planten en een tijd om 



hg in zipen kerker zucht » van ooregtvaardigbeid te ver^ 
denken, die gedaebte komt in hem niet op. Dat al wat 
God doet wijs, goed en regtvaardig is, hij gelooft het 
met den vromen Israëliet,. maar niet uit overtuiging. Z()ne 
wijsheid doorziet het niet. Integendeel, gedurig sluit bij 
op harde, strenge wetten» waaraan die oppermagtige t 
alvermogende Heerscher voortdurend alles onderworpen 
boudt»^ Hij bukt gedwongen en uit vrees. Z^ne godsdiens)^ 
veordt Mlfzucbt, geene liefde. 

. Vft. I»— 9< Alles heeft zijn bepaalden tijd» alle doen 
deS' mcüscbeci is gebonden aan tijden,, door eene hoogere 
magt vastgesteld. Geen werken kan bier belpen. ^-- Even 
ais in bet i« Hoofdstuk is het niet bet wisselvallige, maar 
veeleer het onveranderlijke, dat den Prediker voor d^ 
eandacht zweeft. 

Vs. 3. mSS vertalen Ewald, Heiligsledt, £. Meier en 
Eister door gebaren zu werden. Het actief boud ik voor 
4ioodw6Bdig ,. want Jbad de Sebrij ver het passief bedoeld , h^ 
«ou (zie IL 7: 1) ifnrh hebben gebezigd. — rau, even als 
vs. 5 hei dubbele o»DK en pann» houden v. d. Pabn mi 
v.Gilse (p.855) voor glossemata. Deze woorden, ik bekea 
bet , aijn ook in mijn oor wanklanken : zij verbreken de 
orde i die in deze rij van tegenstellingen wordt waai*ge- 
nomen, zijn overtollig, of klinken mQ, gelijk vooral bet 
dubbele D^nM (vs. 5), al zeer mat. Evenwel meen ik geene 
vr^eid te hebben om ze uit den tekst te verwijderen « 
daar de gegevens w^ ontbreken om met eenige zekerheid 
te beslissen., of de Schrijver in dit opzigt met mij een- 
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3 het geplante uit . te rukken ) een tigd. cm te 
dooden en een tijd om te gaAezeii; eai tijd 
om af te breken en een tijd >om te bouwen ; 

4 epn tijd om te weenen en ^ett tijd om te^lag- 
chen; een tijd van weeklagen en een tijd van 

5 dansen; een tijd om steenen weg te werpen 
en een tijd óm steeneü te verzamelen ; een tijd 
om te omhelzen en een tijd om het omhelzen 

6 verre van zich te laten; een tijd om te zoeken 
en een tijd om pr\js te geven ; eon t^d om te 

7 bewaren en een tijd om weg te weiden ; een 
tijd om te seheuren ea een tijd «m aaneen te 
naaijen; een tijd om te lawijgen eü een tijd 

8 om te spreken; een tijd om te beminnen en 
een tijd om te haten; een tijd van strijd en 

9 een tijd van vrede. Wat wint hij die werkt 



dtetnmig dacht. De LXX, die deee W4»orden uiMlHikken» 
schijnen ze reeds in den ^ondteksi te hebben gevonden. 

Vs. !^. De exegeten , die hier cpJütt behouden , denken 
daarby aan ateenen, door eene vijandige hand op akkeré 
geworpen, M^Ike men wilde i«rderten » zie SKoti. 3: 49 
en SS. Moest tulk een akker wederom worden bebouwd^ 
zëo werd h^ natuurlijk eerat vab aieenen gezuiverd , zié 
Jes. 5:2. 

Ts. 7. De uitleggers denken ook hier eenstemmig aan 
het verscheuretf der kleederen, waarin.de Hebreër, zoo 
ala bekend is , zijne droefheid opelkbaart. 

4 
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10 er mede dat hij arbeidt? Ik zag de bezig- 
heid, die God den menschenkinderen gege- 

11 ven heeft, om daarmede bezig te zijn. Alles 
heeft Hij schoon te zijner tijd gemaakt; ook 



Vs. 10. De mensch is begrensd niet alleen in zijn doen 
(vs.i — 9), maar ook in zyn weten (vs. iO en ii). 

Vs. ii. Gods handelingen met de wereld neemt de 
mensch slechts waar in hare tijdelijke verschijning. De 
Prediker heet ze goed, gedrongen door de idee, die hij 
eenmaal van het Opperwezen beeft opgevat, maar niet 
omdat hy de handelingen zelve als zoodanig heeft leeren 
kennen. De mensch toch , ofschoon met het vermogen be- 
gaafd om zich boven het tijdelijke te verheffen, vermag 
niet in te dringen in de eeuwige gedachten Gods , en 
van Hem rekenschap zijner daden af te eischen. Het 
waarom? en waartoe? bet zijn zoo vele ijdele vragen, die, 
even als de grenzen , aan zijn doen gesteld , hem slechts 
beschamend henen wij zen naar den grondregel des Predi- 
kers, dien hij ons straks weder laat hooren (vs.i2 en i5). 

Aan tshv heb ik de gewone beleekenis van eeumgheid toe* 
gekend. De meeste interpretes meenen haar bier te moeten 
verwerpen en het woord door Welt, mundm, te moeten 
wedergeven; zoo Gesenius, Knobel, Ewald, Hciligsledt, 
Burger en Eister. In de opvalling evenwel van dit woord 
loopen zij onderling sterk uiteen : Welt zou hier zijn Welt- 
sirm volgens Gesenius en Knobel ; volgens Ewald en 
Eister echter zooveel als mikrokosmos ; volgens Heiligstedt 
(vgl. Burger) eindelijk facuUas cognoscendi res mundanas (?). 
Hitzig verschilt op nieuw en meent het door verstand te 
moeien vcrlalcn (vgl. v. Gilse t. a. pi hl. 867). Beide bc- 



HooFDST. III. D E P R E D I K E R. 27 

de eeuwigheid heeft Hij ia hun hart gegeven , 
behalve dat de mensch het werk dat God doet 
van het begin tot het einde niet kan vinden. 
12 Ik erkende dat er geen goed voor hem is^ dan 
om zich te verheugen en het goede te doen 



teekenissen echter, zoo van wereld , als van verstand, zijn 
in het O. T. aan rhv vreemd en worden ook door den 
context niet gevorderd. 

Vs. 12. D3, zie bij H. 2 : 24. üio nfc'y vat ik hier met 
Ewald, Eister en Hengstenberg op in den ethischen zin van 
goed doen. Deze vertaling komt mij voor op spraakkunstig 
gebied de eenige ware te zijn. Overal elders wordt deze 
uitdrukking op gezegde wijze wedergegeven, en dat zij 
ook aan onzen Schrijver in genoemden zin niet onbekend 
is, evenmin als baar oppositum m n^V H. 4 1 17; 8: il 
enz., toont ten duidelijkste H. 7: 20, waar wij MöTi ais 
haar tegengestelde vermeld vinden. Alle andere exegeten 
vertalen zich te goed doen, daar zij dit meer met niD^S 
en, in het geheel, met den bekenden grondregel des Pre- 
dikers in overeenstemming achten. Dit is geene geldige 
reden, waarom wij aan de taal haar regt niet zouden 
laten wedervaren. Haar wil ik eerlijk zyn op spraakkun-^ 
stig gebied en aan 31D n^v geene, den Schrgver, naar 't 
my voorkomt, vreemde beteekenis toekennen, ik eisch 
ook eerlijkheid op 't gebied der moraal en waarschuw er 
voorshands ten sterkste tegen , om ons idee van goed in de 
plaats van dat des Predikers te stellen. Laten wij voor- 
a^igtig zijn; te volgen past den exegeet, ril gaat dit van 
onze zijde met onwil gepaard. 
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}3 in zijn levea; m ook zoo wmg ttiQQ^h eet en 
dmikt en bet goirde geniet b^ al «djnen arbeid» 

14 i» dit eene gave Gods, Ik erkende dat al- 
1^8 wat God doet tot in eeuwigheid «al zijn^ 



Ys. 13. v^ of KS^ is mij hier, even als H. 5: 18, pron, 
relat f niet conjunct. Het min afgeronde der uitdrukking 
«tel ik op rekeoiog van den auteur, 

Ys. 14. In de redenering van vs. IA af tot aan het ein- 
de van dit Hoofdstuk treedt de harde WQze , waarop de 
Prediker het lot der ipenseben door een isireng Albeheer- 
scher geregeld ^iet^ regt aansehou weiijk voor den da^, 
Hy toonde ons reeds vroeger den mensch , wien God een 
streven naar geluk en naar wysheid had ingeschapen 
(H. I: 13, 3: 10)., bet kenmerk juist van ?üftne verheven- 
heid boven het redelooze vee. Hij wees aan» hoe dat 
aangeboren vermogen nimmer tot werkelijkheid kon wor* 
den,. d^M)rdten de menseh eng begrensd is in zijn doen 
zoowel als in zgn weten (H. 3: 1—11). Tot zün' grond* 
vegei werd hQ met noodwendigheid teruggedrongen (vs. 12 
en 1^). Nu vraagt hq zieb zelven af, waarom God dien 
aanleg sebonk, zoci de menseh dien toch niet vermag te 
ontwikkelen. Waartoe dat aireven in h^m gelegd, zoo 
bet toch nimmer bevredigd kan worden, een streven, dat 
op deze wgze slechts aanhoudenden weedom veroorzaken 
^n? Waart^ datm//6«en daarby dat droevige niet kun- 
nen F In het antwoord op deze vraag s(ygt de sombere 
droe%eestigheid van den Prediker ten top« Het is juist 
^iil^ tegenover dien alvermogenden Heer^her den menseh 
zgne nietigheid, zyne diepe ^ringheid, zgn »vee-zïin*' en 
niets meer,^ te doen gevoelen. Even als het redeloos ge-- 
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daaraan valt m<et toe te voegen eü daarvan 
valtuiet af te doen, m God maakt dat men 

15 vooï zijn aangezigt vreest. Wat was , was 
voorheen , en wat zijn zal, was voorheen, en 

16 God zoekt het verdrevene. En verder zag ik 
onder de zon de plaats des gerigts — daar was 



dierte , maar niet het treurige bewustzijn van zyne niets* 
^aardigheid , gaat hy zijnen weg naar het graf, om daar 
ip bet stof zijn kommervol bestaan voor goed te eindigen. 
Ne^.nieta» rest den menseh dan te leven Uj den dag, en 
de vreugde, die bQ kan, by zgnen arbeid te smkken. 

V))rh-^ vhv, zie Deut. 4: 2, 43: i. Het is hier we- 
4erom het onveranderlyke in Gods bestuur, waarop de 
Prediker het oog heeft gevestigd, en dat ten doel heeft 
(bij oi^rdeclt naar zijne eigene ervaring) eene slaafscfae 
vrees in den meosch te verwekken. 

V$. 18. «|TU. Van Gilse (t. a. pi. bl. 855 en volgg,) wil 
uit het later Hebreeuwscb aan dit woord de beteekenisf 
toekennen van consequentie. Ik houd deze gissing te ge- 
waagd en bovendien onnood ig. Ik zie hier in i^3 en <]i> 
handelingen, die, uit tegengestelde affecties ontstaan; 
zeer naauw bij elkander behooren en juist gesehikt zijn 
om » die Bestandigkeit im Wechser* uit te drukken. God 
wordt gezegd later gedurig weder op te zoeken , wat Hij 
vroeger vervolgde. 

. Ts. 16. In V8. 14 en 15 was het 't onvcranderlQke in 
Gods doen, dat onzen Prediker, zoo ijverend voor zijn ge- 
Itik, telkens op zijnen weg lastig te^entreedt, en dat hen> 
dien ten gevolge bestemd scheen om een diep ontzag , ecne 
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het onregt , en de plaats der geregtigheid -^ 

17 daar was het onregt; ik zeide bij mij zelven: 

den regtvaardige en den onregtvaardige zal 

God oordeelen , want een tijd voor iedere zaak 



knecbteiyke vrees voor die oppermagt in te boezemen. 
Tan VS. i6 af is het de groote hinderpaal voor zyne wijs- 
beidliefde, waarop by onze aandacht rigt. Het is het 
onregt, dat er plaats beeft onder de zon, het onregt, 
welks bestaan zgne ziel met diepe droefheid vervult (vgl. 
H. i: 15 — !8) en hem tevens beschamend het eindige van 
zyn verstand doet ondervinden (vgl. H. 5: ii). Wel ver* 
wacht by van de regtvaardigheid Gods, dat Hij eens den 
regtvaardige en den onregtvaardige oordeelen zal (vs. 17), 
maar hiermede is hem het raadsel niet opgeheven. Waar- 
toe toch die wanorde, die onregelmatigheid door God 
gedoogd? Dit te rymen vermag by niet. Ja — spreekt 
eene zwaarmoedige stem , uit den zwarten nacht zijns har- 
ten opgerezen — ik vermag dit wel : het is omdat God 
aan de menseben , by wie die wanorde , die akelige bc- 
ginseUoosbeid , en tegenover deze tevens dat lijdelijk on- 
vermogen, die onkunde, dat gebrek aan inzigt beerscht, 
wil toonen dat zy vee zyn en niets meer. 

Vs. 17. Voor D^ lees ik met vele uitleggers olj'. De 
lezing in den tekst laat zich minder goed verklaren. — 
De gedachtengang in vs. 17 is: eiscbt Gods geregtigheid 
dat Hy den regtvaardige en den onregtvaardige oordeelt , 
zoo heeft Hy evenwel den tijd, hiertoe door Hem be- 
stemd, zich zelven voorbehouden. Vraagt men: waartoe? 
De Schrijver antwoordt vs. 18. 
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18 en over iedere daad heeft Hij vastgesteld. Ik 
zeide bij mij zelven : (het is) wegens de men- 
schenkinderen , opdat God hen beproeve, en 

19 opdat zij zien, dat zij zelven vee zijn, want 
het lot van de menschenkinderen en het lot 
van de dieren , het is één lot dat zij hebben : 
gelijk deze sterven , sterven genen , en één le- 
vensgeest hebben allen, en voortreflEeHjkheid 
van den mensch boven het vee bestaat er niet , 

20 want alles is ijdelheid. Alles gaat naar ééne 
plaats, alles was uit het stof, en alles keert tot 

21 het stof weder. Wie weet of de geest der 



Vs. 19. Voor den sL absol. rvy^'o en «tidim leze men 
met de oude Yertt. en in overeenslemming met het spraak- 
gebruik des Predikers (H. 2:15), den st. constr. rvou en 
iTVfyo'i, n^DD loch als praedicaat van den mensch is niet 
slechts in oos bock en in bet gansche O. T. ongewoon , 
maar de gedachte aan toeval komt hier bovendien niet te 
pas; wat meer is, hoe haar te rijmen met het Godsbe- 
grip des Schrijvers? Op gelijke wijze lees ik met vele 
Codd. en Verss. voor het volg. fTJpD^ , rnm zonder ) . 

Vs. 21. De n vóór rhv en mT is zonder twijfel de n 
interr.; bijna alle exegeten komen hierin overeen. Waar- 
om de Masorethcn , en op hun voetspoor ook nog Heng- 
stenberg , hier de n van het Art. lazen , ligt voor de hand. 
Wordt toch in ons vers van den geest des menschen ge- 
zegd, dat bij opvaart naar boven, zoo wilden zij dit niet 
in den vorm van twijfel, maar in dien van geconstateerde 
waarheid zien uitgedrukt. Blijkens taal en context heeft 
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menschenkindeTÊn opvaart naar boven, en of de 
gee6t van liet vee nederwaarts daalt t^ aarde ? 



echter de Scbrijvei* juist bet tegenovergestelde bedoeld. 
Het de n, als interr. opgevat, laat de bouw van het vs. 
zieh alleen verklaren^ en dat de twijfel, doorde^e vraag 
ie kennen gegeven» hier ook dringend gevorderd wordt , 
toont duidelijk het verband. Mensch en dier, leerde de 
Prediker vs. 19, ondergaan één lot» beiden hebben. het- 
zelfde uiteinde : uit het stof ontstaan , keeren zij beiden tot 
het stof weder , zonder dat het eene wezen eenige voortreffe- 
lijkheid boven het andere bezit. Hogt toch iemand in de 
n)'^ dea menschen eenige voor&reifeUjkheid zoeken van de- 
zen boven het dier en ontkennen, dat de nn, aan beiden 
eigen, eenerlei (nriM Vb 19} is» zoö vraagt nu de Prediker 
(vs. 2i), welke grond er voor deze meening bestaat. Hij 
Biet dien niet in , een ander vermag dit evenmin , daar d^ 
zaak ligt buiten het gebied der ervaring (zie vs. 22). Van 
daar zgne les (vs. 22) om zich op geene onzekere toe'- 
komst te verlaten, met geen droombeeld zich tevreden 
te stellen , maar om te leven bij den dag en zich te ver** 
heugen foy zijnen arbeid. 

YoOr den eerlQken , onpiartydigen exegeet kan het , ik 
durif htt met vrijmoedigheid 2eggen , aan geen redelgken 
twijfel onderhevig zijn, wat de Prediker hier heeft ge- 
wild. Zytie eigene woorden spreken zoo luide, zQn ka- 
lpak ter als wijze treedt zoozeer in het licht, zyne verre^ 
gannde, sombere droefgeestigheid (anders een onoplosbaar 
raadsel) vindt hierin eene zoo juiste verklaring , dat ik het 
overbodig acht hierbij langer stil te staan. Wat er dan 
Dok b. V. door Hengstenberg tegen onze opvatting wordt 
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d2 2Db zag ik dat ^ ^esn gopd JtA/dwi étt de 
menscdL zioh ierheugi b^ gigne w^losik) #ant 
dit iiis lijd deel ; wis toch aal kêit .hten 
lY. 1 sieii w^tin» liem w&saa xfil? «^^ Xn iturtnid- 
de xAij i^m di de YerdndddiBgefi iaégSBiy die 
dmfe^ de jxon gesckitdea^ eti iDe! Attiral ^n 



«ngdxbgt ^ 18 Tftti dkh eardi, éiê : ik bel : aU 'eenp !|inilMre 
i/ïui «nmagt ea Taa wéiaiig 8x€(ètisebea Aitet Uootdök 
n«eo te kunliÊn! nwdedeéienr. »!GBgcn die Jragfndé' Aofii^ 
:»)««% (BTgi üy) qmchen fdgendelQrüflUc; 1« Waè stkola 
»far sidi Méïü hinreichi (!}^ ial, daiaz dasusaohiseuisr 
» PuoctatUNEi nurder Aatifcd^ iliofat das frageède sepkhsaok, 
» 2. Die durch Aenderung des Textes erzwungene fintgeè- 
»dc Auffassuiig lirjngt ; dien Vmrt id einea grenen. Wider- 
ii«tvuch mït skh seibat (aaii. H. iS: 7). 3. £ie fragende 
«Auffasteng Terwndcelt den Yèif. ia emen Wide^sfMdi 
» gegea dié AranAinikaiidè laraefitiseher Rdigidm*' Ifogt 
teniimd aaa héi onder «k. S en 5 aiftdegedeeide leètiig ^ 
wigt heefatcBf, hg raadplege n^jne Inléidiag. Hier; waiir 
bet exegese gekk , dieeh & èlle dOgmatisehe opinies Ier 
zijde ie moeien stell^Q. 

H.IV. De frediker gaat in dilflbofdstak vooH tos xyne 
(oeurige opmerkingen meée Ie deelen. Reeds bdeif» maar 
Tooridin het vemolg^merke men dphoe i|iiè raadgevingen 
de strdcking hëUbéa ^ om deii nvaiisdi tb^ doed bednlwoer- 
don Mn daa door hem gèsttHdëti groiidregel, hamelpi^ 
em het hem onder de >ge|gévdnIemstandif^iedeo ^u» gaéd^ 
aoe adngenaam abogelgk te nMdbéa» Yaadaai^^ dat by bier 
en èlderrineondedieid die ondengdeh be«trDdt, die de rast 
voor den mensch xelven verstoren, Yan daar, daf hU mA» 
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' de verdrukten, zonder dat zij een trooster 
hadden^ en geweld uit de hand hunner ver- 
drukkers, zonder iemand die zich hunner aan- 

-3' trok! Ik roemde dan de dooden, die reeds 

voorlang gestorven waren, gelukkig boven de 

3 levenden, die tot nog toe in leven zijn, ja beter 



tigheid predikt in hel volgen van hartstogten en begeer- 
ten.* Tan daar, dat hg tot behoedzaamheid vermaant, 
•waar 'pligtverzuim straf ten gevolge zou hebben. Ja, van 
daareindeigk, dat hy de eischen der godsdienst afmeet 
naar het nut, en zgne. moraal in eene utiliteiisleer gaat 
ontaarden. Het. vervolg zal deze onze uitspraak regtvaar- 
•digen. 

Ys. i — 3. Het is hier weder het onregl, dat bedroe- 
vende kwaad , dat den Prediker voor oogen treedt. Diep^ 
grieft het z\jne edele' ziel; het doet hem den dood verkie- 
zen boven hét leven , ja , als nog begeerlgker wensehen , het 
•levenslicht nooit te hebben aanschouwd. > Als Hengstenberg 
'hier van onzen WQze slechts éénzydige waarheid ver- 
neemt , en van der Palm hem de taal van den hartstogt 
hoort spreken, dien hg zelf, in bedaarder oogenblikken , 
'Véroordeelen- moest, sUian' wg hier den Prediker. gade, 
'terwgl hQ in bezonnene, wel doordachte woorden de wa- 
re taal zgns harten uit en lucht geeft aan zgn beklemd 
-gemoed. De aarde onthoudt hem wat hg .zoo: vurig ver- 
( langt ^ de , eeuwigheid biedt hem geen troost» geen ; uit- 
,zigt; wat /wonder dus, dat hg te midden van. grievend 
leed en met een verschiet; donker als de nacht, voor 
.? oogen, zgn aanzQn betreurt en wehscht nimmer geboren 
-te zgd? 
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dan die beiden hem , die tot^nogtoe niet. be- 
stond^ die het kwade werk niet aanachouwdq 

4 dat plaats heeft onder de zon. — En ik .zag 
allen arbeid en ;al. het weislagen van het. werk > 
dat dit naijver. is van den een op den ander: 
ook dit is ijdelheid en een najagen van wind! 

5 De dwaas vouwt zijne handen en eet zijn eigen 

6 vleesch. Beter is een hand vol rust, daiv béide 



Vs. 4^6. Al. .dat tobben en vooruitwerken, in de we- 
reld» dat maar ond^lingen nayver wekt (vs. 4), kjeurt de 
Prediker evenzeer af als luiheid, die» dwaas genpeg» ^lle 
eigen .welzijn ondermynt (vs. 5). . Ëyen als Q. .7 .vs. 
16^-18: ligt, naar ^n oordeel, de waarheid in liet.mid'; 
den. (vs. 6). 

Aan |tiK^:3 heb ik hier, ygl. bet gezegde by H. 2: 21 , 
de beteekenis van gosdm uüslag gegeven^ niet die van 
T^htigkeU of das Geschiek (in der Arbeit), zoo als, menig 
exegeet dit wil. Ik heb dit gedaan, niettegenstaande 
Hitzig zelfs uit onzen context een bewys ontleent tegen 
de notie, die ik ook hier aan dit woord wil hebben toe- 
gekend. Daar dit bewys schyn van waarheid heeft, en 
de zaak over het geheel van invloed is op het regt. ver- 
stand van onze }>ericoop, moet ik hierby even stilstaan. 
De gewone opvatting van vs. 4 is deze» dat alle arbeid en 
moeite (Sdv) en alle n^^Dn \n\£^D uit ouderlingen nayver 
voortspruiten , een (jverzuchtig streven zyn.. Nu zegt Hit- 
zig:. »ist aher dergestalt das Wort nHJp aktiven Sinnes 
» [das Eifern , Beneiden »• nicht das Beneidetwerden) , so be- 
»dcutet p^^j hier auch. nicht Erfolg , Gedeihen, soqdera 
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f viliitea irol irlktid «n. najagen vaB wiud. En 



M4a8 èesekkk (ïn der Aribeit). Die Eifersucht spornt den 
vFMss, M dMBDNiB sicii Miihe gibt; sie weeki aber auch 
»Att fUtttt, sQ daumm die DingB geiekiekt aurgmitund 
»|PHMr ;flr9^W^ (S^hMlfiiti^^tig^it sieb erwirbC En 
^ nritarbi^t ^OQ ifiBJiYtv al ylg^en arbeid vekt, een goed 
sijicce$ f[eiFen (tan deze hartslogt niet. — Hoe juist even* 
wel deze redenering sebijnt , zoo meen ik loêh te mogen 
zeggen, dat zQ op een verkeerd begrip der woorden van 
(MneÉt tèk«t ia' gegrond. De bedoeUng va» den PredilLer 
ia nl«l, looak men gemeenigk 4a«kt, on ie kcaMen te 
geven , dM aHe arbaié en moeite ett alle nmnm ^rvb vit 
nayver voortsprelfen, maar juist omgdteerd om aa» Ie 
daidea» dat nit aile moeite en |ntl^ nay»ver vioortkoBU. 
Zich afsloven om in de wereld vooruit te komen en met 
de handen ovei* eftander zitten (^ ea nm), ziedaar de 
Iwée oiteratenv die oazen SiDbr^ver voor doi geest £wer 
ifetk, Bel eerste hemü bQ af; daw bet naQ ver geeft (vs. 44 r 
het tweede verwerpt b$»daar bet eigen ondergang berok» 
beat (vs. 5); daarom beveelt bij den ook het juiste midden 
aan (vsv 6). Stemmen wij dus Hitzig toe, dat fw^er gee» 
joecfefi viUlag, geen gilvk ten gevolge kan hebben, b$ 
za! bet oas moeten toeslemmeD, dat g^luk wel degei^ 
lf}k nefj^^er verwekt , maar daarmede zal by tevens bel 
twaard tegen zieb zelven koeren, m^ is hier quaUfie^tie 
van ^sr, even als H. 2^ 23 w:x van ]oy; aan o^ctaat 
inmêiae (Ges. en lAideren) mag met gedacht wcwdea, 

Ts. 7—12. Zelbuebt^ die b|j den vrek in dwaze gierig-, 
beid' ontaardt, staat verre achter bg het gezelUg, hulp- 
vaardig verkeer, dat rgke vruehlen afwerpt^ 
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ik wepdcte mg opi (we^cr) ijdelheid te giea 

8 oi^der de noi^, Daar is een mm^tsch alleen, 
zondei een tweede ; ook hee£t hij g^en zcion ojE 
broeder; toch is er geen ei^e am al aijnen 
aibeid^ ook worden ziJBe oogen niet verzadigd 
van rijkdom : Toor wim zou ik daA 300 arbeiden 
en mijne ziel gebrek doea üjd^m aao het goe- 
de P ook dit is Ijdelheid en eene kwade bekom- 

9 meiii&g,! Beier ém^ ééu u]t\ twee» die goed 
10 loozk hebben toot huonen aübeid; wfo^t ^Iq zij 

vn}lm , rigt de een den andeï op , m^ar wee 
dien éénen die valt ^ zonder een tweede om 



Ys. 8. ^obi; B^ plotseiyke wendiof der reée,: die hier 
phats grijpt, traditen de esegeten aóé te irerklaren, $ls 
wuren dit woorden , die de Prediker me( bedaarden tstask 
den trek vöorbield en die deze by atjn dwaas bandeJen 
Qferwttgeé »oesi. Tan daar dat allen néó recoffiM dicem 
(Vuig.), hij zegt niet (Statenvert., v.d. Patn) of iets derge- 
lijks ÏQ 4e gedachten inschniyen. Ik noem dit» om niet 
meer te zeggen, uitermate hard, maar te geiyk onnoo- 
dig. Het is tod» opgewonden ta*! van den Prediker zei- 
ven , die wij hier voor ons hebben , waarmede ky ziob 
verplaatst in het geval van den gietigaard en het dwaze, van 
zijn dóen ten toon stelt. Verontwaardigd over de ongér 
if md« wgze , waarop hij z^^i gcondre^l door een wezen 
als een vrek meit voeten getreden ziet, neemt h^ oawilter 
kenrigdieas rol over ^ om zijne domheid aan de kaak te 
zetten. 
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11 hem op te rigten ! Ook als twee te zamen 
liggen, zoo worden zij wann, maar een, hoe 

12 zal hij warm worden? En als men den éénen 
ten onder brengt, houden de twee voor. hem 
stand, en het drievoudig snoer wordt niet ligt 

18 verbroken. Beter is een arm en wijs jonge- 
ling dan een oud en dwaas koning, die niet 

14 meer geraden wil zijn. Al ging hij het ge- 
vangenhuis uit om koning te zijn, al werd 
hij zelfs in zijn koningrijk als een arme 

15 geboren, (toch) heb ik al de levenden, die 
onder de zon wandelen , met den jongeling 



Vs. i3 — 16. Ook alle eer, hoe regtmatig en hoe onver- 
deeld te beurt gevallen » is wuft en vergankelijk. 

Dit toont de Prediker aan door een sterk sprekend 
voorbeeld, waarbij het mij zeer onraadzaam voorkomt 
naar eenig historisch feit te zoeken, waarop de Schrijver > 
het oog zou hebben gehad. Was toch het doel, dat hg 
zich voorstelde , didactisch , zoo stond fictie, mits op erva- 
ring gegrond , hem evenzeer vry als een beroep op een 
historisch feit. 

Vs. 14. o wordt gebezigd om een geval te poneren. 
Zoo hier, Jes. 1 : 15 en elders. 

Vs. 15. otf (zie boven bij H. 2: 12 en 16) vat Ewald op, 
ook nog in zi^n Ausführl. Lehrbuch der B^. Spr., 6« Ausg., 
S. 487, in den zin van verglichen mü, maar, geiyk w(j 
zagen, geheel ten onregte. Deze beteekenis geeft dan ook 
te dezer plaatse zoo weinig zin , dat zelfs zyn trouwe 
volger Eister (S. 85) hem hier gaat verlaten. 
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gezien^ die als 'opvolger in zijne plaats zou 

16 staan. Er was geen eind aan al het volk, 
aan allen ^ aan wier hoofd hij stond — toch zul- 
len de lateren zich in hem niet verheugen ; 
voorwaar / ook dit is ijdelheid en een najagen 
van wind! 

17 Heb acht op uwe voeten, wanneer gij het 



Ys. 16. lu beteekent hier toch, zoo b. v. ook H. 6: 7, 
Ëzech. 16: 28 en elders. 

Vs. 17 — H 5:6, Waarschuwde de Prediker, aan zQn 
grondregel getrouw, in het voorafgaande tegen een ja- 
gen en zwoegen om in de wereld vooruit te komen , als- 
mede tegen gierigheid en tegen eerzucht , wegens de kwade 
en onaangename gevolgen die al dit streven na zich sleept , 
'hier raadt hy om dezelfde reden behoedzaamheid aan in 
de dienst van God. Een handelen met verstand en met 
overleg meent h(j ook hier te moeten aanbevelen, opdat 
4ian den eisch van den hoogen en almagtigen Opperheer 
worde voldaan, en tevens het nadeel vermeden, uit on- 
bedachtzaamheid geboren. 

Vs. 17. In dit vers, waarmede het ^^^ Hoofdst. beter 
had aangevangen , veroorloof ik my twee geringe verande- 
ringen. • Ik lees inp voor af^ en nïtwSo voor nf^yS 
(d wegens d in o^snr uitgevallen). Zeer te regt, myns 
inziens , heeft van Gilse , Godg. Bijdr. 1855 » bl. 868 deze ver- 
.anderingen aangebragt, hoewel ik in de vertaling van hem 
verschil. Hy toch geeft de woorden weder door : accede 
^obediendo paiiuB quam dando vktimas stultarum, wat ik min- 
.der juist acht. De bedoeling van den Prediker ligt- voor 
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hóis Gods ztilt ingaaii , ^ gij z^t h^ gdioor- 
zamen méér nabij kot&en , doü ïoo de dwikzeü 



dé band. Naauwgezetheid in wandel pfijst hQ aaü boven 
éene godsdienst , slechts in ^dele , iiiteriyke plegïigbeden 
bestaande. Moge deze geldig zyn bQ deii dw^as, /gene 
alteen kan den ioels der wgshei4 d^orstal^n^ en daarom 
door bem worden aanbevolen. Men merke bier op , boe 
niet het offeren , maar bet offeren op de manier van den 
4wftas , oBzen w^eii Prediker tot fiftastooi ift. Tan liet 
onverstand , dat zich in alle zaken en zoo ^ok 4n goda- 
dienfi^t -verraadt > en dot^deii Predflber ie meer gebast was, 
naarmate bet zich Teelzijdiger openbaarde, van dat on- 
verstand verwachtte hij ook op zedelyk gebied niets goed& 
OfAtrent den algemeenen zin van ons vere bestaat Ted 
minder verschil, dan wel omtrent de woordd^yke vertcüAg. 
Om dus de gevoelens der uitleggers, waarvan de een afijj 
als hnperats , de ander als Infin. , deze PM als hoarm , 
gene als fêhmrmmm opvat , mede ie deelen , acht vk m^ 
erenmin verpligt, als om aan te (eonen, in boe T^rre 
m^ne vertaling zich boven die der anderen aanbeveelt 
B\j ééne dwaling evenwel, waaraan verre weg de nieesien 
zich schuldig maken, nioet ik eea oogenfclik stilstaan. 
Het ketste lid geeft men geweofilijk zoo weder: want aij 
Mleti niet, dsU zij kwoad ééen gebed tegen liet spmak- 
gebruik van den Prediker. Wat toöh de Commentato- 
ren en Ewaid in zfln Au^f, Lekfift, «. 714 bijlMengen em 
de»e vertaling te regtvaardigeB , de w^aorden van dön 
tekst kwnnen niets anders te kennen geven (ik ben bet 
bie^ geheel iMt Tan Oilse t. a.pL eens) dan: mmt zij we- 
4m geen kwaad k doen. vr niet V en volg. Infin. betee- 
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offers geven , want dezen weten niet dan van 
V. 1 kwaad doen. Wees niet overijlend met uwen 
mond , en uw hart haaste zich niet om een 
woord uit te brengen voor God , want God is 
in den hemdi en gij op de aarde; daarom moe- 
2 ten uwe woorden weinig zijn. Want komt de 
droom met veelheid van bekommernis, zoo 



kent, dat iemand het vermogen bezit, in staat is om iels 
te. doen (zoo er een verb. activ. volgt) , of dat bet in hem 
valt iets te ondergaan (zoo het volg. verbum pass. is). Zoo 
komt bet voor H. 4: i3, 6: 8 en 10:19. Oe lezing Tan 
den teksl; is derhalve ongerymd, maar op gezegde wyte 
gemakkelijk te verhelpen. Had de Schrijver den Latya- 
scben Accus. a»Ue Infifu willen uitdrukken, bij zou achter 
VT óf IB^ (H. i: 18, 2: 44, 6: 10, 7: 22, 8: 12, 9: 5) 
óf o (H. 3: 12, 14, 11: 9) gebezigd hebben, nimmer h 
ante Infin*» wat nergens in bet O. T. voorkomt. -^Hitzig, 
die zich ook tegen de gewone vertaling verlet , meent de 
woorden op de volgende wgze te moeten wedergeven : denu 
9ie verslehm nicht traurig zu seyn, wat beteekenen zou: 
»Traurigkeit, finsterer Ernst , ist ihnen etwas Fremdes.'' 
Haar, om van niets anders te gewagen, ook deze ver* 
taling strijdt tegen het gewoon spraakgebruik , zie boven 
bg H. 3 : 12. 

Ys. 1. In dwaze opgewondenheid alles maar te uiten 
wat voor den mond komt, strgdt met het ontzag aan den 
hoogen God verschuldigd. 

Vs. 2. D. i. met andere woorden : want brengt de droom 
veelheid ran bekommernis, evenzqo de stem des dwazen veel- 

ü 
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komt de stem des dwazen met veelheid van 

3 woorden. Wanneer gij Gode eene gelofte doet , 
zoo blijf niet achterwege ze te betalen, want 
de dwazen zijn onwelgevallig ; wat gij belooft 

4 betaal dat. Het is beter dat gij niet belooft, 

5 dan dat gij belooft en niet betaalt. Laat uwen 
mond niet toe om uw vleesch zondeschuld te 
berokkenen , en zeg niet voor het aangezigt van 



fieid van woorden. De droom en de stem van den dwaas — 
het zyn beide rfjke wellen , maar de massa , die er uit op- 
stygtf is even onbeduidend , evenzeer zonder eenigen we- 
zenlijken inhoud als de bron , waaruit zQ haar oorsprong 
ontleent. Al dat gesnap, wil de Prediker zeggen, 
heeft zyn' grond in onverstand. Dat K13 met volg. 3 ko- 
men met, aanbrengen beteekent, is boven twijfel verhe- 
ven. Niettemin vatten alle exegeten het hier op in den 
zin van komen, ontstaan door, zoo ik mij niet bedrieg, ten 
gevalle van het 4® lid van ons vs. , waarin men wilde le- 
zen : want de droom komt (ontstaat) door veelheid van be- 
kommernis. Ik durf echter met vrymoedigheid aan liet 
oordeel van anderen overlaten , voor wiens gevoelen het 
^ lid en bovendien taal en verband pleiten. 

Ys. 5. De Prediker wil zeggen : pas op dat geene ge- 
lofte, onbezonnen door u geuit, oorzaak worde, dat uw 
vleesch hiervoor zou boeten. — Het regt van wederver- 
gelding was bij den Hebreër zoozeer ingedrongen , dat 
geene zonde hem denkbaar was zonder straf. De naam van 
zondaar riep hem onwillekeurig een misdadiger voor den 
geest, die voor zijn misgrijp boeten zou; te zondigen was 



HooFDST. V, DE PREDIKER. 43 

deil Godsgezant: het was een misstap; waartoe 
zou God toornig worden over uwe stem en het 



hem hetzelfde, als schuld op zich te laden. Van daar dat 
in hunne taal de > stam Mon en zjjne devivata , getuige 
zoo menige plaats in het O. T. , beide , hoezeer verschil- 
lende, beteekenissen in zich vereenigt, en dat in Deut. 
24: 4, na vermelding van een wanbedrijf, kan worden 
gezegd : gij suU (namelQk , met zoo iets te doen) het land 
niet in zondeschuld brengen (tronn i6). De Statenvertaling 
heeft hier al te getrouw, maar daardoor onverstaanbaar: 
g^ suU het Imd niet doen zondigen. — Zoo heeft zQ ook op 
onze plaats : Laai uwen mand niet toe, dat hij uw vkesch 
tou doen zondigen, en inderdaad , menig exegeet meent hier 
op deze wijze de woorden van den tekst te moeten we- 
dergeven. Men zou namelyk hier te denken hebben aan 
geloften van onthouding, die van het vleesch grootere op- 
offeringen eischen, dan dit zich getroosten wil, en die 
daardoor oorzaak worden dat het vleesch overtreedt. Had 
toch de mond de geloften niet gedaan, bet vleesch zou 
geene 2onde gepleegd hebben. De reden , waarom ik de« 
ze vertaling minder juist acht, is hierin gelegen, dat de 
gedachte, er in uitgedrukt, te weinig voor de hand ligt, 
inij te gezocht voorkomt.' Bovendien y niets wettigt mij om 
bet gezegde van den Prediker in ons vs. , blikbaar alge- 
meen gesteld , te gaan beperken tot een bgzonder geval , 
tot het doen namel^k van geloften van onthouding» en 
dit te minder nog, naardien in het voorg. vs. van een nnj 
sprake was , en dus de overgang tot een XK (het eig. 
woord voor eene gelofte van onthouding) wel bad mogen 
worden aangegeven. 
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6 werk uwer handen verbreken? Want ^^t de 
menigte van droomen en ijddheden zijn ook 



Godsgezant, d. L priester» zie Hal. 2: 7« 

Een misstap, eene onbezonnenheid, eene onbedachte 
handeling. Vergl. H. 10: 5 , waar dit woord in ons boek 
ook nog voorkomt. Trachtte men zich toch met zulke 
woorden yan de gedane gelofte te ontslaan, de openba- 
ring van Gods ongenoegen zou , volgens bet oordeel van 
den Prediker, niet achterbleven. 

Vs, 6. Ik vat dit vers op in dezen ^in : aan woorden is 
geen gebrek, eyenmin als aan droomen en Ijdelbeden , 
wel echter aan eerbied en ontzag voor God. Dit toch be* 
wezen den Prediker al die ligtvaardige geloften , die men 
later op slinksche wQze zocht te ontgaan. Hoe hy er toe 
kwam om zotte, onbedachte woorden zamen te ordenen 
met droomen en ydelheden, waarmede z|j niet slechts in 
getal , maar ook in gehalte zoo groote overeenkomst heb* 
ben, kan het 2^ vs. leeren. Over t ook zie Ewald, Au» f, 
Lehrb. S. 739 (§ 352 6). 

De meest gewone vertaling van deze moeüelyke plaats 
is : want in veelheid van droomen 9iin ook ijdelheden en [in] 
vele woorden [evenzoo], aldus met onbeduidende wözi- 
gingen Statenoverz. , v. d. Palm ,. Knobel , Hitzig , Ernst 
Meier , Burger , Eister en Hengstenberg. Al gaf deze ver- 
taling een beteren ^in dan die, welke ik hierboven heb 
YOorge$lagen , toch zou ik haar verwerpen, omdat zg, uit 
een grammatisch oogpunt beschouwd, mQ uiterst hard en 
ongeoorloofd voorkomt. Ewald heeft : » denn bei zn viel 
Traumen sind auch Eüelkeüen tmdWorte xu viel,'* watHei- 
ligstcdt^die hem volgt, verklaart: «ex multis somniiseüam 



HOOF0ST.V. DE PREDIKER. 45 

7 wcHltden (te) veel: vrees veele^ God! Indien 
gij verdrukking des armen en roof van r^ en 
geregtigheid ziet in het landschap > ontzet u 
dan niet over die zaak» want een hooge waakt 

8 over den hooge, ea hoogeren over hen. Een 



»rfs vanae atque yerba multa et ioania oriuntur." Hier? 
tegen voert Eister (TgL Hitzig) te regt reeds aan, »dass sieh 
» nicht einsehen IMsst, in welcherWeise die Traume grade 
»Tieies nnnütze Reden veranlassen sollen, dass es auch 
» überhaupt dem Zusammenhang der Stelle fem liegt, dass 
• hier Ton den Triamen an sieh geredet werde, vielmehr 
dieselben nor in der Yergleichung erwahnt werden." 

Vs. 7 en 8. Grierend onregt te aanschouwen werkt on* 
rustwekkend op het leven. De mensch zal hier rust zoe- 
ken in de gedachte, dat steeds een hooger gerigt over 
den onregtvaardige bligft gesteld , en niemand het hoogste 
gerigt zal ontgaan. 

Hoogeren. Dat wg regt hebben om hier ook aan God te 
denken, bewijst H. 5: 17. 

, Vs. 8. Een voordeel Waar toch zoodanig een Heerscher, 
wiens bevel wordt nagekomen, aan het hoofd der zaken 
staat , daar is dat waken , toezigt houden , <Hinoodig , en 
bewandelt ieder kalm en rustig zgn levenspad. Geene ont^ 
zetting grijpt daar plaats. Zoo ik wel zie, is het hier het 
door -het onregt diep geschokt gemoed van den Prediker, 
dat hem vs. 8 op de lippen legt. Hij ziet wel uit naar , 
en w|)st ook anderen wel op een hooger gerigt, maar, 
aangezien de waakzaamheid van dat hooger gerigt zich 
minder kennelijk aan hem openbaarde, blijft hem toch eenc 
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voordeel evenwel voor een land is older dit 
alles een koning van een gewest die gediend 



orde van zaken begeerlijk, waarin die groote grief wordt 
gemist. n:ivj vat ik met vrijmoedigheid op als pass. van die- 
nen. Komt toch de Niph'al van n^y buiten onze plaats 
slechts driemaal in bet O.T. voor (Deut. 2i : 4 en Ez. 36:9 
en 34), en dat wel toevallig in den zin van bebamoen, |^oo 
bewijst dit geenszins, dat de gegeven beteekenis hier gee- 
ne plaats vinden kan. Integendeel: is n:iv sq. ace. in Kal 
evenzeer geQkt om servire (regi) , als om colere (terram) 
uittedrukken, waarom dan ook in Niph*al niet? Niet dat 
Hengstenberg, maar dat Hitzig dit ontkent, verwondert 
mij zeer y en ik begrip niet hoe deze, met de analogie van 
het Semitisch taaieigen en onzen kleinen hebr. bundel 
voor oogen , alleen met een beroep op de genoemde plaat* 
sen kon ter neder schrijven: «wirklich konnte kein hebr. 
«Leser die Worte wesentlich anders verstehn." 

Ons vers wordt zeer verschillend wedergegeven: Staten- 
ovérz^ : het voordeel des aardrijks is voor allen: de koning 
zelfs wordt van het veld gediend^ v.d. Palm: geivis, het ge- 
noegen des landbouws gaat alles te boven; een koning is hij^ 
wiens rijk het veld is. Knobel: doch Yortheil dés Landes in 
jÊllem ist ein Kömg vom Lande verehrt , welke vertaling 
•zeker oneindig meer dan de beide voorgaande aan de 
woorden van den tekst zich aansluit; Ewald, wien Hèilig- 
£tedt, Burger en Eister volgen : und ein Yortheil des Lan*- 
des bei alle dem ist einKönig der Landschaft gesetzt, welke 
vertaling om de willekeurig aangenomen beteekenis van 
"iXf moet worden afgewezen; Hitzig, die Umbreit (t. a. pi. 
S. 30) en Hengstenberg op zijne zijde heeft : aber Yortheil 
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9 worét. — Die geld bemint wordt van geld niet 
verzadigd , en die schatten bemint niet van in- 



eines Landes bei alle dem üt ein König hebautem Felde; 
over geene woestijn dus, maar waartoe dit hier? Ernst 
Meier : doch ein Landeêvartheil in Allem ist ein König , wel- 
cher der Landschaft dienstbar ist, neemt de vryheid den 
Prediker juist het omgekeerde te laten zeggen van het- 
geen mijne vertaling in zich sluit. Tusschen nsvj even- 
wel en dienstbaar is het onderscheid even groot, als tus- 
schen dienstbaar en een die gediend wordt. Hahn eindelgk: 
und ein Varsug wird das Land unter allen : der König wird 
uber das Gefilde hin geekrt , welke vertaling evenzeer af- 
keuring verdient als zyne messiaansche opvatting, die hQ 
met Hengstenberg gemeen heeft. 

Vs. 9 — H. 6: 6. Het is de aartsvgand des Predikers , 
die in deze pericoop optreedt, de dwaze vrek nameiyk. 
Voortgedreven door eene onverzadel^ke begeerte om zgne 
schatten te vermeerderen (vs. 9)» leeft hij daarheen zon- 
der eenig waar genot van zgn vermogen (vs. iO) , vol on- 
rust (vs. ii) , gedurig in pynlijk gevaar eensklaps te ver- 
liezen , wat hti met zoo veel zorg heeft bijeengebragt. Van 
alles beroofd staat hy dan daar , met een hulpbehoevend 
kroost voor oogen, dat, volgens z^jne berekening, geene 
behoefte kennen zou. Helpen kan de vertwyfelde vader 
niet: z^jne hand is ledig (vs. 42 en 43). Eenmaal boven- 
dien, maar slechts na jammer en leed, zal hij de wereld 
verlaten, gelQk h\j haar was ingetreden (vs. 44 — 46). Waar- 
om niet liever, zegt de Prediker, het goede genoten van 
zgn vermogen , en verdriet doen wijken voor vreugde (vs. 
47 — 49)? Het leven toch , al is het in het bezit van alles, 
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10 komsten; ook dit is ijdelheid. Met het ver- 
meerderen van het goed vermeerderen sij die 
er van eten , en wat voordeel heeft zijn bezit- 

11 ter dan het aanschouwen zijner oogenP Zoet 
is de alaqp des arbeiders, hetsiij hij weinig. 



wat men ds begeerlgk maar bedenken kan , is gten 1^ 
ven , zoo iemaiid het zQne er niet vso neemt en bet 
goede niet geniet (H. 6: 1--6). 

Vs. 9. De Ter taling, hierboven gegeven, is de meest, 
gewone. Zg herhaalt yab* uit het i« lid. De exegeten « 
die zieh hiermede niet kunnen Tereenigen , denken óf, ge- 
1^ Knobel, Bmst Meier ea Hengstenberg, h bg mian ¥h 
en geven dit weder door : « bat keinen Nutzen" of iets 
dergelQks, óf trekken, gelgk Hitzig, mn^n mS ais nadere 
bepaling by pon («Fülle die nicfats einbringt"), terwyl 
zij bet ^ lid als eene vraag opvatten. Beide verklaringen 
beb ik gemeend te moeten verwerpen. -^ By al deze verta* 
Mngen blQft echter ééne zwarigheid bestaan, de eonstrue- 
tie namelgk van arm met :) in het 3<^ lid , eene construc- 
tie, die niet sleefats tegen het i® lid en H. 9: 9, maar 
zelfs tegen het gewoon spraakgebruik van bet gansche O. T. 
inloopt. Zou deze 3 niet uit eene onjuiste herhaling van 
de laatste letter van dtik verklaard en uit den tekst 
verwQderd kunnen worden? 

Ys. iO, Die er van eten. Men denke hier b. v. aan bet 
tal van bedienden, dat klimt naarmate het vermogen toe- 
neemt De bezitter ztet zee zyn geld verteren. 
. ¥s. 14. P2\tr , dat ik door werrioed heb wedergegeven , 
vatten anderen b. v. Hitzig en Eister op in den zin van 



hatnj hij v^l te ibsfx k^ke^ iqüü de ^¥«v 
irlood ides njkm lint liam ni^ l^p. te diipen. 



9(i^iei4, overcMvg gebruik i^an spgien. Da«p in liet 4« lid 
(▼«n ^m «prabe nras , sfliQttt dexe opvayiog Jii^n Km «9k 
49 ibnt |H MÜ »»«4er4 te Wd§p , f^i^t hf^ «^eele 
irff s qps {i^ eeA^9 JfjfdwpeJjjk^ Jto^rt»^^ w^^ {)^ ^laap 
Mm^lji))^ » die 4eP «^Pb^idef z^oo verkwikkend te beurt 
valt , zou den ryke om zQne oververzadiging ontvlieden. 
Ik vind de gedachte, op deze wyze in ens vers uitgedrukt, 
jd Mcr nndfirling, mo >wii1 (Of 4»h ^Uf» iit^qwr^^^ «ji# 
in dfin eonient. Maaf .«em m^gP^^^mmn: ««r mmii Mer «^r 
sproken van het Kttèaild tvMobff» j^tf» 9n. ilafMA, M %Mlr 
4)eloQnd , hoe de ^varda^d «Ais lijffim liwnjoilie QMsblnis.t ^nt- 
ffooft » fvraai»m laatidae de Aradik^ <li»ifflfaiidi«r nel idwmr 
«lig elen^ <en«4A¥ersidbilUg <W»t t^ kfifih 4td«M« c^oe iw- 
JLwikkoade rmi igfiofelKOQi? NjGlo i9«g w1» iim mifi^M^ 
«doqr «eA «beroep <op zya anb^M.» d^e 4e vtJ^imterMig fa^r 
ordent, jic durf m^ .g«rttafh«d tewjewn, 4(kt« iko» d^i^ 
de bedoeling van den Prediker ware geweest» ||g ;4i$|i i9J9f^ 
Bte; ZAU heUwn jiiilg^diputo. H»t j^ 4«IP ook :^Qie^ de /on- 
è db a y.Hi ke «»dewr»g eiw )b«t i»rbfiMl ft«mcti«P ir^i^^ff 
,en filaap , die liier ge»)i4Qfi mof^, Mfiar fiffo^ b<s$beii- 
mwg {van (^ b^0kU9g, .dib» ler i^t^ijL ;Mss«b§ii g^iw^ 
irf bezit mn Ternnogefi («p (i»ti9t Jk m^lmw^ ^etfe i»^ 
Jieeft., vmwF éi^» (Mifi^lkmkfi^ ï^m^Mr 

derhoud moet voorzien, wordt gesteld tegenon^ A||i^ 
doe, b| wiea lalle^ m fuwiigt^ Ni^rimpdm (is. fhl^» itot 
merken ged^wngeo^ mag hioq4^$r >r9¥m jof «ii^r ruw 
oiyae earsie hweosbeiuBtQ^ieii jlwb^e» 4>ef|ipe4igd, ifKpM^w^ 
merd legt hij zi^h ter rust en geniet een v^i^W4Mf^en4<l9 
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i2 £r is een «rg kwaad, dat ik gezien heb onder 
de zon: rijkdom, voor zijn bezitter bewaard tot 

13 zijn eigen ongeluk; die rijkdom toch gaat verlo- 
ren door kwaad overleg , en (de man) verwekt een 

14 zoon , en er is nieta in zijne hand. Gelijk hij 
naakt gekomen is uit den schoot zijner moe** 
der, zoo zal hij weder henengaan even als hij 
gekomen is , en niet zooveel zal hij medenemen 



slaap» terwgl deze bQ aLzynen overvloed die aangeBame 
rust moet missen, daar hQ gekweld wordt, zelfs in de 
v»e des naehts , door zorg voor z^n bezit. 
- Ys. i3, 13. Het grievend leed, dat schatten b$ ban 
onzeker bezit kunnen opleveren, scbildert de Prediker 
üoor het voorbeeld van een rQke, die, eensklaps van zQn 
vermogen beroofd ,> later zgn geliefd kind alles moet zien 
derven. Had bQ geene dagen van welvaart gekend , de 
legenwoord^ van druk zouden z^jne ziel minder hebben 
aangegrepen. 

' Vs. i4 — 46. Maar al staat hem dit grievend leed niet 
^e wachten , toch acht de Prediker het dwaas te handelen 
ulsde rijke vrek» Immers eenmaal zal hem de dood treffen-, 
en hjy alles moeten aehteriaten. Wat heeft h|j dan voor 
al zgu zwoegen, z^ne angsten zorgen dagen nacht? Hq 
heeft zyn leven geëindigd, maar in voortdurende ellende 
-doorgebragt. 

' GelQk men bespeurt, meen ik met Eister vs. 44 van 
vs«'i5 te moeten afscheiden. De gedachte in vs. 14 is 
tilgemeener, en de njke, mW verarmde vader met zijn 
«oon vergeten; 
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voor zijnen arbeid , als hij mpt zijne hand zou 

15 wegdragen. Ook dit is een erg kwaad: op 
gelijke wijze als hij kwam , zoo zal hij henen- 
gaan , en wat wint hij er mede , dat hij voor 

16 den wind arbeidt? Zelfs al zijne dagen deelt 



Vs. 45. Voor r»]rh^ lees ik met van Gilde (i.a. plb 
bl. 86i) mvi^. PBU toeh komt nimmer zwider i voor, 
ook niet bij onzen Sehrijver, zie H. 7: 44. Hier beeft het 
bovendien de partikel d voor zich , even als .4 Kon. 7: 20 

Ys. 46. Van mijne eenigzins vrge vertaling van het I* lid 
van dit moeQelQke vers bea ik rekenschap versehvldigd » 
te meer, daar zQ van de tot nog toe gegevene afwOkl* 
Aangenaam is den Prediker het licht, van de dagen de» 
duisternis gruwt zyne ziel. Wie vrolQk het licht geniet < 
200 lang zgn oog dit mag aanschouwen, hij doet* Wel 
naar het oordeel van onzen Wgaie (H. 44: 7 en 8), dw«as 
echter hij, die, gelgk de vrek, zich dit genot ontzegt; 
ÜQ leeft, maar in schijn; zijn leven is geen leven. Hoe 
naauw licht, vrolijkheid, leven en duisternis, ellende, 
dood met elkander verbonden zQn , is trouwens genoeg 
bekend; Woordelijk wordt nu onze vrek gezegd t^i» die 
akelige duisternis te eten, Som c^ ü, eene dictie, die b^ 
den Hebreër , even als rftn c. 3, ook overdragtelyk wordt 
aangewend , om gemeenschap aan eeqe zaak te kennen .4e 
geven. Tot bewQs diene Job 24 : 25 , waar van iemand 
gezegd wordt , dat bij met eene bittere, bedroefde ziel sterft, 
(n^lbd S^(K mSi) zander het goede gegeten, d. i. genoten t^ 
hebben. — Uit onbekendheid » naar het mQ voorkomt, met 
het gezegde gebruik van hM is men al spoedig van i^ 
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1^ in dtofidd, en vèdruldig ii verdiiet en neer- 



eigeulyke woerden van den tekst Afgeweken. Vele Codd. 
hebben: ^ :[^l, in duistemis Mndelenf éene lening, die 
iëis zéeir géwooihs, dal óök onzen Schry Ver (zie Ü. 2:44, 
(tt i) niet vfeémid tb , uitrdhlkt , maar daarom juist te Wan- 
trouwen is. De LXX : «al èv név^at lazen Ssm ; hen volgen 
Bwald én HéiUgsiedt. De meeate ëxe^ten etenWel meenén , 
en vooi^tiéeker te regl , bét nioii$éiyk« Vsnr te moesen bèhoü» 
Até } maiifi bée dtt u Verklaren f Sommigen vbtten h«l 
èigehlgk dp^, ftioo tBtaienv. , Knobel , Heiigstenberg eüHahm 
Haar waarom de gierigaard al zijne dagen in duistem» 
Af w dnèltei» Sinfi*' jt^at tstm moet > aiet men niei in. Ande- 
réft Vèrbktden b<^i «iet ra'^^S:ir als sQn otgeet^ 200 dat de 
i/^k gtzeffl woMt Hf 2ip» da^en in kommer te verteren 
é. i. f» ^m, wtifói, é, Pfrlm, Hitsig > Brnst Meier, Bmt- 
gèr m Biteer. Deiüö ö^Mfekig klinkt goed ^ maar is, n^jns 
inden^^ Van «en ij^VMkktinstlg atandfmnt ntei te verdedigen. 
^dlt> waél* éit oveirdragtell|k gebife%^ wordt, geeft b|j dea 
Hebreëf» elBne véél te dadeLgke, in^ijpetide actie tè kennen» 
Akik dat hQ het rwakke, flaauwe » dagen sl^m" door Vdit 
20^ hébben utt|;ed]^ttkt. Het komt dan ook bergens in 
lm O. Ti voor. Waar Iél6 deli'gel^» motet Wbrden u&tge^ 
dHiktrb.Y. M> ^it i9> Si^: i! mt., treeften iidj ilSd Pu 
Mh «fi ira <»bM> wnt «rij H» 4: li lezeA , is^ geigk Hftiig 
iët l^ehti van «ah gebed Wlderen aard. Helielfiob 
geldt ook vab liét mn ^M, Ier. 16: 1^, wat Burger a»n«^ 
Vdéri. Wie tret gezegde ili «énmerking neemt én de le«> 
2iÉg vaft dek Vék^ wil hèho(Udeki> liet» höe then t)Dk van 
étdëi^ g^drön^en wërdt zi^eti üa mgne t^maliiag te viBdefib 
tM^3 lëHs fk «la ^tiAti». «tt '71^ fildhder t(targl. volg. r) o]^ 
kèt voet${fó«i> Vah Godd., VéVi^. éti de mièeate exegeten. 
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17 slagtigheid en gnunstorigheid. Zie, wat ik als 
goed inzag 1 dat het roegt dat iemand eet en 
drinkt en het goede geniet voor al adjnen arbeid , 
dien hij arbeidt onder de zon , gedurende het 
getal der dagen zijns levens , die God hem ge^ ; 

18 want dit is zijn deel. Zoo God ook eenig 
mensch rijkdom en schatten gegeven en hem 
gemagtigd heeft daarvan te eten en zijn deel 
er van te nemen en zich te verheugen bij zij- 

19 nen arbeid ^ zoo is dit eene gave Gods; want 
niet veel zal hij gedenken aan de dagen zijns 
levens^ daar God (hem) bezig houdt met de 

VI, 1 Vipeugde «ijns harten. Daar is een kwaad, dat 
ik gezien heb onder de zon en dat den mensch 
2 zwaar drukt: een man, wien God rijkdom en 
schatten en eer geeft, en die voor zijne ziel 
niets mist van alles wat l^j moglt begeren ^ 
doch wien God de magt niet schenkt om daar^ 



T& 18. Zie boven bt) H. 5: i^. 

Ys. 49. Aan de dagen fe^ns levens te gedenken^ dii 
wAs^ weten wg, den Prediker eene verdrieielijke taak. 
Ais een zegen derhalve beschouwt hij het , wanneer die 
droevige gedachten verstrooid worden door vi^eQgde «n 
genet. rwfnHi. van rw heeft Irier, even nis R. iOc I9> 
4e fteleekenis van iemand of if&lB gaande, Uzig haudm^ 
aie beven fay H. i : 15, niet die ven verhooren d. i. schen* 
ken, soo als Gesen. (Lexie.) en de meeste exegeten* 

H. VI. V. i. roTf vgl H. i: 21 en 8: 6. 
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van te eten, maar een vreemd man zal het 

opeten — dit is ijdelheid en een erg kwaad ! 

3 Indien een man honderd (kinderen) gewint en 

vele jaren leeft, en de dagen zijner jaren veel 



Ys. 5. Hoezeer het den Prediker ernst is met zyne lens 
om het ^oede des levens ie genieten , mag dit en de volgg. 
verzen ons leeren. — Een lang aanzijn op deze wereld cu 
na zyn verscheiden te blyven voortleven in een tdlryk 
nakroost , stelde de Hebreër , gelijk bekend is , op hoogen 
prfjs. Maar al viel dit lot aan iemand ten deel, al mogt 
het getal zgner jaren nog zoo hoog klimmen , zoodat hy 
het graf steeds ontweek , hetwelk reeds zoo vele zjyner tijd- 
geoooten had tot zich genomen , de Prediker misgunt 
hem dat geluk, dat leven niet, zoo hy het goede niet 
weet te genieten. Integendeel, liever dan zoo te blyven 
voortleven , zou hy wenschen niet slechts gestorven te 
zyn, maar zelfs, als de misgeboorte, nooit het levenslicht 
te hebben aanschouwd. — De woorden ; iS mvrvvh mup-oji , 
die aan de exegeten zóó groote moeyelykheden hebben be- 
rokkend, dat zelfs Hitzig verklaart: »Der Satz ist nicht 
»nur zweckwidrig, sondern auch formell ein nimiiim, 
9 iind darum hier einmal zu streichen ,'' kunnen op gezeg- 
de wyze zeer ongezocht worden verklaard. Nevens het 
onwelgevallige namelijk, aan onzen oude eigen: h^im 
naiDn-]D vatf^nrt(S , stelt de Prediker met nadruk het voor- 
regt , dat hy ten gevolge van zyn kng leven boven ande- 
ren geniet : ih nn^H'MS n*>up. En toch met dit al komi 
zyn lot hem alles behalve begeerlyk voor. De oude , die 
roemen kan dat zijn graf nog niet is gedolven , die voori- 
leeft, maar zonder genot, mogt, volgens hem, wel wen- 
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zijn , maar zijne ziel niet verzadigd wordt van 
het goede — hij moge dan niet ten grave zijn ge- 
daald, toch zeg ik: de misdragt is beter dan 

4 hij. Want in ijdelheid kwam zij , en in duis- 
ternis gaat zij heen , en met duisternis ¥rordt 

5 haar naam bedekt; ook de zon zag en kende 



schen tot de dooden te befaooren , ja liever nog , nooit te 
hebben bestaan. Men vergelijke hier H. 4: 2, 3. 

Aangaande het gebruik van oi] zie men Ewald , Ausf. 
Lehrb. S. 750 (§362 6). 

De gewone verklaring van de gezegde moeyelyke woor- 
den is: «maar zyne ziel niet verzadigd wordt van het goe- 
» de » en hem ook geene begrafenis te beurt mUJ* Diensvol* 
ge|is zou de. gezegende oude» na een leven zonder ge- 
not, ook nog de eer der bef^afenis moeten missen» om 
met de misdragt gelijk , of liever , beneden haar te staan« 
Ieder gevoelt, hoe deze gedachte gekant is tegen het ver- 
band , waar over het min of meer eervolle van het al of niet 
begraven worden in de verte geene sprake is. Zeer te 
regt merkt Hitzig op: »der Yf. will nicht die Ëhre des 
»Begrafonis8es und den Werth eines langen mit Kindern 
j»gesegneten Lebens gegen einander abwagenf' eene op* 
^ merking, waarvan ik bejammer ^ dat zy Hitzig tot het 
besluit heeft gebragt, om de woorden uit den tekst te 
verwyderen, maar tevens, dat zQ zoo weinig door d^ 
andere exegeten i& ter harte genomen. 

Ts. 4 , 5. Wat toch , vs. 4 en 5a , van de misdragt wordt 
uitgesproken, hoe ydel, hoe akelig dit ook zy, het sluit 
toch, VS. 56, meer rust voor deze in, dan onze oude 
geniet* 



56 DE PREDIKER. HoOFOgT. VI. 

6 zij niet : meev rnst heeft ilese dan gem^ Ja, al 
lee£de hij tweemaal duizend jaren , en hij genoot 
het goede niet, gaat alles niet naar lééne plaats P 

7 Alle arbeid des menschen is voor é^m mond ^^ 
en todi ittl de begeerte niet vadw mmdd ! 

8 Maar, ymt heeft de wijae dan joasmi boven 
den dwaas, wat de arme, die voor de levenden 

9 weet te wandelen ? Beter is het aanschouwen 



jrv , hetwelk v. d. Palm op zich zelf, ki den na imn nfetm 
opvat, wordt gemeeniigk; en, mgns inriens, te regt met 
i&üfi^ nh zQn object ▼erfoonden. vt tecii hetecfkent: iets 
bQ ondervinding kennen. Be bekende ibmrale ts^m^n rwn 
voer feren, vgl. H. 7: ii, 14 : 7, doer de duistêmU van 
v8. 4 iiitgelokt , heeft dus hier eene kkine uitbreidhig on- 
dergaan. 

Ys. ^. Be tVediker had ts. 3 den hoogbejaarden o«rie, 
wiens dagen daarhenen gingen ronder genot , gedurende 
zijn lang leven gadegeslagen , en , hoewel niet bHad vikh* 
tiBt groote voorregt dat hij genoot , toeh in scSierpe i>e- 
woordingen geiïit , hoezeer -zijn lot 'hem mishaagde. Wat 
hem Wt dit harde oordeel hragt, was nliet «lecJbtsdit, 
dat hy hem alle rust en genet in dit leven «zag Wierven , 
maar nogiets anders, idart hem al zeerimgei'Smd -voorkwam. 
Op dit teven toch , al mag het «nog zoo lang duren , vdgt 
eenmaal zeker de d(H>i'; eens zal de oude , hee lang 'h^ 
dit ook ontweek, in het graf ter neder dalen. Z^n hmg, 
ellendig bestaan is dan geëindigd , naar tevens de tt^ 
voorbij gesneld, waarin hQ het goede had kunnen smaken. 

Vs. 7 — 9. Zeer eng hangen deze verzen met de vooraC- 



HoöFDST.VI. DB PREDIKER. 57 

der oogen dan hét weggaan der begane ; ook 



gaande te zamen. Nog leeft ia de gedachten van den Pre- 
diker die oude, die vrek, *wiens levenswijze zoozeer ïmet 
zijne inzigten streed. Zoo iets vergeten — neen, bij kan 
dit niet. Verontwaardigd over zulk een (mgerymd hande- 
len; redeneert by voort: Alle arbeid van den mensch moet 
strekken om hem te spijzigen en te laven — en nog. zal 
^Ijne behoefte niet bevredigd worden ! — Wie heeft ooit 
zoo iets gehoord? Wat heeft dan de wijfce* de ongeluk* 
kige, dia zich weet te bewegen in de wereld en de 
kunst verstaat om te leven, voor boven den dwaas, dio 
zieb alle genot ontzegt? ^^ Neai, het tegenwoordige vro^ 
lyk te genieten is verre weg beter dan bet goede té ver* 
smaden en geweld aan te doen aan de eiseben zijner 
natuur. 

Ik meen in bet bovenstaande mijn gevoelen aangaan- 
de deze verzen duidelijk geno^ te hebben uiteengezet; 
Steehts eenige kleine opmerkingen wil ik hieraan toevoe* 
gen. Uit Mvsh (vs. 7) bl^kt, dat de Schrijver inzender* 
beid het oog had op het gebruik van spijs en drank. WQ 
weten dan ook van elders (verg. H. 2: 24, 3 : 45 , 5: 17 
enz.), dat het vooral dit genot is, waarvoor de Predi* 
ker kampt. Ieder ziet tevens, hoe de begetirte, Brnjn, in 
bet 2^ lid, zich hiernaar alleen mag uitstrekken. Dit woord 
a)g«meener op te vatten , ware onregt tegen de logica en 
ook tegen de moraliteit des Scfarijvers gepleegd. — AlsfaQ» 
die weet te leven , d. i. de wijze , in vs. 8 ^jv arm , ongc' 
lukkig wordt geheeten , zoo is dit een woord van beklag, 
dat sympathie met den verdrukte den Prediker inden mond 
legt. — In vs. 9 vat ik !|Sn op in de gewone beteekenfs 

8 
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dit is ijdelheid en een najagen van wind! 



van gaan , weggaan (oppos. van mü). Is de begeerte , gc> 
lijk by den vrek, uitgedoofd, zoo is alle levensgenot, 
O'ry fwno (verg. H. li : 9) verdwenen. Verg. Spreuk. 
45: 12. Dat de Hebrcër bQ nxn in menige verbinding 
aan meer dan een bloot zien denkt , is algemeen bekend. 
Het zg hier genoeg op de gewone phrase , ram , dU9 rwn 
dlC93 te wQzen , die vs. 6 nog voorkwam. 

Mgne verUaring dezer perieoop wijkt zeer af van die , 
welke tol nog toe door de Commentatoren gegeven zijn ; 
in boe verre te regt , onderzoeke de Lezer zelf, daar plaats- 
gebrek mg verbiedt deze alle op te sommen. Zijn zij door 
onderling verschil en veelmeer nog door duisterheid geken- 
merkt, ik meen dit te moeten wijten aaneen onjuist begrip 
van den context en van de zienswijze des Schrijvers , waarbij 
ongetwijfeld het vooroordeel , dat groote struikelblok voor 
cene ware exegese , eene voorname rol heeft gespeeld» Opdat 
de Lezer echter terstond eenigzins kunne oordeelcn , zal ik 
van ééne verklaring melding maken , die door de moesten 
gevolgd en ook door Eister, den besten der laatste Com- 
mentatoren, wordt voorgestaan. Zie hier dan zijne ge- 
dachte over onze perieoop : »Vs. 7 — 9 wird die Frage auf- 
ygeworfen, welcben Yorzug der Weise vor dem Thoren 
nhabe» da das ganze menscblicbe Leben ein ewig unbe- 
» friedigtes Haschen nach Genuss sei. Darauf wird geant- 
vwortet, dass der Weise dadurch sich auszeichnet, dass 
,»er nicht das verderbliche Streben nach sinnlichem Genus- 
^se hegt» sondem sich mit rein geisligem Genusse be^ 
ngnügt." Voordat wg verder gaan en zien, op welke 
grammaticale exegese deze inhoudsopgave rust, vraag ik 
hier met vrijmoedigheid , wiens, gevoelen , dat van Eister 
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lO Wat hij te voren was^ met dien naam werd 



of het boven ontwikkelde, den context voor zich heeft? 
In het voorafgaande hoorden wij den Prediker betuigen 
(allen stemmen dit toe), dat een leven, hoe gezegend 
overigens, maar waar genot aan ontbrak, voor hem alle 
begeerlijkheid miste. Liever dan zulk een leveq te lei- 
den, zou hij wenschen eene misdragt te zQn geweest. 
Hoe is het nu mogelyk , dat iemand , die in zulke sterke 
bewoordingen ten gunste van het genot zich beeft uitge- 
laten, terstond daarop de begeerte naar dit genot be- 
strijdt? De fout ligt al terstond in de opvatting van het 
^ lid van vs. 7. Dit bevat geene aanklagt tegen de be- 
geerte (\e^B2n)y zoo als men gewoonl^k denkt, maar een 
uitroep van verontwaardiging wegens het onregt, haar 
aangedaan. Op deze w\ize de woorden te verstaan is 
grammatisch evenzeer geoorloofd. Het 2^ lid van vs. 7 , 
eenmaal onjuist opgevat, had verder eene verkeerde in- 
terpretatie van VS. 9 ten gevolge. Hier moest nu , hoe 
dan ook , het voldoen aan de begeerte , het streven naar 
genot veroordeeld worden. ü*TV nitno , bij den Hebreër 
zoozeer in gebruik, waar de zinnelyke natuur zich doet 
gelden, moest worden »een rein geestelijk genot," en 
tc^fiX^Sn, waarbij al moe^eiyk aan iets anders dan aan een 
weggaan, verdwenen, kan worden gedacht, moest, door 
»das Wallen der Regier'' overgezet, het gezegde »ver- 
>derbliche Streben nach sinnlichem Genusse" te kennen 
geven. Ieder ziet het gedrongene dezer verklaring in. 
Ook van Gilse, die t. a. pi. hl. 861 »het bcgeeren is meer 
»dan bet hebben'' in ons vers wil zien uitgedrukt, heeft, 
mgns inziens, het ware niet getroffen. 
, Vs. 10 en volgg. De redenering van den Prediker over 
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hij^ genoemd , en het is bekend dat die meTMh 
[zoon der aarde] is, en dat hij niet vennag te 



de dwaasheid van zich het genot te ontzeggen , beeft haar 
einde bereikt en neemt nu weder ecne geheel andere wen- 
ding (zie vooral het begin van het volg. Hoofdstuk). Men 
begrflpe dït echter wel en mcene niet , gcltjk Umbreil 
t. a. pi. S. S!2 en volg. , dat de Prediker , bevreesd do ver- 
denking op zich te zullen laden , dat hy ligtzinnigheid in 
de hand werkt, nu eenige losse spreuken hieraan toe- 
voegt om tot ernst des levens op te wekken. Umbreit ziet 
overal in den Prediker te zeer den koelen , bedaarden den* 
kèr, die op juiste (niet zelden gezochte) wijze zQne ge- 
dachten ordent en zich van haren gang rekenschap geeft. 
Neen , zulk eene restrictie van het vroeger gezegde kon 
in den Prediker niet vallen, want zoo koud, zoo koel 
was het daarbinnen niet en kan het ook niet zijn, waar 
dé niensch , gelijk hij , al zuchtende zijnen weg bewan«> 
delt. Hij had een t^d lang voor het genot gestreden, niet 
óindat het genot hem zoo lief, zoo dierbaar w^as, maar 
omdat de onthouding er van hem zoo ongerijmd voor- 
kwatn. Die dwaasheid kon hij niet verdragen. Het was 
toch het eenigste goed, dat zich nog aan z\jn oog ve^ 
toonde. Waar hij den blik wierp, hetzij in het verleden, 
hetzij vooral in de toekomst, overal ontwaarde hij of 
droeve herinneringen of een nachtelijk verschiet. Op het 
tegenwoordige kwam het dus aan ; dit moest men zich 
ten nutte maken en genieten , zoo goed men kon. Voor 
déze otertolging was onze droeve Wijze te velde getrok- 
ken , en , is hij na een langen strijd nu wederom van het 
slagveld wedergekeerd , verwonderen kan het ons niet, zoo 
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11 rigtenmet hem, die sterker ia dfin hij; want^ 
idjn er al veel woordea die de ijdelh^d ver- 
wij hem op nieuw in de sombere stemming zulten zien 
vervallen , wiiarin wij hem vroeger meermalen hebben ga- 
tl6gesl«gen< Zoo vinden- wij in 

Vs.i0.^i2 eene schets van de harde slavernij, waaraan 
de mensch onderworpen is: de nietige aardbewoner, 
blind voor hetgeen hem wacht en dus onwetend hoe het 
best te handelen , moet bukken voor den Almagtige , die 
dit alzoo beschikte. 

Va» I0< Ik vertf OQW dat ieder sich jnet dete mijne vertaling 
^van 'het t« lid , ^1 is xij nieuw , wel zal willen vereenigen. 
De Prediker ontleent een argument voor xie nietigheid en 
4e onmagt des menschen aan zijnen oorsprong uit het 
^lof, waaraan zelfs zijn naam herinnert, verg. Gen. 2: 7 
{tr», gevormd uit nrywy Dat ik regt heb xok^ mpj weder 
te geven , geiyk dit door mij is geschied , zal ieder gevoe- 
len , 4ic bedenke , dat de Hebreër ^ tse^ mp zegt , waar 
onze uitdrukking luidt : iemand met een naam be^empelen. 
Het subject van rx*n moest natuurlijk in onze constructie 
om het volg. oiH «Vn»^ jrnw onvermeld blijven. 

De vertalingen , tot nog toe gegeven , zijn zeer duister 
en gedrongen. Wie eene proef wil, vergelijke Knobel 
(»das was geworden ist schon ward genannt sein Name 
» und bekannt ist es , dass er ein Hensch ist") , Ewald 
(»Was da ]«t, dessen Name ist langst genannt, und be*- 
«kannty daas es der Mensch") en verder in dier voege 
allen. 

Vs. i i . tl^ian r hetwelk sommige exegeten door dingen we** 
dergeven , moet men door woorden vertalen. De Schrijver 
beeft het O0g op p in vsv iO, heit twisten met dea Almagtige, 
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12 meerderen , wat baat dit den mensch P Wie toch 
weet wat goed is voor den mensch in het le- 
ven , gedurende het getal der dagen zijns ijde- 
len levens, die hij doorbrengt gelijk de scha- 
duw? Wie toch zal den mensch bekend ma- 
ken, wat na hem onder de zon geschieden 
VIL 1 zal? — Beter is een goede naam dan goede 
olie, en de dag des doods dan de dag, waarop 



Vs. 12. De klagt over onbekendheid met de toekomst 
doet de Prediker dikwerf hooren , verg. H. 3: 22, 7: 14, 
8: 7 en 10: 14. 

H. VII. Vs. 1—6. Wij zagen zoo even (by H.6:7— 9), 
dat wy het genot, hetwelk de Prediker voorslaat, niet 
mogen opvatten in een algemeenen zin. Zoo ver w\) hem 
dan ook hebben leeren kennen, had hg dit nimmer 
kunnen bedoelen. Het was toch niet uit zucht of lust 
tot genot, dat hQ den bekenden grondregel gaf. Verstan- 
delijke overweging alleen had dezen gesteld, maar eisch- 
te dan ook , dat by op verstandige w(jze opgevolgd werd. 
Moest zoo de vrek, die zich het noodige onthield, harde 
woorden van onzen Wyze hooren, niet minder de dwa- 
ze slaaf van het laf, uitgelaten vermaak. Zelf koud en 
onvatbaar voor hetgeen deze beschouwt als het hoogst 
•genot, had onze Wyze reeds vroeger (H. 2: 2) zyn lag- 
«hen onzinnig geheeten en zyne vreugde bespot. Hier , 
te midden van z|jne treurige beschouwingen , ryst die- 
•zelfde verachtelgke gestalte voor zQnen. geeiH en heeft 
geen zachter oordeel te wachten. 
. In de volgende verzen levert de Prediker tegenstellin- 
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2 men geboren wordt» Beter i^ het te gaan 
- naar een klaaghuis dan te gaan naar een feest- 



gen» waaruit hij eene keuze doet. Slaat men de verwor- 
pen . zaken of handelingen naauwkeurig gade , zoo ziet 
men dat deze alle geliefd zyn aan hem, die losbandig, 
uitgelaten genot najaagt, en die daarom ook dwaas wordt 
geheeten. 

Vs. i. De Schrgver vergelekt hier |dk> en tx^ (verg. 
Hoogl. I: 5), waarvan het eerste op zinnelyk, het tweede 
op zedeiyk gebied te huis behoort. |D^ evenwel , hoezeer 
kunnende dienen ter verhooging van vreugde (H. 9: 8) , 
moet hier, waar het op zich zelf tegenover CK^ staat, het 
onderspit delven. Zooveel meer gevoel heeft onze Wgze 
voor het edele dan voor het ydele. Ja zelfs zóó weinig 
gaat hem het levensgenot ter harte , dat , waar de keus 
hem wordt aangeboden tusschen het leven en den dood, hy 
-zonder omwegen zich voor dezen laatsten verklaart. Het 
geboren worden , het moge eene zaak van vreugde zyn in het 
oog van anderen , in dat van onzen sqmberen Wyze, wien 
het leven te zeer van zijne schaduw-zyde bekend en dien 
ten gevolge tot last was geworden , was het dit niet. 

Verder dan hierboven is gezegd, mag, mgns inziens, de 
kracht van het parallelisme niet worden uitgestrekt. Dit 
heeft evenwel plaats. Veelvuldig wordt dit vers aange- 
haald en er de gedachte aan verbonden : sterven is beter 
dan geboren worden , wel te weten , sterven met een goe- 
den naam. Over de wijze , waarop verder deze gedachte 
moet worden opgevat, zijn het de exegeten in geenen 
deele eens. Muntinghe meent , ((. a. pi. Aanm. b1. 60) dat 
de zin is : »de dood is voor den braven wegens den roem 
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huifis doordien dit het einde is van ieder 
mensch , en de levende moge dit ter harte ne- 



ivan zijn volbi^agt deugdzaam leven, welke hem inde 
» dankbare nagedachtenis doet voortleven , dtkwgls beter 
»dan zijn geboortedag, waarop men nog niet weet, wat 
i>er van hem worden zal/' Umbreit (c. a. pi. S. 33) en 
Burger stemmen hiermede hoofdzakelijk overeen» gedeel- 
telijk ook Eister. ' Van der Palm gaat eene schrede, verder 
én acht ons gezegde door de hoop der onsterfelijkheid 
ingegeven. Andefen weder anders. Maar waartoe langer 
vérséhillende opvattingen opgesomd , daar de gedachte : 
stei^ven met een goeden naam, die zy trachten te verklaren* 
inij onjuist voorkomt ? Om kortweg myn oordeel uit ie 
spreken: bet arme parallelisme moet bier eene schuld be- 
talen , die de Prediker anders aan den interpres zou hebben 
te voldoen. Heer dan verwantschap van begrippen mogen 
wij noch hier, noch vs. 8 in de beide leden zoeken. Hoe- 
danig die begrippen zijn, moge ons minder helder uit bei 
i*^ lid tegenstralen , het 2« lid en de volg. verzen ge- 
ven dit duidelijk aan. Alle hebben de strekking om te- 
genover het uitgelaten , onverstandig genot het droevige en 
ernstige tot zijn regt te doen komen. Hogt iemand mee- 
ncn, dat D'^ hiermede minder goed overeenstemt, hiy be- 
denke, dat de paronomasie van |Dts> en o^ tot de keuze 
dezer woorden aanleiding gaf. Zooveel in aiien gevalle 
scliynt mij hieruit te blijken , dat men hei regt niet heeft 
op Dtf^ zóó sterk te drtikken, als dit tot heden door velen 
is geschied. 

Het is wonderlijk te zien , hoe de meemngen aangiUindc 
een vers, dat zoo veelvuldig wordt aangehaald , uileenloopen , 
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S men. Dro^heid is beter dan lagchea , want bij 



waar bet zijne exegese betrerc. Blgkbaat* bebben de niu 
leggers gevoeld , boe 2^ ia moeyeiykbeden gewikkeld wa« 
ren. Van daar dan ook , dat er verklaringen zyn te berde 
gebragt, die ieder bij den eersten oogopslag als onjuist 
zal ter zQde stellen. Zoo Heiligstedt, die geen verband 
tusscben de beide leden erkent: »dies vltae supremus 
»die natali praestanlior est, quia bomo cogitatione (?) 
»diei supremi incitatur» ut de morte, quae omnes boini*' 
»nes manet, meditetur eoque impellatur, ut in vivendo 
«severitatem adbibeat et vitae suae tempore brevi bene 
> utatur; quae res diei natalis cogitatione (?) non efBci^ 
»tur/' Zoo ook Hengsteoberg, die eveneens bet verband 
tusscben de leden loocbent : » Der Tag des ïodes ist bes« 
» ser , denn der Tag der Geburt , so spricht der Verf. %u 
*solchefif die urn das verlorene Lebensglück trauernJ* Hy 
voegt bier aan toe: «Der Verf. bleibt aber bei diesem 
»Satze, der vollkomnine , aber nur einseitige Wabrheit 
» bat , nicht steben , er knüpfi daran im glekh Folgenden 
»(fie Erö/fnufig von Gesichtspunkten , van denen aus Licht 
»in das Dunkel de& Leidens fallt!' Voordat by van ons 
vers afscbeid neemt, maakt by qog de opmerking: »Ver* 
vfeblt ist der ricbtige Sinn von denjenigen Aual., welcbe 
»meinen, der Tod komme bier insofern in Betracbt, als 
»er den Weg zu dem ewigen Leben eröffne." Hierom 
beeft Habn, zyn geestverwant, maar felle bestryder, zich 
niet bekommerd. Volgens zyn oordeel toch zou het ^ lid 
te kennen geven, dat bet beter is »der übersinnlicben 
»Welt anzugebören als der sionlkhen/' Maar reeds meer 
dan genoeg. Om de bekendheid van het vers heb ik den 

9 
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4 een treurig gelaat is het hart vrolijk. Het hart 
der wijzen is in een klaaghuis, en het hart der 

.5 dwazen in een huis van vreugde. Het is be- 
ter de bestraffing eens wijzen te hooren, dan 
dat iemand hoort naar het gezang der dwa- 



Lezer wat langer daarmede bezig gehouden en hem in den 
doolhof der Commentaren rondgeleid. 

Vs. 2 — 4. De Prediker, die anders zoozeer de vreugde 
aanbeveelt en zelfs H. ii: 40 den jongeling op 't hart 
drukt , de droefheid van zich te weren , spreekt hier ten 
gunste van deze laatste in zijne bestrijding van het genot 
der dwazen. Waarom ? Omdat het onzen Wijze geweldig 
hindert, dat zij als zinnelijke wezens slaafs alleen zingenot 
najagen, zonder als redelijke wezens te weten wat de 
wereld aanbiedt, en, met bewustzijn hiervan, dienover- 
eenkomstig hun levenswandel in te rigten. 

Ys. 2. Klaaghuis, waar een doode wordt beweend, in 
tegenoverstelling van een feesthuis , waar vrolijke maaltij* 
den worden aangerigt. 

Vs. 5. Bij een treurig gelaat is het hart vrolijk, of, zoo 
men wil, bij een naar, betrokken gelaat gaat het het hart 
goed, is het hart welgesteld. De hevige afkeer, diende 
Prediker gevoelt van dat dwaas, luidruchtig vermaak der 
zotten , doet hem in zulke sterke bewoordingen spreken. 
Al hun lagchen en schateren , het is verachtelijk in zijn 
oog, omdat bij dat helder, vrolijk gelaat hun hart kvi^ijnt, 
zich in een beklagenswaardigen toestand bevindt. — Aan 
vrolijk worden of beterschap des harten Ie denken, gelijk 
velen doen , verbiedt de taal. 
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6 zen ; want ^ gelijk het geraas der doornen on- 
der den pot, alzoo is het lagchen van den 

7 dwaas. Ook dit is ijdelheid , dat het geld een' 
wijze onverstandig maakt , en een geschenk het 



Vs. 6. Doornen onder den pot: eene groote beweging 
voor een' korten tijd^ maar zonder vrucht» verg. Ps. 
ii8: 12. 

Ys. 7. Ik zal mijnen Lezers niet mededeelen, op wel- 
ke gezochie wijze Cmbreit (t. a. pi. S. 34—36) »das be« 
«gründende ^2/' zooals hg het heet, in het begin van ons 
V8. zoekt te verklaren , evenmin hun de moeite beschryven ^ 
die andere exegeten, mijns inziens, tevergeefs» zich heb- 
ben gegeven , om het naauw verband tusschen ons en de 
voorg. verzen aan te wgzen , maar sla hun eenvoudig voor , 
het hyy nni van het voorg. vers tot het onze te trek* 
ken, waarmede alle zwarigheid uit den weg wordt ge* 
ruimd. Yoor deze scheiding pleit het DJIY, dat een zeer 
groot getal Codd. aanbieden. Grammatisch bestaat niet 
het minste bezwaar, verg. H. 9: 3 (o— vn n?), en dat 
bet ook niet tegen de gewoonte van onzen Schrijver is, 
op zulk eene wyze een vers te beginnen, kan H. 5: 45, 
8: i4 en iO: 5 leeren. Ons vers wordt zoodoende van 
de voorgaande zeer los. Slechts de gedachte , hoe niet al- 
leen een buitensporig najagen van zingenot , maar ook lage 
geldzucht den mensch tot den rang der dwazen doet: af* 
dalen , wordt dan de band die ze verbindt. Het is na-» 
melgk de verderfelyke invloed^ welken het geld op den 
verstandige uitoefent (men denke b. v. aan omkoopin-» 
gen in het gerigt), dien ik hier den Prediker zie betreu- 
ren. De gissing , door Burger bijgebragt, om p^n in nif^ 
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8 hart bederft^ Beter is het einde eener zaak 
dan haar begin; beter is ktngmoedig dan hoog- 



te Teranderen, komt m^ dan ook zeer waarscbgnlgk voor. 
In het 2^ lid stemt niMD hiermede veel beter overeen, dan 
met het pei/n, dat de tekst aanbiedt. Ook Ewald in sij- 
ne Jahrb. der Bibl Wiu. VIII. S. 175 beeft xich Uü gun* 
ste dezer verandering verklaard. Wat by anders voor- 
slaat, om met de LXX (t^ Muffdlw BvyBraiag ovtov) voor 
n)i(iD te leaeen njni?, acht ik minder aannemelük. — De 
overige exegetea hebben ^yn beboudmi en hierby ge- 
dacht óf i^ aan verdrukking^ die een wyze ondervindt en 
die hem in armoede doet vervallen. Zulk eene verdrukking 
maakt eeu vnj%e dol, zegt de Stat^vert. en Umbreit (t. a. pl.) ; 
neen, zeggen Muntinghe (l. a. pl. bl. 217, verg. Mnm. 
bL 61) en van der Palm: zulk eene verdrukking verUxnU 
den w^%en in zijnen gims, doet hem schiUeren (volgens eene 
andere , minder juiste opvatting van SVvi*). De laatste 
vertaling moet ik al terstond verwerpen om betS^nru» 
dat ik met ons vs. verbind, de eerste om de tegenstel- 
ling van pe^ en runn , die mü al te gezocht voorkomt. 
Of V aan verdrukking , die een w^ze pleegt , uitoefent ^ 
000 Knobel, Heiligsiedt en Eister. Ik moet hier vragen* 
hoe kanoene daad, die zelve reeds van dwaasheid getuigt, 
gezegd worden den wf^te dwaas te maken P Uitvlugten, 
als: »lucri improbi cupido*' (Heiligsiedt), 9 die Gekgenheiit 
• Andere zu bedrückon*' (Eister) helpen hier niet: ptnf 
mist nu eenmaal deze beteekenis , en toch roept ronn om 
een woord , dat even als zy {roM) zelve nog de blaken 
van onschuld op bet gelaat vertoont. Wij hebben getraeht 
haar dit in 'v^U te geven. 
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9 moedig. Wees niet haastig met uwen geest 

om u te vertoornen , want toorn huist in den 

10 boezem van dwazen. Zeg niet: wat is het. 



Ys. 8-^14. In deze pericoop, boezeer gnomisch gesteld 
en schynbaar onzamenhangend , heerscht toch ëen bepaal- 
de gedaehtengang. De Prediker treedt bier met zyne be- 
schouwingeii en lessen van levenswösheid roor den dag^ 
i^aarby bij tevens bet oog beeft op betgeen het naast is 
voorafgegaan. Op zijn moeijelijk levenspad namelijk , welk» 
einde bij met welgevallen te gemoet ziet, wensebt by, al 
valt de onderwerping hem hard, gelaten ^ zonder zicb aan 
zijnen hartstogt prgs te geven , voort te wandelen. Kla^ 
gen over den druk der tijden zou maar dwaasheid zijn» 
Te genieten , mits met wisheid , wat de aarde nog aan*» 
biedt, is het verstandigste, dat hij meent te kunnen ver- 
rigten; want, verandering te brengen in zyn moeitevol lot^ 
dat God zoo beeft vastgesteld, vermag de mensch niet, 
evenmin als de toekomst te doorvorscben , die Hij bedekte 
voor zQn oog. 

Ys. 8. Ik boud er mij van overtuigd dat ons vers, ge- 
lijk ik reeds te kennen gaf, aan de gemoedsstemming en 
zienswijze van den Prediker zijn oorsprong ontleent, en 
dat daarin ook bet verband der beide leden moet wor^ 
den gezoebt. De gewone verklaring: »met hooghartig 
»beid kan men eene zaak beginnen, maar met langmoe- 
»digbeid , geduld ten einde brengen/' die de beide leden 
inéén doet smelten, acht ik, even als bij vs. 1, onge^ 
oorloofd. 

Ys. 9. Over de beteekenis van 0P3 zie H. Hupfeld, 
die Psalmen , I , S. 104 volg. 
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dat de vroegere dagen beter waren dan deze ? 

11 want niet uit wijsheid vraagt gij hiernaar. Goed 
is wijsheid met bezitting , ja zij heeft iets voor*» 

12 uit voor hen die de zon aanschouwen ^ want 
in de schaduw der wijsheid is men in de scha- 



Vs. li en 42. Met de vertaling, die ik hierboven gaf, 
heb ik my niet slechts op een eenzaam pad , maar zelfs 
op verboden grond begeven. tOf, zeggen de exegeten, 
mag hier niet door met worden overgezet. Wijsheid mag 
niet met beziUing te zamen worden verbonden : ieder af- 
zonderlijk toch worden zy hier op de schaal gelegd en 
de wyshcid bevonden even goed te zyn als bezitting , of , 
wat op hetzelfde nederkomt, goed te zyn vergeleken met 
bezitting. Ik wil hier niet herhalen , wat ik reeds boven 
over het willekeurig gebruik van ov (zie by H. 2:16) heb 
opgemerkt. Genoeg, Dl^ beteeken t met. Zoo ik nu aan- 
toon dat deze beteekenis hier zeer goed past, meen ik 
van de billijkheid der exegeten te mogen verwachten, dat 
ik mijn verboden weg vervolgen mag. 

Twee wezens zyn er op aarde, die de Prediker . niet 
vergeten kan , en die ook uit onze gedachlen nog niet zijn 
uitgewischt. Het zijn de vrek en de wellusteling. De 
een is er slechts op uit, om zyn vermogen te vermeerde- 
Fen, en ontzegt zich alle genot; de ander verkwist wat 
hy heeft om dierlijk zync zinnen te streelen. Beidea 
zijn in hunne dwaasheid onzen Wijze tot groeten aan- 
stoot en hebben (wy herinneren het ons nog levendig( 
harde woorden uit zynen mond moeten vernemen. Hier , 
waar de Prediker zijne eigene inzigten openbaart, geven 
zij hem aanleiding om met klem en nadruk tcgenovert 
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duw van het geld, en het voordeel van kennis 
is : de wijsheid schenkt haren bezitter leven. 

13 Aanschouw het werk Gods ! wie toch kan regt 

14 maken wat Hij krom heeft gemaakt ? Geniet het 
goede op den dag des goeds , en op den dag 
des kwaads , zie 1 ook dezen nevens genen heeft 



hunne dwaze handelwijze te zeggen: »goed is wij$heid,hii 
«bezitting, dat heeft iets voor, want eerst daar, waar de 
smensch de voorregten der wisheid smaakt, geniet hy 
)»de voorregten die het geld afwerpt, ja, wat meer is, 
nd&éii^ leeft eerst de mensch." Het leven van den vrek en 
den wellusteling, het was den Prediker geen leveQ — hQ 
verkoos hierboven den dood (zie b. v. H. 6 : 5). 

Wat schaduw (Sï), die eene zaak geeft» voor den Oos- 
terling is, die zoo vaak onder eene brandende zon van 
hitte smacht, zal ik wel niet nader behoeven te ver- 
klaren. ^ 

Vs. 13. Verg. H. i : 15. Aan de bestaande orde van 
zaken, hoewel onze Wyze die afkeurt (men lette op inw), 
valt niet te veranderen — God heeft die zoo gewild. 

Ys. 14. Het goede zal de mensch genieten en -^ het kwa- 
de? Dit stelt de Prediker afhankelijk van het doel, waar- 
toe God het zendt. Is dit doel , om den mensch door al 
die wisselvalligheid alle berekening , alle vooruitzigt van zijn 
volgend lot te benemen , zoo kan de mensch natuurlijk ook 
niet anders doen , dan maar stil het kwade te dragen. — De 
droevige, sombere levensbeschouwing van onzen Wijze 
straalt hier weder , gelijk elders , duidelijk door. Het 
kwade is hem een onoplosbaar raadsel , en toch meent hij 
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God gemaakt , om reden dat da mensch niets 
15 na hem vindea zou. Alles heb ik gezien in mij- 



de reden te kunnen doorzien , waarom God dit zendt. In 
zijne acfaterdocfat acht bij die gelegen jn de vernedering 
van den menseh. Iels dergelijks zagen wij H« 3 : 18. 

Vs. 15 — i8. De Prediker gaat voort lessen van levens- 
wijsheid te geven. HQ vat die hier in zóó duidelijke be- 
woordingen zaïnen , dat zirjne bedoeling voor iederen aor 
bevooroordeelde niet twQfelachtig kan zQn. Deugd heeft 
geluk, ondeugd ongeluk ten gevolge: dit \(iis hei alge- 
meen geloof van den Hebreër ; en voorzeker , ook onze Wij* 
ze zou zich gelukkig hebben geacht, zoo hy in deze over- 
tuiging had kunnen deelen. Maar ziet, wat neemt hg 
waar? Regtvaardigen zag hij, die door hunne regtvaav>- 
digheid omkwamen, slechten daarentegen, die met hunne 
boosheid het leven behielden. Met hoe groote liefde tot 
regtvaardigheid en met hoe groeten afkeer van slechtheid 
ook vervuld, met dit feit voor oogen, moest hg als Wgze 
breken met het algemeen geloof. H|g zag het toch , hoe 
regtvaardigheid niet slechts geen geluk , maar zelfs ie- 
mands ondergang ten gevolge kon hebben, en rekende 
het zich nu ten pligt tegen haar te waarschuwen, waar 
zrj , overdreven wordende , zulke treurige gevolgen na 
zich sleept. Neen, niet te regtvaardig; maar — ook niet 
al te slecht , want ook hieraan is een ontijdig sterven ver- 
bonden. Den middenweg bewandelen — dat aoht hy raad- 
zaam, dat acht hij goed, want (men lette hier wel op) 
de godvreezende zal dit alles ontgaan, moet van die ake- 
lige gevolgen verwQderd bleven , d. i. , in de betrekking , 
waarin hij staat lot God , is het wel niet anders denk- 
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ne ijdele dagen : daar is een regtvaardige , die 
door zijne regtvaardigheid omkomt , en daar is 
een slechte, die het door zijne boosheid lang 



baar , of zijn weg ligt daarbuiten. (Verg. over dit gebruik 
van het Imperf. Roorda, Cr. Uebr. § 364, Ewald . Ausf. 
Lehrb. § 136 e). God te vreezen » en dan zulk een lot te 
ondervinden, dit komt onzen Wijze ongeremd voor. Van 
daar, dat z^ne zedeleer zich wQzigt en een minder streng 
karakter aanneemt. 

Bat de lessen , die de Prediker hier geeft ,. den toets 
eener strenge moraal niet kunnen doorstaan , ziet ieder in. 
Van groot belang is het echter te weien , wat hem be- 
woog om zich op deze wQze te uiten. Het was geen Epicu- 
risme, geene zucht tot het kwade of tot genot; neen, hei? 
lige, verstandelijke overtuiging deed hem zoo spreken. Als 
Wgze (dit was hij eenmaal en bleef b^ -^ ons gansche 
Hoofdstuk strekke tot getuige) als W^ze rekende hy het 
zich tot pligt zgne denk- en handelwijze overeenkomstig de 
bestaande feiten te wijzigen. Deed hQ dit niet , h(j mogt 
den naam van dwaas niet ontgaan: even verachtelijk als 
deze werd hij dan zelf in eigen oog. Men moge dan het 
verstand , van onzen Wy ze verdenken , zyne liefde tot deugd 
verdenke men niet. 

Hoe duideljyk onze verzen zijn en hoe ligt zy op gezegde 
wyze uit den persoon des Schrijvers verklaard kunnen wor- 
den , nogtans hebben andere exegeten er groote moegeiykhe- 
den in gevonden. Waar de schoen, wrong, is ligt te zeg- 
gen. De eenvoudige opvatting volgens de taal ^treed met 
hunne dogmatische inzigten , of met het idéé , dat zij van 
den Schryvcr hadden opgevat. Yan daar, dat zy tot ge- 

10 
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]6 maakt. Wees niet al te regtvaardig en ge- 
draag u niet te zeer als wijze; waarom zoudt 



zochte verklaringen hunne toevlugt namen en gedachten 
in den tekst legden , waarvan deze met geene enkele letter 
gewaagt. De een deed dit op deze , de ander op gene 
w(jze, want eenstemmigheid wordt onder hen zeer ge- 
mist. Zoo toekent v. d. Palm, nadat hij had betuigd, dat 
de les, in vs. 16 en de twee volg. verzen begrepen, geens- 
zins vrij van duisterheid is, bij vs. 46 aan: y>al te regt- 
» vaardig, al ie wijs zijn kan te kennen geven, rcgtvaar- 
»diger en w\jzer dan God te willen zijn, door zijn be- 
0» stuur te berispen; en al te godloos te zijn, tot dwaasheid 
» toe kan verklaard worden van het loochenen der Godde^ 
»lijkc Voorzienigheid. Aan de ééue zijde, God niet te 
«berispen, en aan de andere zijde, niet te twijfelen aan 
» zijne zorg en opper-bestel ; dit is bet, waar men door 
» eerbiedige vrees van God toe geraakt.'' In deze verkla- 
ring, die nog duidelijk, mijns inziens, de sporen aan zich 
draagt der duisterheid . waarover hij klaagde , wordt de 
overdreven regtvaardigheid in het beoordeclen van Gods 
handelwijze gezocht. Meer exegeten hebben vroeger deze 
bedoeling in onze woorden gevonden (zoo Mich. , Döderl. , 
Bauer , Spohn , Dathe enz.) , maar algemeen , en voorzeker 
niet len onregtc , hebben de lateren dit gevoelen vaar- 
wel gezegd. Anderen hebben gedacht aan overdreven regt- 
vaardigheid in het beoordeelen van de daden der menschen. 
Zoo Mercerus, Geicr, Rosenm., en onder de lateren Ewald, 
die zich op volgende wijs uitlaat: »man woUe weder zu 
» streng und selbstklug in seinen Forderungen gegen An- 
» dre sein , da ja doch kein Mensch ganz van Sünde frei 
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17 gij verderf over u brengen? Wees niet al te 
slecht en wees geen dwaas; waarom zoudt gij 



Dsein kaDD Y. 16. 20, noch auch, wie sich von selbst 
B versteht , zu schlaff in den Forderungen gegen sich selbst 
»y. 17, sondern man wahle die goldene Mitlelslrasse der 
»wahren Weisheit (mild gegen Andre, streng gegen sich, 
» immer die menschliche Schwache bedenkend), welche 
j»doch allein auch die wahre Macht gibt Y. 18 f/' Heilig- 
stedt is Ëwald op den voet gevolgd. De beide genoemde 
verklaringen, ook aan Knobel'* niet onbekend, had deze 
reeds verworpen , omdat zQ hem toeschenen met het ver- 
band te strijden. Ieder dan ook, die deii context inziet, 
al is het met een vlugtig oog, bespeurt terstond, dat 
hier van geen »beoordeelen van de daden Gods of der 
» menschen" sprake is. Hij weet bovendien , dat regtvaar- 
dig te wezen nog iets anders is dan billyk in zijn oordeel 
te zijn. 

Zoo was men dan gedrongen een derden weg in te 
slaan, die den exegeet op zedelijk gebied voerde. Met 
huivering betrad men dit pad , want de vraag lag voor 
de hand : kan heilige regtvaardigheid wel ooit te veel 
worden uitgeoefend? Het antwoord luidt ontkennend, en 
het moest bevestigend zijn. Hier werd dus weder eene 
uitvlugt gevorderd , en aangenomen , hoewel evenzeer zon- 
der eenigen grond, dat de Schrijver het oog zou hebben 
gehad op eene gercgtigheid als die der Phariseën. Zoo 
vindt Knobel hier de leer: »der Mensch soll sittlich sein, 
^ohne in einen moralischen Rigorismus zu verfallen; er 
»soll aber auch das Leben geniessen, ohne in Yergnü- 
»gungssucht auszuschwcifcn." Urabreit (t. a. pi. S, 38),.na 
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18 sterven buiten uwen tijd? Het is goed, dat 
gij dit vasthoudt en ook aan dat uwe hand 
niet onttrekt, want de godvreezende zal dit 



de opmerking : » Es fehlt dem Yerfasser in dam , was er 
• sagen will, die bestimmte Bezeichnung in seiner Spra- 
jiche," teekent op geiyke wQze aan: ^Die zu grosze 6e- 
)» rcchtigkeit und Weisheit ist ilim die übertriebene Asce- 
»se, die dem leiblicben Leben eine solche Gewalt anthut, 
»da8z er sie eine Yerwüstung desselben nennen musz; 
»die ubermaszige Ungerechtigkeil und Thorheit aber be* 
> steht ihm in der ungebandigten Sinnlichkeit , und das 
»Eine betrachtet er als so unsittlich und gegen Gotle^ Willen 
»das Leben verkürzend, wie das Andere/' Ook Eister, 
die gewelddadig vs. 45 Tan vs. i6 scheidt, Hengstenberg 
en flahn zijn dit gevoelen toegedaan. Ieder onpartgdige 
zar echter toestemmen, dat in het verband alle grond ont- 
breekt om aan zulk eene geregtigheid te denken. Regt- 
vaardigen zijn hier overal gesteld tegenover slechten , en , 
blijkt nu uit vs. 15 dat de Prediker heeft gedacht aan 
regtvaardigheid in eigenlijken, goeden zin, laten wij hem 
dan toch vs. 16 geene Pharisesche geregtigheid opdrin* 
gen, waarvan hij nergens toont eenige kennis te dragen. 

Vs. 45. Aan de 2 in )pix:3 *13M heb ik, even als H. 5: 
43 , de beteekenis van door gegeven. 

Ys. 46. Wijsheid en regtvaardigheid zijn bij den Predi- 
ker zeer naauw verbonden. Dat hij als Wijze ook waar- 
schuwen moet , om zich daar te zeer als wijze te gedra* 
gen, waar ditnadeelige gevolgen hebben kan, ziet ieder in. 

Vs. 47. 9^nv Hh2, zie Job 45: 32, 22: 46. Verg. tevens 
Ps. 55: 24 en Spr. 40: 27. 
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19 alles ontgaan* De wijsheid vennag voor den 
wijze meer dan tien bevelhebbers, die in de 

20 stad zijn. Daar er op de aarde geen regtvaar- 
dig mensch bestaat, die het goede doet en niet 

21 zondigt, zoo zet ook uw hart niet op al de 
woorden die men spreekt, opdat gij uwen 

22 knecht u niet hoort verwenschen; want ook 
van menige gelegenheid weet uw hart waarbij 
ook gij anderen verwenscht hebt. 

23 Dit alles heb ik met wijsheid beproefd; ik 
zeide: laat ik toch wijs zijn! — maar zij was 

24 verre van mij. Wat verre is en zeer diep, wie 



Vs. 19. Oe Prediker toont hier aan, hoezeer de wis- 
heid, die bij in dit Hoofdstuk zoo aanbeveelt, noodig 
is om het leven wel in te rigtenidoor haar verdedigt zieh 
de wijze Itrachtiger dan tien bevelhebbers eene stad. Verg. 
H. 9: 46. — Geiyk men bespeurt, keur ik met van Gilse 
(t. a. pi. bl. 869) de transitieve beteekenis af , die b. v. Ge- 
$enius aan w wil toekennen. 

Vs. 20 — 22. Zich aan het kwade te ergeren en zoo 
doende de rust van zyn leven te verstoren , acht de Pre- 
diker onverstandig. Bedenkt men toch dat het kwaad al- 
gemeen is, en dat men het ook zelf bedr^ft, dan vervalt 
ook de reden om het anderen zoo euvel te duiden. 

V& 25 en 24. De lessen , die de Prediker gaf, had fay 
aan de v^ijsbeid getoetst. Gaarne toch zag bij, dat men 
in het leven volgens hare voorschriften handelde > hoezeer 
hij overtuigd was, dat de mensch zich haar nooit geheel 
eigen kon maken. 
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25 zal het vinden? — Ik wendde mij met mijn 
hart om te kennen en na te speuren en te zoe- 
ken wijsheid en verstand, en om te kennen 
slechtheid , zotheid en dwaasheid en onzinnig- 



Vs, 25 — 29. Op zedelyk en verstandelijk gebied is er 
een wezen , dat bij den Prediker niet hoog staat aange- 
schreven , ja dat hij zelfs zeer gevaarlijk acht. Het is de 
vrouw, voor wier verleiding menigeen ongelukkig ge- 
noeg bezwijkt. Waaraan hij dit kwaad meent te moe- 
ten wijten, verhaalt hij ons vs. 27 en 28: hare hartstogten 
volgende, bekommert zij zich om wijsheid niet. Om deze 
deelachtig te worden geven al zeer weinig menschen zich 
moeite; het is er ter naauwernood één uit duizend, maar 
dan nog nimmer eene vrouw. Deze had ten minste de 
Prediker onder dat getal te vergeefs gezocht. De schuld 
ligt hier aan den mensch , die al zeer ver van zijne be- 
stemming is afgeweken. 

Dat onze Schryver, die de rol van Salomo op zich had 
genomen , zich hier voordoet , als had hy , met betrekking 
tot de vrouwen, dezelfde treurige ervaring als deze Vorst, 
acht ik boven twijfel verheven. Hij schijnt, tot nadenken 
gekomen, de verkeerdheid en de jammerlijke gevolgen in 
te zien van hetgeen hij vroeger had verrigt. Zijne eigene 
ondervinding maakt hij nu anderen ten nutte en stelt het 
kwaad in al zijne naaktheid ten toon. Men zou zelfs zeg- 
gen, dat bet getal duizend aan het bedrag der vrouwen 
van Salomo herinnert (zie 1 Kon. 11: 3). Evenwel in eigen- 
lijken zin is hier van duizend vrouwen geene sprake (zie 
straks bij vs. 28). 

Vs, 25. Eenc menigte Codd. hebben o^^ voor 'aSi en 
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26 heid , en ik vond bitterder dan de dood , de 
vrouw , wier hart strikken en netten , wier 
handen boeijen zijn; hij die goed is voor Gods 
aangezigt zal haar ontkomen , maar een zon- 

27 daar zal door haar gevangen worden. Zie ! dit 
heb ik gevonden , zegt de Prediker : het een 
bij het ander genomen, heb ik in staat om 

28 verstand te vinden (iets dat mijne ziel nog zoekt. 



niS*7VTi voop niSSin. Aan beide lezingen meen ik boven 
die van den tekst de voorkeur te moeten geven. 

Ys. 26. Bij de suff. in nyoü en ns zou men ook aan 
strikken en netten kunnen denken. 

Vs. 27. Men leze hier met bijna alle exegeten noM 
nSnpn, zoo als H. 12: 8. Wat de afschrijvers bewogen 
heeft, dit hier in nSnp nnoN te veranderen, schynt mij 
toe niet zoozeer het doorgaand gebruik van rhm zon- 
der Artikel te zijn (zie H. 1: i, 2, 12 en H. 12: 9, 10), 
gelijk Hitzig meent, als wel de gedachte, dat nntcS nrw 
op de eene of andere wyze met nSnp nnoM zamenhing. 
Om deze woorden toch te huis te brengen , heeft men zich 
steeds groote moeite gegeven , gelijk de Commentaren nog 
heden ten dage getuigen. Ik neem rrwh nm geheel op zich 
zelf als eene adverbiale spreekwijze, gebezigd wanneer 
men van het bijzondere tot het algemeene overgaat, ge- 
lijkstaande met ons : het een bij het ander genamen. Verg. 
Jes. 27: 12. Wij zouden zeggen: «als ik het een zoo wat 
nbij het ander neem, dan denk ik: één van duizend." 

Vs. 28. Onze opvatting van deze pericoop is vrij van de 
groote moeijelijkhcden , waarin andere exegeten zich hier 
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maar niet vond) één mensch uit duizend gevon- 
den , maar eene vrouw onder die allen heb ik niet 
29 gevonden. Alleenlijk , zie ! dit heb ik gevon- 



gcwikkeld zien. Om aan de woorden: •één mensch uit duü 
9 zend heb ik gevonden,'' die zij op zich zelf nemen, eeni- 
gen zin te kunnen hechten , hebhen zij aan o*iK mensch 
de gedrongen en willekeurige beteekenis van een voor- 
treffelijk , regtschapefi man toegekend. nt^K , vrouw , moest 
nu natuurlijk ook in zich sluiten, wat aan het begrip 
van goede vrouw verbonden is. Met dit geweld , aan onze 
plaats aangedaan , komen zij toch de zwarigheden niet te 
boven. Want heeft onM de beteekenis van man, zoo ligt 
niets meer voor de hand dan bij ^^H aan duizend mannen 
te denken , en onder deze {rhnfrh^i) zocht de Prediker (^ne 
vrouw I Wat Hitzig zegt, nadat b^j ^^HD nrw OIM door 
einen (rechtschaffenen) Mann von Tausend had vertaald: 
»bci <)Sk ist D*iK in der Bedeutung Mensch zu erganzen/' 
'is slechts cene ijdele uitylugt. . Zoo gemakkelijk wisselen 
zich in onze gedachten de begrippen piet af , vooral daar 
niet, waar wij by tegenstellingen (mK en n^, zoo als 
zij meenen) worden bepaald. Dat w^ dan den Prediker 
laten zoeken onder duizend menschen. Spreekt hij nu 
slechts van de vrouwen, en vermeldt bij met name de 
mannen niet, laten wy ons bieraan niet ergeren, want 
met de vrouwen beeft bij het te doen. 

V9. 29. Had de Prediker slechts één mensch uit dui^ 
zend gevonden , die zich om wijsheid bekommerde , zoo 
had by ook gereede aanleiding om in ons vers meer alge^ 
meen te spreken en zich niet uitsluitend tot de vrouwen 
te bepalen. 
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den, óèA God den mrasch ragt heeft gemiaakt. 
Vin. 1 maar deze hebben vele voiiden gezocht Wie 
is gelijk de wijze, en wie weet de verklaring 
van eene zaak? De wijsheid eens mensdben 
hddert zijn gelaat op , maar stunrschhdd van 



H. VIII. Vs. 1 — 8. De wysheid, hoe sohasirs ook ge^ 
voQclea, is toch ia bet leven een oomiebAar ver^iaebte* 
Waar gg zieb bevindt, verspreidt zy licbt en vrolgkbeid 
om zi(^b henen. Zy doet haren beaitter voorzigtig zyn pad 
bewandelen, wijst hem op de vervulling der pligten, die 
eene hoogere magt hem voorschreef, geeft hem vrgmoe- 
digbeid en bescheidenheid , waar by tegenkaiïting ondei^ 
vindt, maar raadt hem bovenal onderwerphig aan, wévt 
overmagt dreigend, optreedt en ziob zou kunnen doen gel- 
den. Het is de taak eens wyzen, zich naar de oipstan- 
digbeden te schikken. Zich te verzetten zou onverstandig 
zyn. Wat toch sou de menscfa daarmede bejagen , by , die 
niets weet en niets vermag? 

Vs. i. Dat ons vers den lof der wQsbeid moet verkon* 
digen, schynt boven allen twjjfel verheven. Wat eveuK 
wel tot hare eer wordt gezegd, komt minder duidelyk 
uit. Volgens de vertaling, die ik hierboven gaf, zou dci 
Prediker willen te kennen geven: wie is te vergelyken 
by den wyze, wie geeft zich, gelyk by, rekenschap van 
alles? De helderheid zyner ziel spiegelt zich af in zyn 
gelaat en geeft hem een innemend , bescheiden voorko- 
men^ waarvan ieder met reden alles goeds verwacht. Een 
stuursch uiterlijk daarentegen kan niet dan afkeer in- 
boezemen. 

11 
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2 zijn gelaat wordt gehaat. Neem het bevel des 
konings in acht , ook wegens den eed aan God. 



Ik beken echter gaarne hier in den Hebreeuwschen 
tekst niet te hebben gevonden» wat ik zocht. Het wei- 
nig afgeronde der uitdrukking en bovenal het Hxn met 
het zonderlinge ^» toonen duidelgk aan, dat de tekst 
hier wat te wenschen overig laat. De Codd. en Terss. 
geven niets , de Commentatoren , myns inziens, gedwongen 
verklaringen. In myne vertaling heb ik *un door zaak 
wedergegeven, niet door woord of wel spreuk, zoo als 
Ewald, Hitzigy Heiligstedt, Ernst Heier» Burger en El- 
ster, die deze spreuk in het naast volgende vermeld vin- 
den. Ik acht dit minder gepast en, om bet onbepaalde 
nan, ook minder geoorloofd. Zeer verschillend worden de 
laatste woorden van ons vers Mlt^ vjo Vf^ vertaald. De 
Statenv. heeft: pen de stuurschheid zijns aangezigts wordt 
{daardoor] veranderd ;*' v. d. Palm evenzoo , maar vrger : 
»efi onlrimpeU z^ voorhoofd," Knobel: pund seines Ange- 
wsiehts UnmiUh wandelt sich," Eister: pund die Harte set-» 
nes Angesiehts lost sich auf," en Hengstenberg : » und die 
p Harte seines Antlitzes wird gewandelt." Hiertegen pleit, 
dat njt^, van het gelaat gebezigd, steeds eene verande- 
ring ten kwade, eene misvorming te kennen geeft. Ewald, 
wien Heiligsledt en Hahn volgen , vertaalt : » so dass sich 
»der Glanz seines Antlitzes verdoppelt," wat Eister te regt 
reeds verwierp. Hitzig eindelijk, die m^ uitspreekt, en 
Ernst Meier en Burger tot navolgers heeft: pund Trotz 
9 sein Antlitz entstelU." De woorden vjo Tin, die bQ elk- 
ander behooren, laten deze vertaling niet toe. Ik heb 
mg gehouden aan de consonanten van den tekst, maar 
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^ Sidder niet voor zijn aangezigt , ga af van een 



puDcteer met de LXX en Syr. h^^. Het volgende 'JK , 
waarby Knobel» Ewald, Heiligstedt, Eister, Umbreit 
(t. a. pi. S. 46) en Hengstenberg zoo maar los weg een 
werkwoord zeggen, raden suppleren, meenen Barger en 
Hahn in het verband te kunnen verklaren. Burger be- 
schouwt ^3M als antwoord op de vraag, in vs. i gedaan; 
2ijn gevoelen heeft van Gilse (t. a. pi. bl. 862) op goede 
gronden reeds afgewezen. Hahn voegt *jm by het volg. 
^SoT'fi en vertaalt: ^Meinen, des Königs Mund solkt du 
•achten f und allerhöchst dasWori des Schwures GoUes" (!!). 
De context, waarin van ^d in den 3^ pers. sprake is, 
verbiedt deze opvatting ten stelligste. Anderen zgn eene 
schrede verder gegaan en hebben gemeend verbeteringen 
te moeten aanbrengen. Zoo Hitzig , die noto^ uitspreekt 
en diensvolgens vertaalt: ^IchnehmeKonigs Gebot in Acht,^' 
Ernst Heier, die ^jk in rtM en v. d.Palm, die dit in «noK 

V "J. 

verandert. De verbetering van den eerste geeft geen 
goeden zin , die der beide laatsten komt my willekeu- 
rig voor. Men zou nog kunnen gissen, daar de oude 
Yertt. ?JM niet uitdrukken , dat dit woord uit ^d »[xr] 
of iets dergelyks was ontstaan, maar ik waag mij liever 
niet aan eene beslissing. Ik houd mQ toch overtuigd, dat 
^IK vroeger bij vs. i behoorde en daar, hetzg in dezen 
hetzij in anderen vorm, eene uitdrukking hielp uitmaken , 
meer afgerond dan die » welke wij hier thans vinden. Ook 
van Gilse zegt van onze plaats : » zQ is stellig corrupt." 

Vs. ± Des konings bevel moet men opvolgen; doet men 
dit niet ter wille van hem, men doe het, omdat men 
daartoe door een heiligen eed aan God is verpligt. 
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kwaad woord , blijf daarop uiet staan , want ai 

4 wat hij wil, doet hij, doordien het woord des 

konings magtig is; en wie zal tot hem zeggen: 



Vs. 3 en 4. Heeft men zoo zQq pligt betracht , dan behoeft 
men niet te schromcD , als men voor 's konings aangezigt 
geroepen wordt. (Het is bekend » hoe een Oostersch des- 
poot zich gevreesd kon maken). Onverstandig zou hc^t 
evenwel zQn, zich door zyn gevoel van onsehuid en regt 
te laten verleiden om zgne zaak door te drijven. Hen 
doet wjjzer over een kwaad woord maar heen te stappen, 
gedachtig , dat al wat de koning wil gebeurt , hoe wille- 
keurig dit ook zij gehandeld. — :|^n hangt met zign 4)p* 
posüum npvn (verg. vooral H. i: 4 en het daar aangetee- 
k^de) ten naauwste zamen. Het zgn twee woorden , die 
beide dienen om één begrjp met juistheid en nadruk aan 
te duiden. Wanneer wij de woorden op deze wgze ver- 
stoan, dan kojoit ons vers niet slechts tot zQn regt, 
maar ademt het ook denzelfden geest als H. iO: 4. Op 
geencvan beide plaatsen keurt de Prediker goed, als men 
iets ooaangensiams van een meerdere ondervindt., dU 
maar terstond euvel op te joemen en in z^ne geraakt- 
beid weg te loepen. Ën wat wonder? Keurt hy den 
to^rp in het algemeen als dwaas af (zie H. 7: 9 en SI), 
boe veel te meer dan bier, waar er zulke gevelgen iMn 
)(onden verbonden zgn. 

B\jna alle exegeten vertalen ^hiy V)^ ^VJ^ff^ f l^f*^ ¥ 
niet weg te gaan van sijn aangesigt, gelijk onze Staten vert. 
heeft; Hoeveel hiertegen van een spraakkunstig standpunt 
kan worden ingebragt , scbQqt men niet bedacht te hebben^ 
Vooreerst staat hier de Niph.f die doorgaans beangst, cni' 
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6 wat doet gij P Die het bevel in acht neemt zal 
geen kwaad woord ondervinden , maar tijd en 

6 wijze kent het hart des verstandigen ; want iedere 
zaak heeft tijd en mjze. Het kwaad toch van 



steld zijn beteekent , terwQl voor haasten in ons hoek de 
Pi. (H. 5: i, 7: 9) wordt gebezigd. Ten andere de vrQ- 
heid» zoo maar voetstoots aangenomen, maar die wezen- 
lijk wel bewijs bad verdiend, om ^Sn Sn^n te verbinden 
en door hamüg weggaan weder te geven. Had onze Schrg* 
ver deze gedachte willen uitdrukken, hQ zou, even als 
H.7:9, (of, verg. H. 6: 8,9, prh) ro^S Snaij^» hebben 
gezegd, maar dan, Un derde\ i«}fiD niet tusschen deze 
woorden, maar a(;hter het laatste, foS^» hebbén geplaatst. 
De eenige exegeten, die hier bezwaar hebben gevoeld, hoe* 
wel Eij den tin aieC hebben begrepen, zQn Heiligstedt en 
Hahn. 

Y«. 5. De Prediker keurt derhalve het hartstogtelijk 
bandden , de bron van zooveel leed, ten steriLSte af. Wat 
meer is , naar zijne overtuiging {vs. 15) , behoeft een op« 
passend man geen kwaad woord te ondervindeh, indien 
hg maar als een verstandige tijd en wijze kent. Daar- 
mede weert hij al dat onaangename vaü zich af. — Te* 
genover het dwaze doen der mensdien spreekt hier A% 
Prediker in sterke taal, ten volle overtuigd van het groo- 
te voorregt, dat wijsheid schenkt. 

irv beteekent hier in het i« lid iets tij ondervinding km' 
neny even ais H. ^: 5. Over bet gebruik van hét Imperf. 
zie bij H. 7 : 18. 

Vs. 6 en 7. Ik redeneer met den Prediker voort: ja, 
met overleg zoo te handelen, tgden en gelegenbeden zoo 
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7 den mensch drukt hem zwaar, dat hij vol- 
strekt niet weet wat er geschieden zal; want 
hoe het geschieden zal, wie zal het hem be- 

8 kend maken? Er bestaat geen mensch diemagt 
heeft over den levensgeest om den levensgeest 
terug te houden , en niemand die magt heeft 



in acht te nemen, dit heeft ontzettend veel voor; alles 
toch heeft tyd en wQze (vergl. H. 3 : 1 en volgg.}. Jammer 
genoeg dus voor den mensch , dat hy de toekomst niet 
kent , het wat en het hoe hier niet kan te weten komen , 
om z^jne daden daarnaar te kunnen inrigten. 

Vs. 6 en 7 hangen ten naauwste zamen. Verg. , wat de 
constructie aangaat, H. 9: 5. 

Vs. 8. Zoo was dan de Prediker , bezig, om het kwaad, 
dat meerderen minderen aandeden, door wisheid te ont^^ 
dniken, gestuit op een ander kwaad, waarvoor zgne 
wQsheid bezweek. Het was het oppermagtig, ondoor- 
grondeiyk bestuur van God, dat alles volgens vaste, on- 
wrikbare wetten regelt. Hier helpt geene wijsheid, gee- 
ne magt; slechts blinde onderwerping wordt gevorderd. 
Hier moet ieder het lot, dat hem beidt, maar geduldig 
afwachten ; hy zal dit toch nooit ontgaan. 

De beteekenis van wind, die sommige exegeten, als 
y. d. Pahn, Hitzig, Burger en Hahn, aan mn toekennen, 
keur ik hier ten eenenmale af. Onze Schryver is er verre 
van daan aan iets dergelgks te denken. Zyn oog is op 
leven en dood gerigt; ook straks is hem het leven een 
stryd , en de mensch veroordeeld om zoo lang te strijden , 
totdat hij den dood gevonden heeft. De Prediker spreekt 
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over den dag des doods , en ontslag bestaat er 
niet in den strijd; ook zal boosheid haren heer 



hier eigenlijk van den levensgeest op te sluiten {vh^) , daar 
deze uitgaat bij den dood, zie H. 12: 7. 

Hafen heer d. i. hem die boosheid pleegt. Zoo staat het 
ook H. 7: 12 voor iemand, aan wien iets eigen is. Hoe hier 
Onder hetgeen iemand onvermydelyk besehoren is, ook 
dit wordt opgesomd, dat de ongeregtige met al zijne boos* 
heid zijn verdiend lot niet zal ontgaan, zal ieder spoedig 
na eenig nadenken inzien. De Prediker keert toch hier- 
mede (getuige ook het vervolg] tot zijn onderwerp terug. 
Het kon hem, evenmin als eenig ander, aangenaam stem- 
men, als mindere aan de luimen en de willekeur van 
meerderen te z^jn blootgesteld. Haar wat zou men er aan 
doen? De bestaande orde van zaken bragt dit nu eenmaal 
zoo mede. Wel is waar, door wisheid kon men veel on- 
aangenaams vermeden, en, met het oog op het doorgaand 
onverstandig handelen, was het dan ook met grooten aan- 
drang, dat hij deze aanbeval, maar toch deed het hem 
goed aan zQn gewond hart, in die vaste, onveranderlyke 
orde van zaken ook dit te zien opgenomen, dat den ty- 
ran voor al ziyne boosheid eenmaal regtvaardige vergel- 
ding wacht (verg. H. 3: 17j. 

Vs. 9 — 15. Haar al mogt dit zoo zijn, toch kan de 
Prediker het oog niet afhouden van hetgeen hij aan- 
schouwt gedurende den tyd hunner voor anderen zoo 
drukkende overheersching. Immers wat neemt hij 
waar? Snoodaards, te slechter nog om den schijn van 
vroomheid, dien zij aannamen, zag hij ten grave dalen, 
na ia hun leven steeds den lof te hebben ingeoogst van 
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9 niet redden. Dit alles heb ik gezien, en ik 

zette mijn haxt op alle w^rk, dat. onder de zon 

geschiedt , gedurende den tijd , dat de mensch 

heerscht over den mensch, dezen ten kwade. 

10 En alzoo zag ik slechten ten grave dalen„ t^r- 



eene meoigte, die door dien uiterlQken scb^n zich liet 
misleiden. Waarom optvangen zulfce 'bposwichten niet ter^ 
stond hunne straf? Waar deze uitblgft, is immers het 
noodwendig gevolg, dat het kwaad in de hand wordt ge« 
werkt? Vreemd, wonderlijk komt dit onzen Wgze voor, 
al laat htj daarom zijn geloof niiet varen , dat ieder loon 
naar werken ontvangen zal. . 

Ys, 9, iS nS is, even als zQn oppositoin. h Süsh, eene 
bekende pbrase (zie Jfer. 7: 6. en 25: 7), waarmede men 
niet, gelgk Habn (bei seiner j^oaAe»/) t maar zoo wille* 
keurig handelen mag. Dat hy en . ook Umbreit (t. a. pL 
S. 47) het 8uff. in HS ten onregte tot het 1"^ cnK terug- 
brengen^ behoef ik naauwelijks te zeggen. . 

ys. 10. Voor ^nDJW>^ leze men met eene menigte Godd. 
(zie de-Rossi, Var. LecL, Vol. III. p. 257 sq.) enVerss. (de 
LXX, Vuig. en Arab.) inantt^i. Tot deze ligte verandc* 
ring (d voor i) kan een lapsus calami, maar evenzeer 
misverstand onzer plaats aanleiding gegeven hebben. Vele 
vroegere exegeten hebben onze lezing opgenomen en uit 
de lateren van Gilse (t. a. pi. bl. 862). 

Tot opheldering van ons vers geloof ik niet dat het 
noodig zal z|jn iets meer te zeggen. De woorden spreken 
zelve duidelijk genoeg. De. Schrijver bejammert bet^ dat 
er niet reeds aan deze zijde van het graf regtvaardige 



wijl ^ 4e pJa^t^ (}^«ji fee%erf w^ren in^ m uit- 

gegaö.» e» geï?oei»(J w«ea gewwst i» d^ stad, 

IX zij, die zQÓ bftddw gf^wdeJld. Qok dit is 



vcrgeldiog bestaat. In iegeiutelling der bier yjOorjk^Kiende 
sleehtm wordt de Xtmpé de plaats des heiligen geooemd. 

De verLalipg en verklaring veux oijis vers vooral verraadt, 
hoezeer desse gansche pericoop door alle exegeten !s mis- 
verstaan. Tot voorbeeld diene Ewald, daar die altijd de- 
zen of genen onder zijne volgers tellen mag, zoo hier 
Heiligstedt , Eister en , met eenige wijzigingen, ook Hitzig, 
£rnst Meieren Burg». Hij dan vertaalt: «doeh dann 
»sah jch Frevier bQgi^abeQ und ^u Buh« ka9i|3;juein4 ^ aber 
» vom heiligen Orte vertrieben und in der Stadt vergessen 
» die da Recht thaten." Tot toelichting en regtvaardiging , 
die dejce ?ear|filiiig dai» oak dringend bdhpef t , teekent bij 
aan: » Frevier bekommen sogar die Ehre des Begrabnisses 
»und der Ruhe im Tode (Job 21; 33, Luc. d$: Si, hu 
» wie von der Sonne) , die Redliqhen aber werden aus 4em 
» heiligen Orte der Graber mit GewaU berausgeworfon und 
» vergessen (o^n) man wirft sie fort. Piel sleht aranj. in 
» diesem Worte für Hif.)/' De overige Coiüai^tatoren ma- 
ken het niet beter. Van Gilse (t. a. pi.) had voor het ge- 
wrongene, in dit alles zigtbaar, een oog, hoewel het ook 
hem niet gelukte onze plaats te begrgpen. Zijne eaieodatie 
toch: D'anp {accedentes, d. i. priesters) voor O'nap, dje niet 
slechts onnoodig, maar zelfs zinstorend is, bewijst dit' ten 
duideiykste. Het graf is den Prediker, even als H. 6: 3, 
de grens van het leven. 

Vs. 11. De woorden San nrtu uit het voorgaande vers 
voeg ik liever by het onze, verg. va. 14. — Men doet» migilA 

12 
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ijdelheid, da£ het oordeel over eene slechte 
daad niet spoedig plaats heeft. Daarom is het 
hart der menschenkinderen in hen vol om 

1 2 kwaad te doen , daar een zondaar honderdmaal 
kwaad doet en het voor zich toch lang maakt; 
hoewel ik ook weet , dat het goed zal gaan aan 
de Godvreezenden, die voor Zijn aangezigt 

1 3 vreezen , maar dat het niet goed zal gaan aan 
den slechte en hij zijne dagen niet zal verlengen , 
dat hij gelijk de schaduw is, die voor Gods 

14 aangezigt niet vreest. Het is eene ijdelheid , die 
op de aarde plaats heeft, dat er regtvaardigen 



inziens , beter nb^V3 uit te spreken , dan D^na. (zoo toch 
leze men in sL constr,) met Ewald Ausf, Lehrb, § i74or 
-als fem, gen, aan te merken. Esthcr 1: 20 toch is dit 
woord als masc, gebezigd. Aan n^yj als pcrf^ mag men 
niet denken; even als H. 9: 1 en elders wordt achter fK 
€en 'partidp, vercischt. 

Vs. 42. ^»*WD, verg, H. 7: 15. Alle tegenspraak tus- 
schen dit en het volg, vers (d'O* :|nN'-K^) vervalt, als men 
bedenkt, dat er stryd bestaat bij den Prediker tusschen 
ervaring (vs, 12) en overtuiging (vs. 13); verg. H. 10: 12. 
f— d:i '5, verg. H. 4: 14. 

Vs. 14. Maar de Prediker bejammert nog meer. Het 
is niet slechts dit, dat eene regtmatige vergelding uit- 
blijft, maar dat de ervaring zelfs haar bestaan schijnt te 
logenstraffen. Regtvaardigen toch zag hij in druk , slech- 
ten daarentegen in voorspoed verkccren. 
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zijn , wien wedervaart naar het werk der slech- 
ten , en dat er slechten zijn , wien wedervaart 
naar het werk der regtvaardigen ; ik zeg : ook 
15 dit is ijdelheid! Ik roemde dan de vreugde, 
daar er geen goed voor den mensch bestaat 
onder de zon dan te eten en te drinken en 
zich te verheugen; dit toch zal hem bijbUj- 
ven van zijnen arbeid gedurende de dagen zijns 
levens , die God hem geeft onder de zon. 



Vs. 15. Dg zoo weinig regelmaat, zoo groole onzeker- 
heid kan de mensch, volgens den Prediker, niet beter 
doen dan maar te nemen wat hy krijgen kan ; met ande- 
re woorden , hy moet den grondregel opvolgen , dien de 
Prediker reeds meer dan eens gaf. 

UiV Mini geeft niet te kennen , zoo als van Gilse (t. a. pi. 
hl. 869) meent : » si nempe hoc adhaereat ei , als hij dat 
»van zijn werk heeft." De zin is veelmeer: bij al dal 
losse en onzekere , zal , moet , behoort dit hem niet te 
ontgaan. 

Ys. 10 — H. 9:10. In deze pericoop ligt een herhaal* 
de aandrang om toch den genoemden grondregel in acht 
te nemen. De mensch moge dag en nacht zich aftobben , 
hij zal er toch niet verder meè komen. Want wat zal hij 
beginnen met zijn verstand? God heeft daaraan grenzen 
gesteld (vs. 17). Ook van zijne handelingen heeft by het 
gewenschte gevolg niet Ie wachten: goeden en kwadea 
toch dcclen in hetzelfde lot (vs. 1 — 3). Later met den dood 
is alles gedaan (vs. 4—6). Wat kan hij dan beter doen> 
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16 Ahïk (3lf mijn hatt op zette cm wijsbeid te 
k^staMCi, mam de i]&Mito te m^, die er plaats 
heeft op de aard^ ^ (want ^dfe des daags en des 
nacbta éei hij jgemm slaap in tdjne éogen) y 

17 MO zag & tw al het werk God»^ dat de mensch 
:ttiet Vermag te vinden het -Wenk dat plaats 
hédt oïideir de aon ; daarmede dat de mensch 
tifrbeidt om hei te stoeken', 2&) hij het toéh niet 
vinden, en al nam a;eMs de wijze voo^ het te 

IX. 1 kennen, hij zal het niet kunnen vinden. Dit 
alles toch nam ik mij ter harte, en om te on- 
dersoekra dit alles, dat de regtvaardigen en 



dtfn het tegenwoordige genieten, gedachtig aan hetgeen 
de toekomst baart (vs. 7-^10)? 
YsL 46» WaiU enz. Deze tüssehemin moUveelt ymt 
Vski7. Wa« waarvo<Hr Ewatd met oude Vertalingen Sdi 
Wil laseo (zoo nog in zyn Awf. Lehrh. g 362 c)) meen 
ifc met anderen te moeten behouden» zie Jona \: 7^ 6, 
42. — lOH met ^ iets willen, van plan zijn, is eene be- 
k«8ide phrase, zoo wel m vroeger' als tater* tijd bij den 
Hebreër in gebruik. Zg kan dus niet, zoo als van Gilse 
aieeiit, tooi* den zeer laten oorsprong van ons geschrift 
tileiteB. Het schijnt evenwel , dat hij (t. a. pi. bL 869) 
«aze eonstructie geheel AramaeSscfa noemende, in de h het 
toeken van het object heeft gezien; deze onderstelling 
acht ik eefater geheel onnoodig. 

B< IX< Ya i en 2* Over de daden der regtvaardigen en 
wtiaten beschikt God, maar noch goedkeuring^ noch af- 
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de wijsen en hunne daden in Gods hand ^ijn ; 
noch liefde nodi haat komt de mensch te we- 
2 ten^ alles voorhnn asngeesigt is ijdelheid, over- 
mits aan aüen één lot wedervaart^ aan den 
regtvaardige en aan den slechte, aan den 
goede en den reine en aan den onreine. 



keuriag , noch liefd€ noch baat wordt de mensch gewaar ; 
met al zijn doen wint hy niets, want één lot treft allen* 

De meeste exegeten vatten Ikfde en huat op als affec- 
ties van den mensch. Evenmin als deze over z|jne daden 
beschikken kan» zou b\i ook z^ne aandoeningen vooruit 
kunnen aangeven. Zoo Ewald, Hitzig, Heiligstedt» Bur* 
ger en Eister. — Dit is echter geheel tegen den context. 
Ook is yi^ weten , maar niet vooi^jü weten. 

Voor Sbf}, waarmede het 2^ vers begint, lees ik met de 
oude Vertalingen (de LXX , Syr. , Arab.) *7^. De woorden > 
zoo als zy in den tekst staan , acht ik onverstaanbaar. De 
gewone vertaling is: » Alles ist vor ihncn. Alles wie Al* 
»len/' wat dan volgens de meesten beteekenen zou : » alles 
• ligt in een duister verschiet gehuld. Aan allen weder- 
> vaart hetzelfde»" Hiertegen verheffen grammatica en lo- 
gica beide hare stem. ^^sh mag , mijns inziens , zoo niet 
worden opgevat Het beteekenl votfi*, zoowel van t[jd als 
plaats. Met m^r regt zou men , juist tegenovergesteld » 
alles is voor hen, kunnen bybrengen ten bewijze, hoe ai* 
les object van weten kan zyn , doordien ons oog het aan- 
schouwt. Hitzig schynt hier bezwaar te hebben gevoeld , 
getuige wat hy aanteekent: ^Aües liegt ihnen voruMS, in 
fidunkler Ferne, ist für sic elwas Ungewisses. Was Ge* 
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en aan hem die offert en aan hena die niet of- 
fert; gelijk de goede is de zondaar, die zweert 
3 gelijk hij die den eed vreest. Dit is iets 
kwaads bij alles wat plaats heeft onder de zon, 
dat één lot aan allen wedervaart , en zoo ook 



«genstand des Wissens ist oder als solcher gedacht wer- 
» den kann , würden sie durch das Wissen (subjectiv) hin- 
»ter sich haben/' Deze opvatting is evenwel veel te ge- 
zocht. Zoo moge een westerling denken , zoo abstract 
redeneert en spreekt de Hebreër niet. En wat zal ik van 
alles gelijk aan allen zeggen? Hoe hierin oaan allen wc- 
« dervaart hetzelfde" te lezen, verklaar ik niet te weten. 
Volg ik den raad van Knobel om onder alles » Schicksale 
«jeder Art" te verstaan, zoo stuit ik, om niet meer te 
noemen, op nn« nnpD, i>ein Schicksal," wat toch hier de 
eigenlijke klagt van den Prediker is. Met anderen: «Alle 
» sind ein Zufall , wie Alle einen Zufall haben" (zoo eerst 
Hitzig) over te zetten, voldoet mij evenmin. Verg. het 
aangeteekende bij H. 5:49. Kortom, ik begrijp de woor- 
den niet. Leest men, gelyk ik heb voorgeslagen, met de 
öudeYeriahijdelheid ,men verkrijgt een goeden zin en kan, 
even als vs. 5 schynt aan te bevelen, n^ nnpo SoS met 
elkander verbinden. 

Achter aiD^ lezen de oude Vertal. (de LXX,Syr., Arab. 
en Vuig.) V'^h^ en aan den kwade, wat Muntinghe (t. a. pi., 
bl. 62, n. 229), Burger («DnS) en anderen aannemen. Van 
der Palm daarentegen wil ^1D^ uit den tekst verwijderen. 

Vs. 5. Dat één lot aan allen wedervaart, en er geen 
loon naar werken schijnt te bestaan , heeft ten gevolge , 
dat het hart der menschenkinderen vervuld wordt met 
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het hart der menschenkinderen vol is van kwaad , 
en onzinnigheden in hun hart zijn gedurende 

4 hun leven en — daarna naar de dooden. Want 
wie is er , die wordt uitgezonderd ? Van al wat 
leeft heeft men verwachting ; een levende hond 

5 toch is beter dan de doode leeuw, want de 



kwaad (zie H. 8: 14). En zoo, zonder regtvaardige ver- 
gelding, daalt men dan eindelijk ten gravel — Hierover 
klaagt de Prediker (verg. H. 8: 10), daar dan alle hoop 
verdwijnt. 

Ys. 4. Ik heb gemeend de lezing van den tekst in^^ te 
moeten behouden. De lezing van de Masorethen ISTT , die 
ook de oude Vert. en eenige Codd. hebben, volgen Ëwald, 
Uitzig en Heiligstedt. Ewald vertaalt: »Ja schliesst sich 
vwer noch an all die Lebenden, ist Hoffnung da/' zoo 
ook Heiligstedt; eenigzins anders Hitzig: »wer ist, der 
a sich gesellen dürfte zu allen Lebendijgen V' Eenvoudiger 
voorzeker is de vertaling, die hierboven gegeven is en 
door vele exegeten wordt voorgestaan. De zin is : het le- 
ven, hoe armzalig dit ook zijn moge (gelijk het spreek- 
woord zegt) , heeft toch altijd iets voor boven den dood. 
Immers zoo lang er leven is, is er uitzigt , hoop , bestaat er 
verwachting, dat alles beter zal gaan, te regt zal komen, 
maar aan den dood — hieraan is al wat akelig is ver- 
bonden, met dezen is alles gedaan. — Men lette op, hoe 
in het, ook in het Arabisch bekende, spreekwoord de 
koning der dieren nevens een zyner vcrachtstc onderda- 
nen wordt gesteld. 

Vs. 5. -Men wijst hier , en niet ten onregte , mijns in- 
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levenden wate» dat m} staven 3uUe&> maar 
ide dooden zij weten niet het miuat, en loon 
hebben 2^j niet me^, want hun «andenken 

6 wordt vergeten; ook hnnne liefde, ook hun 
haat , ook hun nmjwm is \mg reeds verdwe* 
nen, m deel hebben zij in der eeuwigheid 
niet meer aan alles, wat onder de zon ge* 

7 schiedt. Welaan, eet met vreugde uw brood 
en drink met een vrolijk hart uwen wijn , want 
aireede heeft God een welgevallen in uwe wer- 

8 ken- Dat te allen tijde uwe kleederen wit zijn, 

9 en olie op uw hoofd niet ontbreke; geniet het 
leven met eene vrouw , die gij bemint , al de 
dagen van uw ijdel leven, die Hij u geeft on- 
der de zon ^ gedurende al uwe ijdele dagen ; 
want dat is uw deel aan het leven en aan uwen 

10 arbeid, dien gij arbeidt onder de zon. Alles 



ziens, op de paronomasi« van I3ts^ en '^:yi. Verg. H. 7:1 
txt^ en 1»^ en straks in. vs. 6 OPh:^ en Dfifejup* 

Vs. 7. Tot aanbeveling van het genot zegt hier de Pre- 
diker, dat dit te amaken de goedkeuring wegdraagt vm 
'"God. Hiervan toch houdt hy zich ^ertuigd. Is dit het 
«enigste goed , dat de menscbelijke wijsheid nog weet aan 
te w^zesiyèet kan dan wel niet anders of het genot daar- 
van is door de hoogste wisheid gewild. 

Vs. 8« Reinheid en olie waren hij de feestvreugde te 
huis, gelijk zij in tyden van rouw werden gemist. 

Vs. ii^. Bgna alk exegeten verbinden «jroa met het 
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wat iiw§ hand vi»dt om te Aom j d<(Ns dat 
naar uw YBrmogcQ , waat w^k en veralaiid en 
k^nia en mjshdd is er nifit on bet diodes- 
11 rigk, waar gij h^nen gfmt. Ik weaddi^ mij en 
sag onder de eon , dat ket loopen imi toebe- 
hoort aan de snellen ^ cm de strijd niet mn de 
helden , en ook brood niet aan de wgaw»^ ode 



voorafgaande ni^26 (»zu thun mit deiner Kraft, thue'*), 
io welke constructie mij dit woord al zeer mat voorkomt. 
Vraagt men de reden , zoo antwoordt Knobel: »Kofae](atk 
«rëtb sonst immer, es sieh bequem eu macben, Djrgefids 
»aber, alleKrëfte für etwas aufzuwenden /' en ep geiyke 
wijze Hitzig: »dass ^^^ nicht zu rW gehort, ist deut- 
»lich; es würde in diesem Falie der Sinn ^3rh^ (Geo. 
» 51 : 6) oder ri^ n^jf erheisi^en/' Ik zie dit «duideiyke'' 
niet in. Waarom moet bet bevel van den Prediker lui- 
den: »doe dit me^ al uwe krachtV" Dit lezen wy met Kno- 
bel in «jn^s niet, en die gedacbte hebben wy ook van 
Hilzig niet noodig. ^^, hetzij met tUffU, hetzij met 
nlts^ verbonden (dit toch maakt geen verschil), betee- 
kent met de kracht u eigen , naar uw vermagen. Zoo zeide 
b. V. Jahveh tot Gideon , als Uy hem riep tot een grooter 
werk, dan waartoe deze zich in staat achtte: rvt ^{rpy '^ 
pga, zoo als gy daar ziji, met de kra£/Uu eigen en ^ zult 
Israèl verlossen*' enz. (Jud. 6: 14). Het uiterste vergt ook 
hier de Prediker niet : daartoe is hy te zeer de man van 
het juiste midden , zie b. v. bij H. 4: 4--6. 

Vs. il en 12. In dezelfde droevige stemming, die zoo 
even den Prediker tot zyn grondregel had geleid , gaat 

13 
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rijkdom niet aan de verstandigen , en ook toe- 
genegenheid niet aan hen die kennis bezitten , 

12 want tijd en toeval treft hen allen. De mensch 
toch weet zijnen tijd evenmin als de visschen^ 
die gevangen worden met het booze net, en als 
de vogelen , die gevangen worden met den strik ; 
gelijk zij, worden de menschenkinderen ver- 
strikt ten tijde des kwaads , als dit hen plotse- 

13 ling overvalt. Ook dit heb ik gezien: wijsheid 



fay verder door : Ja , Iaat de mensch het tegenwoordige 
maar genieten — het is het eenige wat hem rest. Wat 
zal hy toch anders aanvangen ? Zie ! noch kunst , noch 
kracht , noch kennis, kan hem tot waarborg zgn , dat hij 
het gewenschte doel zal bereiken. Alles hangt hier af 
van eene hoogere magt, van een onbekend noodlot, dat 
onverwacht den mensch ^overrompelt. 

Ys. iS. Alles heeft zQnen tgd. Kende de mensch de- 
zen nu maar, wat zou hy dan door wijsheid niet verrig- 
ten! Doch zie!, geheel onkundig is hij hier, en het ge- 
volg is, dat niet alleen het goede hem ontgaat, maar bo- 
vendien het kwade hem plotseling overvalt. 

Vs. 15 — H. iO: 5. Onder de deugden, die geen loon 
naar verdienste ontvangen , merkt de Prediker ook wijsheid 
op. Hoog , wy weten het , staat deze bg hem aangeschreven: 
met ronde woorden geeft h|j dit (vs. 15) te kennen, en 
dat dit niet zonder reden is, kan het voorbeeld, vs. 14 
en IS bijgebragt, leeren. Tegen eene kleine stad, met 
weinig manschap voorzien, trok een groot koning op, die 
haar omsingelde en met geduchte belegeringswerken eng 



HooFDST. IX. ÜE PREDIKER. ^ 

14 onder de zon , en groot was die voor mij. Er 
was eene kleine stad en weinig manschap daar^ 
binnen^ en een groot koning trok tegen haar op 
en omsingelde haar en bouwde tegen haar groo- 

15 te wallen. En men vond in haar een armen ^ 
wijzen man , en die verloste de stad door zijne 



insloot. Alles moest dus hopeloos schijnen , doch wat ge- 
beurde er? Een arme man bragt door zyne wijsheid redN 
ding aan en bewees» hoe veel uitnemender dan kracht en 
krijgswapenen (vs. 16 en i8) de gave was, die hy beasat. 
Maar wat was nu zyn loon ? Hoe werd zyne wgsheid nu 
op prijs gesteld ? Hij werd vergeten , en niemand gedachti 
h.em meer. Zóó wordt de wijsheid geschat ! Qndank , ja 
bespotting valt aan haar ten deel, aan haar, ^ot wie.de 
Prediker zich zoo zeer voelt aangetrokken. Naar woorden, 
van een wijze met bedaarden ernst luisteren , hoezeer 
ipen hun nut, getuige dit voorbeeld, in tijd van noodc 
had kunnen leeren waarderen, wil men maar niet, neen ^«t? 
het zot geklap van den dwaas, zyn zinneloos raaskallen ,. 
met veel beweging geuit, hoort men lieyer aan: men be« 
geert dat kwaadaardig venijn, waarvan de geringste ho&> 
veelheid eenedoodelijke werking kan uitoefenen (iO: i). 

Vs. 14. Een voorbeeld op gelijke wyze gekozen als het^ 
geen wij H. 4: i3— 16 hebben aangetroffen. 

Men doet beter, naar ik meen, voor omiCD met Coddi» 
en Verss. Dnïxp te lezen, verg. b. v. Deut. 20: 20. 

Vs. 15. Dat de wij^e een arm man is, is niet toeval^ 
lig. Met leedwezen toch had de Prediker, reeds opge* 
merkt, hoc aan wijsheid geen brood, aan verstand geeiib 
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wi^bèidi tnftftr ^een menseh gedacht dien a^- 

16 inefl ïöftfl^ Ik sseide dan; betet is wijsheid 
éüh ditpt^rheidi maar de wijsheid des armen 

'is tètik^Mf ën zijne woorden warden niet ge- 

17 hóOftd^ Dè ttro^den der wijaen, met rust aan- 
gehOdtd^ üijn beter dan het geschreeuw van een 

18 heerscher over de dwazen. Beter is wijsheid 



i^kdmft terböiidött was (ts. il), nat «6 i^ géiyk rc»^, 
fèrg. Gen. 40: S^. Wnt somitiige exegeten willen, dat 
gèeh fhenseh aan dien armen man kad gedaeht, d. i. dat lifj 
té vdreri geheel óribekend ën in bet duister leefde , aehl 
Dl Éninder juist. 

' Ys. i7. Gelijk vs. i6<^ en i8> leeren> is de Prediker nog 
étin zijn TObrbeeld gedachtig. Zoü het niet mdgélijk sQn, 
dat hij er ook hier aan denkt en sfinspeelt op de stilte ^ 
daarmede in dien groeten nood de woorden tan den ar** 
ikiéh wijze werden aangehoord, tegenover het dokinnig, 
radeloos geéèhreeuw, dat de bevelhebber onder de bevol- 
king vëfhiéf f bat hij deze tóch mét den naam van dwa«-^ 
téü koü bestèiüpelen , blijkt iiit de Wyse , waarop zg de 
Wijsheid vai^ dien arme hebben gewaardeerd. 

ts; iB. Yan Gilse Wil (t. st. pi. bl. 869) in plaats Vati 
«Éilh lezen kern »ééne %onie." Ik geloof dat wij beter 
doen, met de meeste exegeten Mbin T»zmdAdr" té behou» 
den. Eéii üofiSaar en eeft dwaas (te regt hebben de Com- 
mentatoren dit reeds ingezien) ztjti bij den Fridiker het-^ 
zelfde wezen. Dit woord nü sebijnt nkij toe hier daarom 
gevorderd te worden, omdët ik er zydelings den ^m^ 
(vs.t7) iiiede zie aangeduid. In Vs.i6, 17eAi8,do<Hr »ik 
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dan krijgswapenen, maar één zondaar bederft 
!X. 1 veel goeds. Doode vliegen doen den balsem 



*smdê dan" ingeleid, worden too doende aUe waarfaeden 
uit het feit, vs. 44 en 49 verhaald» opgezameld* 

fiiX. T8< i. y& 18^ baande den weg tot ons vert. Over 
bet i« lid hiervan bestaat in opvatting ge^n verschil , Wel 
echter over het 51^^* Dit vertalen de meeste exegeten 
(Knobel, Hitzig, Heiligstedt» Ernst Meier, Burger en EN 
ster) È gewichtiger als Wmheii, ah Ehre ist (oft) ein wenig 
ikThorheUJ* Te regt wekt bet bevreemding, dat de Pre- 
diker, die overal elders eene zoo uitnemende waarde aan 
wisheid hecht , hier op eens en wel onbepaald (dat oft 
staat niet in den tekst) dwaasheid , zij het dan ook in 
geringe mate, zoo boven haar gaat stellen* Dit kon een 
wijze als de Prediker niet» Haar dit alles eens daargela» 
ten , waar ligt het punt van vergelyking met het i** lidv? 
Ik zoek dit te vergeefs, daar alles verward is« Vertaalt 
men» zoo als hierboven is geschied (even zoo Statenv. » 
Muniinghe en Hengstenberg) , wQ verkrijgen dan deze 
zeer geleidelijke gedachte: even als eene doode vlieg i dat 
klein, Verachtelijk diertje, de kostelijke zalf bederft, zoo 
eén weinig dwaasheid den eerwaardigen w(jze. De woor» 
den tsHia^ en i;*j^ gelden ook voor het 2* lid. Men be* 
dcnke hier, dat het gnomisch gezegde kortheid mede^ 
brengt en de herhaling van een werkwoord ,^ hetwelk 
gelgke strekking heeft, overtollig maakt, waar dit door 
den zin niet dringend gevorderd wordt. Zoo bestaat er 
bier slechts vergelyking tusscheo verschillende subjecten 
en objecten , en de verderfelijke invloed , dien het subject 
op het object uitoefent, is aan beide leden gemeen. Meent 
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des specerij-bereiders stinken, opwellen: een 
weinig dwaasheid hem , die hoog te schatten is. 



men nu , dat deze invloed voor het 2® lid wel wat ruw 
door de notie « aan gezegde woorden eigen, wordt uitf 
gedrukt , men vergete dan tevens niet, dat de Prediker 
met bevigen hartstogt spreekt en over dwaasheid ook scherp 
oordeelt. Ik vermeld dit alleen , opdat men niet te veel 
gewigt hechte aan de aanteekening van v. d. Palm, die 
deze herhaling voor het 2^ lid ongeremd heeft genoemd. 
Hij is de eenigc , die deze aanmerking maakt , en hewan- 
delt overigens zelf, in mijn oog, een zeer verkeerd 
pad. Uit den bedorven tekst derLXX en .zijne eigene ge- 
dachten brengt hij de vertaling: »een weinig ^ door wys' 
i^heid verkregen, is kostelijker dan groote rijkdom, door 
ii dwaasheid verworven,*' tot stand en plaatst dit alzop ver- 
kregen 2« lid na het 1® van H. 9: 18 i^ wijsheid is beter dan 
^oorlogS'Wapenen." Ëwald zoekt zich dooreene willekeurig 
aangenomen beteekenis van 1D^ te redden (»np» muss 
»in der aramaischen Bedeutung» lastig" stehen'') en ver- 
taalt: » lastiger als Weisheit, als Ehre ist ein wmig Thor^ 
tfheitj' Hahn maakt het nog erger: i>Fliegen des Todes — 
» stinkend macht eine, gdhrend das Oei des Kramers^ :di$ 
» Pracht [dit is np»], die von der Weisheit kommt^ so dass 
»keine Herrlichkeit ist, ein wenig Thorheit" ecne vertaling, 
niet slec];its wederlegging, maar eigenlijk ook vermelding 
onwaard. 

Uit een grammatisch oogpunt biedt de uitdrukking niD r3i3f 
it^tCfl eenige zwarigheid aan. Ten eerste de plur. van het 
;nomen met ,hct verbum in sing. : dit schijnt .evenwel aan 
onzen Schrijver niet ongewoon, zie il. i : iO, 2: 7 en i : iQ 
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2 wegens wijsheid, wegens eer. Het hart des 
wijzen is aan zijne regter-, en het hart des 

3 dwazen aan zijne linkerzijde; en ook op den 



verg. met 2: 7 in f. Ten andere nrt} »3WT , waarvoor men 
liever D'no D'MT (verg. H. 9; 4) wenschen zou. De dood, 
n\D, wordt toch door den Hebreër gewoonlijk te perso- 
neel , te zelfstandig gedacht , dan dat dit woord als attri- 
buut, qualiteit bij een voorgaand nomen mag gevoegd 
worden. De Hebreër bezigt wel nio ^Jj5^j'0, filD ^S^n, 
strikken, banden des doods, niD |3, mo vhn, een kind^ 
man des doods , niD nv^ , poorten des doods en andere der- 
gelijke verbindingen , maar eene phrase als niD ^>UT , die 
wy door doode vliegen vertalen , geloof ik niet , dat men 
uit het 0. T. kan aanwijzen. Ik stem het dus van Gilse 
ten volle toe , wanneer hij (t. a. pi. bl. 865) aan de gezeg- 
de woorden op grammatisch gebied de beteekcnis toe- 
kent van » vliegen des doods ^** maar kan my met zijne gis- 
sing om niD^ y\2X i^daar sterft eene vlieg" te lezen , niet 
vereenigen. Wat hebben wij toch met de vermelding van 
dat sterven te maken ? Slechts dat zij gestorven is , heeft 
hier voor ons belang. Met andere woorden, de actie van 
sterven klinkt mat, is te onpas, mist alle gewigt , alleen 
de toestand van gestorven , dood zijn, is hier ter plaatse. 
Ik aarzel dan ook niet te stellen , dat de Schrijver , 
wiiens taal meermalen iets te wenschen overlaat, hier min- 
der juist nio »ai3T = dt^d oowt heeft gebruikt. 

Ys. 2. De zin is: de wijze maakt Van zyn verstand een 
regt , de dwaas een verkeerd gebruik. 

Vs. 5. De waanwijsheid en zotheid van den dwaas 
straalt door in zijn oordeel over anderen: dezen zijn al- 
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' weg, als de dwaas er gaat, ontbreekt zijn ver- 
stand , en van iedereen zegt hij : hij is een 
4 dwaas. Als de geest des heerschers zich tegen 
u verheft, zoo verlaat uwe plaats niet; want 
bezadigdheid hoadt groote zonden ten onder. 



fen dwaas. nGans natürlicb Diess*' te«k^pt HiU;ig niet 
oaaardig aan. » Sieh selbst nemlieb halt der Thor für 
»klas^, und darf sich nicht für eium Thoren halten; denn 
«darin lage Wahrheit» und es ware ein Aofang asum Yer- 
)istande gemacht." 

Vs. 4^20. Is dwaasheid in hei pog van den Prediker 
zoo verachtelQk, zoo gevaarlQk, h|j wil dan ook« dat 
deze vermeden en dat er met verstand gehandeld wonde. 
In deze pericoop, hoewel niet zeer logisch geordend, maar 
toch gewoonlgk meer versnipperd dao noodig is» heeSl 
de Schrijver het vooral tegenover meerderen te doen. 
Gelatenheid en onderwarping predikt hü oadep hw be- 
stuur (vs. 4) , zich verzetten en eene omkeering van sa- 
ken bewerken (vs. 5—7) acht h|j dwaas. Ligteinnig toch 
en onbedacht gaat men hierbg ie werk, zooder te »en 
op den vermoedeiyken afloop der zaak, en de uitkomst 
«leert dan ook, hoe zutken doorgaands ncderstorten inden 
'kuil, dien z\) zei ven hadden gegraven (vs. 8->— li). Zulk 
een lot kan de wyze ontgaan : d^ior zQne besdieidene taal 
verwerft lif) zich de toegenegenheid z^ner meerderen , de 
dwaas da«*eiitegen bekoopt z^loc onbedachte rede met zgn 
eigen ondergang (vs. 12). Zyn gesnap , onzinnig en flaauw 
van 't begin tot 't eind , is rijk aan woorden , zonder 
eenig besef Ic verraden van de gebrekkige kennis, die de 
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5 Er is ^n kwaad, dat jjc g^sien heb opder de 



mensch bezit; zyo doen slecht» geschikt om het iemand 
lastig t^ maken, zonder hem ooit iels verder te helpen 
j(v^. 15— Itt). NeQu, dien dwaas narolgep en onbegonnen 
tegenstand bieden wil de Prediker niet. Wel heet hy het 
land ongelukkig, welks hoofd zich geheel aan hqt genot 
verslaaft, slechts daarvnor leeft» zonder zich om het 
wankelend staatsgehouw te bekommeren, dat door zgpe 
vadzigheid ieder pogenblik dreigt ineen te storten; wel 
roemt hy het land, waar een degelgk^ dapper fconin|^ 
het roer van zaken in handen heeft --^ maar wgs en voov^ 
zigtig oordeelt hQ het in. elk gi^valj zelfs niet in het 
minste tegen den wil van zgne meeFderea te handelen 
(vs. 16— 20). 

Ys. 4« Men verg, hier H. 8: 3» 4 en bet daar aang^ 
.teekende, Heudt groote gumden ten <mder,, d^ u zal u vrg- 
waren voor grove misstappen, diegy ia opgewonden drift 
zoudt begaan. De Schrijver heeft het oog op de dwaasheid 
«n onverantwoordelgkheid van zich het leed op den. hals te 
halen, dat een, die magtiger i3 dan wy,ous kan aandoen* 
jbUHD is een mrnen^ volgens de bekende verwisseling van 
M en n, van den stam ni)n, niet, zoo als Ges. wil, van 
Han. Als oppositum toch van v'*)]/ jnn n^^j;; zegt de He- 
Jhreër v^yo ïnn #"Vjf "j • zie Jud* 8 : 3. Het beeld is ^i^'- 
^len {rhv} tn dalen (nfli). 

Ys. 5. Tot heden toe is het 2» lid van dit vers geheel 
.anders vertaald dan hierboven plaats had. Zoo heeft 
de Statenvert. » als eene dumling , die van hei aangezigt 
3 des overstan voortkomt," v. d. Palm: ^als ware het een on- 
'b vwmjdelijk onheil , uit de alleenheersching voortvhidjende^'' 

U 
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zon^ gelijk aan den misstap ^ dat men uitgaat 



'Knobel « Heiligstcdt en Ernst Meier: i>zufolge eines Ver- 
»sehns, das ausgeht vom Machthaber " Ewald: ndhnlich 
y>mnem Irrthum der ausgeht vom Machthaher ** Eister, die 
even als Hitzig de o van naa^^ als 3 verilaiis opvat en 
liienoor 2 Sam. 9: 8 ten bewijze bijbrengt: »£s giebt dn 
ytUebely welches ich untcr der Sonne sak: der Fehlgriff, 
»tüelcher ausgeht vom Machthaber ,*' en met eenige wijzi- 
gingen in dier voege al de anderen. Men ziet, slechts met 
uitzondering van die van v. d. Palm (waarover nader), is het 
'tamelijk wel dezelfde vertaling, die bij de exegeten is in- 
geslopen, alleen dat deze de D wat meer heeft geperst 
dan gene. Moeijelijkheid schijnen zij niet te hebben ge- 
vonden ; althans zij maken hiervan geen gewag. Dat dit 
'stilzwijgen geen gunstig teeken is , zal den Lezer blijken. 

Tegen alle vertalingen zonder onderscheid , ook die van 
V. d. Palm, heb ik al dadelijk op grammaticaal gebied 
een bezwaar. Ik bedoel de lezing MSfV, waar ik mij 
slecht mede vercenigen kan. De Masorethen hebben dit 
woord zoo gevocaliseerd en de exegeten zijn hen gevolgd, 
omdat men meende na nxi^ hier een femininum te be- 
Tioeven. De zeer zonderlinge vorm n^"' werd dus gebo- 
ren , die hetzelfde zou zijn als n^r partidp. fem. van my; , 
zie Ewald Ausf.Lehrb. §189 ƒ en Roorda Gr.Hebr, §237, 
30, 2). Het is echter niet zonder reden , dat deze laatste 
er twyfelend bijvoegt: »si recte vocales adscriptae sunt," 
want ieder, geloof ik, die cenig grammatisch gevoel be- 
zit , zou dit woord wel anders geschreven willen zien. 

Maar er is nog meer. De Prediker heeft een kwaad 
tvaargenomen onder de zon. Wij vragen: welk ki^^ad? 
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Bijoa allen (v» d* Palm en Hitzig zonder ik hier uit) ant«- 
woorden: wel, een misstap die van den Vorst uitgaat r 
deze namelijk^ dat (volgens vs. 6 en 7) het dom^ slecht; 
gemeen tot hooge eerambten geraakt en knappe» bravc^ 
rijken tot diep verval komen. Slecht gemeen en knappe;, 
brave rijken! Waar staat dit in den Hebr. tekst? Dom 
(Sjo) wil ik voor het oogenblik eens daarlaten , maar vaa 
waar die andere epitheta? Eister antwoordt: »Unter den^ 
» Reichen" sind hier Solche zu verstehen , welche die be* 
ndeutende Stellung, welche ihnen ihr Reichthum giebt, 
»mit entsprechender Umsicht und Würde zu gebrauchen' 
«wissen/' Knobel: »Sofern nun damals die Yornehmen; 
j» eines Yolkes auch die Gebildetsten desselbea waren/ 
»können sie hier in einem Gegensatz zu den Thoren, ge^ 
»meinen, unwissenden und schlechten Menschen stehen/V 
Hahn/om van anderen niet te gewagen: »ünter Reichew 
»sind Weise zu denken/' Ook Ges. (zie Lex. in v.) gaat 
aan die laxe interpretatie mank. Och» ware zij voor im* 
mer uit Lexièa en Commentaren verbannen l Kort weg:: 
'V\ffv is tijk, niets minder , maar ook niets meer» niets 
anders. Bijbegrippen worden hier niet gedoogd. Wil mea 
deze uitdrukken^ zoo biedt de taal adjectiva aan. Hoe 
ver onze Schrijver er dan ook van af is» om onder he^ 
begrip van rijk dat van verstandig zamen te vatten , toont 
H. 9: il, waar hij, door eigene ervaring geleerd» zelfi 
verklaart: dat verstand geen rijkdom medebrengt. Matkir 
niet slechts D'Tij'V, ook onav en o^'j^J' hebben het hier 
moeten ontgelden. Deze woorden , gelyk ieder weet , ge- 
ven knechten en oversten te kennen , onverschillig of zij 
braaf zijn of slecht. Doch hoor nu Heiligstedt, om hen^ 
voor de anderen te laten spreken : » servos , hominem igno-» 
9 blies 9 humiles et indignos, principes, homines nobiles/'> 
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Ik noem het wd ongelukkig voor die arme kneehtcfi: 
bttome oversten kunnen vraten en wQnzuipers. wezen (va. 16}^ 
maar'zOn tooh koa^e, edele lieden; en z(|, zonder dat van 
hen eenig kwaad wordt berigt , zyn per se decht en ge- 
meen! Neen, had de SchrQver hun zedelgken toestand 
willen aangeven, bij zou het door adjecL beU)ea gedaan. 
Daar bö dii niet. deed» kwam hei ook blikbaar in z^joe 
gedadite en b$ gevolg ook in de Commentaren, die deze 
gedachte moeten weergeven, niet te pas. 

Ieder zal liet dus billijken , dat v. d. Palm en Hitzig 
voor de gezegde interpretatie zQn teruggedeinsd. ZQ achten 
met my het kwaad onjuist aangegeven» daar dit volgens 
VS. 6 en 7 eenvoudig is : het gemeen geraakt tot hooge 
waardigheden , de magtigen en grooten worden van hun 
ambt ontzet. Zoo iets, zou men nu meenen» heeft 
plaats bij omwentelingen, opstanden en beroerten in stad 
of gewest, waar het democratisch element zegeviert. Haar 
neen -^ aan de alleenheersehing , aan het monarchaal be- 
stuur is I volgens den Prediker , dit kwaad eigen. Zoo 
Bameiyk verklaren Hitzig en v. d. Palm vs. 5, mei welken 
katflte ook van Gilse (t. a. pi. bl. 86i^) zich vereenigt. De 
Schryver zou hier het oog hebben op een oostersch des- 
potisme, »wo Barbiere Minister werden" (Hitzig) , en »sla^ 
»ven tot eereposten geraakten" (v. d. Palm), en om ons dit 
fegt begrijpelijk te maken, wgst men ons op de tyden 
mm Turken en Hamlukken, toen iets dergelgks wer< 
keiyk plaats had. Wy willen niet eens de bedenking op- 
peren^ dat onze Wyze,. die dit kwaad zelf waarnam mder 
4e urn , niet in de dagen der Turken en Mamlukken heeft 
geleefd» maar verklaren alleen in het geheel niet te kun- 
nen begrepen, hoe zulk ^ene despotische handelwgze 
Jh}Xt^ kon worden genoemd. Wy zullen todi wei niet 
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mogen onderstellea , dat de despoot dit onbezonnen 
deed, dat b(j onnadenkend weg biertoe kwam. Y.d.Pabn 
oordeelde er dan ook anders over. »In onbepaalde alleen- 
ifbeerscbingen/' toekende bij aan, »schgnt bet belang van 
uden Vorst te vorderen, dat zijne Landvoogden en booge 
» Ambtenaars volstrekt afhankelijk van kern, en dus int 
legeringen stand zQn; daar hy van dezen, minder dan 
»van rijken en vermogenden, oproer en tegenstand te 
» vreezen beeft." Maar wat deed bij nu 7 Hij ging aan 
mx\^ eene gebeel onjuiste beteekenis toekennen. GeHjk 
wij zagen , vertaalde bij het : een onvermijdelijk mheU en 
zeide bier?an: »Hebr. eene dwaUng; t. w. zulk eene, die 
»men naauwelijks met alle behoedzaamheid kan voorko« 
»men." Zoo als bekend is, beteekent noit^ eeti onberaden 
slap, eene onbedaehte handeling , die men juist, door be« 
hoedzamer te zijn, voorkomt, verg. H. 5: 5. 
> Hét is waar, de gewone vertaling beeft gangbaarheid 
en burgerregt onder de exegeten verkregen , maar na al 
bet aangevoerde zal het ieder duidelijk zijn , waarom ik 
haar niet langer erkennen kan. Ik stel dan voor uifü^ te 
lezen en vat dit verbum even als nDK*^ H. i : iO en Msroi 
H. 9: 15 impersonaliter op. Tegen den misstap wm nit te 
gaan van het aangesigt des heerschers bad de Prediker ge- 
waarsehuwd in bet voorg. vers, waar bij, als de koning 
eene kwade gezindheid openbaart , den raad gegeven had 
J3r(fne plaats niet te verlaten (verg. H. 8: 3, 4). Hoe hij er 
toe kwam om den misstap, in vs 4 vermeld r op ééne l|}n 
te stellen met het kwaad , waarvan in vs. 6 en 7 sprake 
is, ligt voor de hand. Beide toch hebben plaats, waar 
zich oneenigheid vertoont tusschen vorst en onderdanen; 
Beide komen uit onberadenheid voort en kunnen, om het 
gevaa» er aan verbonden, groot leed tcD gevolge lieM^n. 
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6 van voor het aangezigt des heerschers : de last- 
drager wordt gesteld in de hooge plaatsen, 
grooten en rijken zitten in de laagte ter neder^ 

7 Ik zag knechten te paard en oversten als knech- 

8 ten op den grond gaan. Die een kuil graaft , 
kan er in vallen, en die een muur afbreekt» 



Ys. 6. Miet omdat ik dit voor de gegeven interpretar 
tie eenigzins behoef» maar louter uit een taalkundig oog- 
punt» zou ik de lezing ^JDn gaarne veranderd zien. Gelijk 
toch in VS. 7 oversten gesteld worden tegenover knecfUen, 
zoo verwacht men dat ook in vs. 6 rijken gesteld worden 
tegenover anderen uit den geringen stand. Dwazen (SJOn) 
kunnen geen oppositum vormen. De variant h^, door 
Keniiicott bijgebragt , erken ik dus met van Gilse (t. a. pi. 
bl. 869) als de ware lezing. Van der Palm wil h^on ia 
pon of poon , de arme , veranderd hebben. 

Insgelijks met van Gilse trek ik wy^ bij het tweede 
lid. Reeds Muntinghe (t. a. pi. Aanm. (233)} had dit voor« 
geslagen. 

Ys. 8. Zie hier de reden , waarom het goed is , zich 
maar stil en rustig te houden, en waarom de Prediker het 
een kwaad noemt , naar verandering te staan. Hy houdt 
van die ligtvaardige , gevaarlijke ondernemingen niet , die 
den mensch zoo duur te staan kunnen komen. 

Hoe verkeerd het is, met v. d. Palm , Heiligstedt , Burger 
en Hengstenberg te meenen , dat de kuil voor anderen ge- 
graven werd , ziet ieder bij eenig nadenken in. Yan eene, 
hetzij goede, hetzij kwade, bedoeling, die men bij de 
handelingen , in vs. 8 en 9 vermeld, heeft, is in 4e: ver- 
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9 eene slang kan hem bijten. Die steenen uit- 
bouwt, kan er pijn door lijden; die hout klieft, 
10 kan er door gewond worden. Indien hij het 
ijzer stomp heeft gemaakt, zoodat dit zonder 
snede is , zoo maakt hij beweging en kan 
krachten inspannen; maar voordeel is het, wijs- 



te geene spraak» maar alleen van het gevaarlijke, aan 
zulk werk verbonden. 

Muur, Hoe ligt bij dezen slangen te vinden zyn , leert 
ook Amos 5: i9. 

Ys. 9. po; wordt gewooniyk op voorgang der LXX 
{xivdvvai'GOk) door periclUari wedergegeven, zoo Statenv. , 
V. d. Palm, Knobel, Ewald, Heiligstedt, Burger, ümbreit 
(t. a. pi. S. 55) en Hengstenberg. Het Vuig. , Gesen. , Hitzig , 
£lster en Uahn trek ik de beteekenis vulnerari voor. Wy 
verwachten hier dan ook eene meer speciale notie. Ernst 
Meier vertaalt, zonder zyne gronden op te geven: »kann 
«sich einklemmen darin;" Redslob, i»lJeber den Ausdruck 
i^Mosatki^ in het Zeitschr. derDeuts.morg. Ges., XIV, S, 674 
wil hier aan ^pp de beteekenis sich Splüter einstechen toe- 
kennen. Men denke liever aan wonden , welke b. v. stukken 
bout, die van het blok afspringen > veroorzaken kunnen. 

Vs.iO, ii. Van goed overleg hangt zeer veel af. Moei- 
te en gevaar kan men hierdoor voorkomen. Bezin dus, 
eer gy begint. Deze waarheid aanschouwelijk te maken , 
hebben de beide verzen ten doel. 

Vs. iO. Dit vers slaat op vs. 9^ , gelijk vs. ii op 8^ te- 
rug. SpSp nog Ez. 21 : 26. Dat noon Tt^Jn beter is dan 
naa D'S'n, leerde de Prediker ook 11.9: 16». Ik lees met 
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11 beid te pas te brengen. Indien de slang bijt^ 
zonder dat er bezwering geschied is, zoo baat 
het niet meer , al kan iemand over de tong be- 

12 schikken. De woorden uit des wijaen mond 
zijn toegen^enheid , maar de lippen des dwa- 



Hilzig TK^jn; verg. H. 2: 2i en het daar aangeteekende. 

Vs. ii. Dit vers, vol cadence en rijm (ehijn en \^n^h , 
]rv\* en ]ns>Sn), kan inzonderheid het zijne bijdragen tot 
bevestiging van H. 12; iO». — pi5>Sn Sva is de bezweer- 
der, naar het schQnt» in dezen eenigzins opgesmukten 
stijl daarom zoo genoemd , omdat de bezwering door ae- 
ker geluid te maken geschiedde. Dit blijkt duidelijk uit 
Ps. 58 : 5 , 6 , waar de adder doof wordt genoemd en ge- 
zegd wordt naar de stem des bezweerders niet te luiste- 
ren. Verg. tevens Jer. 8: 17. Eister verklaart dit anders. 
Hij meent, dat de bezweerder daarom met dezen naam 
wordt aangeduid , omdat hij « über die Zunge det Sohiamge 
»Gewalt bat, ihr das verderfolicfae Gift zu nehmen weiss.'' 
Ik vind dit door pis^Sn niet duidelijk genoeg aangegeven. 

Vs. 12. Zijn toegenegenheid, d. i. verwerven hem de 
gunst zijner meerderen. Men lette op dit ]n en ijvSai). 
Aan de vruchten toch, die wijsheid en dwaasheid dragen, 
kan men zien, dat de Schrijver vs. 4 en volgg. niet ver- 
geten is. — » Woorden eens wijzen brengen toegenegen- 
heid te weeg": vroeger (H. 9: 11) had de Prediker ge- 
zegd , dat «kennis geene toegenegenheid medebragt.'' 
Reeds meermalen (zie H. 8: 12) merkten wi) zulk eenen 
strijd tusschen overtuiging en ervaring bij onzen Wijze op. 
Wat z^ne rede met HllQkheid scheen te efschen, werd 
helaas! niet altijd door de ondervinding bevestigd. Dit 
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zen brengen zijn eigen ondergang te weeg. 

13 Het begin van de woorden zijns monds is dwaas- 
heid, en het laatste, dat uit zijn' mond komt, 

14 verfoeijelijke onzinnigheid; toch wisselt de dwaas 
eene menigte woorden , (al) weet de mensoh 
niet wat er geschieden zal, &Ï wèA er na hem 
geschieden zal , wie zal het hem te kennen 

15 geven? Het doen der dwazen vetooeit hem, 



is het, wat hem grieft. Ik behoef oaauwelijks te «eggeja» 
hoe geschikt zulke verzen zijn^ om in hét gepïoed vaa 
den Schryver te leeren lezen.. 

Ys. 14. De zin is: bij een^ kennis, zoo beperkt als die 
van den mensch, past het niet, zoo praatziek, zoo woor- 
denrijk te zgn. 

Ys. 15. Wat al de beweging, die bij rnaakt, dan ook 
geeft, le^t de ondervinding. Bij de eenvoudigste zaak» 
waarin men met hem te doen heeft (hier; den weg naar 
eene stad te weten), maakt hy met zyn onophoude^k ge* 
snap het den mensch maar lastig en 2;ou hem op «tuk van 
zaken toch van den wal in de sloot helpen. Men denkt 
hier van zelf aan een vreemdeling in een Of ander oord» 
die ongelukkig genoeg is een dwaas naar den weg te 
vragen. 

Oe gedachte , die de exegeten aan dit vers hebben vér* 
bonden, ligt waarlyk niet. voor de hand* Ik wil niet eens 
spreken van Hengstenberg en Hahn, wier exegese van 
het gansche boek doorloopend zoo weinig nuchteren zin 
verraadt , maar wil b. v. Ëwald , wien Hitzig en Heiüg* 
stedt volgen, ten bcwyze bijbrengen. »Nun ist»" voert 
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by ter y«rklaring aan» «jallerdings das Uebel leiohtsinni- 
»ger Herrschaft sehr zu beklagen, V. i5 — 19, einer 
» Herrschaft , wo die Mühe der Thoren d. b. der schlech- 
»ten beidnischen Herrscher den armen Landmann ermü- 
D det , der niebt weiss zur Stadt zu gehn d. b. wabrsebein- 
» Heb spricbwörtlicb , die grossen Herren in der Stadt zu 
)»bestechen V. i5, wo unwürdig scbeinende, scbwelgen- 
)»de, faulo, für Geld Alles feil babende Herren berrscben 
»y. 46 — 49" enz. — Van der Palm, wien Burger .volgt, 
teekent aan: itDie niet weet naar de stad te gaan — Het 
» scbijnt , dat , den weg naar de stad te weten, een spreek- 
» woord was, om wereld- en menschen-kennis aan te dui- 
dden; of misscbien , de wijs te kennen , om zicb op een 
»bcscbeiden wgs van iemand af te maken. Het gezegde 
»is zeer duister/' Knobel en Eister beiden vertalen: ^IHe 
hMüh des Thoren ermüdet ikn, weit er^' enz. en laten ihn 
op Thor terugslaan. Reeds deze vertaling beeft de taal 
tegen zich: nvyn zal in fem.sing. (hüv toch is masc.)zijn 
gebruikt , omdat de plur. D'Vdo den Scbrijver voor de aan- 
dacht zweefde , en bet suff, in ditzelfde woord zou weder 
lot D^S*DD moeten worden teruggebragt en in sing, staan? 
Over den zin zijn beiden verder het niet eens. Knobel 
zegt ter verklaring: »Die Stadte «ind als die Hauptorle 
«einer Gegend auch immer die gekanntesten Orte; wer 
)) nicht einmal an den bekanntesten Ort seiner Gegend sicb 
nfindet, ist böcbst unwissend. Der Thor weiss sicb mit 
»den gcwöbnlichsten Dingen nicht Ralh, und hat daber 
*bei seincm Handeln viel Plage, die der Verstandige nicht 
»hat/' Deze beteekenis der spreekwijze (&^ weet niet 
stadwaarts te gaan) »scheint doch zH nichtssagend /' tee^ 
kent Eister aan, maar .gaat, terwijl hij Ëwald de hand 
reikt, mijns inziens, Tan kwaad tot erger vervallen. Hij 
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16 die niet weet stadwaarts te gaan. Wee u, 
land, welks koning een knecht is, ea welks 



vindt er dezen zin in: »der Thor weiss sich nicht auf die 
» rechte Weise zu helfen, indem die Stadt als gewëbnli- 
»cher Sitz der Regierung der Ort ist» wo der Laodbe- 
» wobner Abhülfe für seine Beschwerden zu finden boffen 
i»kann/' 

Ys» 16. nyj moet, blijkens vs. 17, tegengesteld zyn aan 
omrr{X De exegeten verkrijgen die tegenstelling wel, 
door , zoo als Heiligstedt b. v. , puer als qui jmerilüer se 
gerit , en fiUus nobilium als animo nohili et generoso praedi' 
tu8 op te vatten , maar evenmin bier als bg vs. 6 en 7 (verg* 
het bij vs. 5 aangeteekende) kan ik in zulk eene verkla- 
ring berusten. De tegenstelling is dan ook niet in gezind- 
heid of zeden, ook niet in leeftijd, maar in stand. Is. 
D^nirrp een virnobilis, een edelman, nyj is een dienstba- 
re^ een anderhoarige. Veelvuldig komt dit woord in de- 
zen zin by den Hebreër voor. Wat de Commentatoren» 
met een beroep op vs. 7 zeggen, dat dan voor vj, T3V ge- 
bezigd zou moeten zijn , is van allen grond ontbloot. Even^ 
goed toch als D'T^y komea 0'nvj (zie i Kon. 20: 14, 15 enz.) 
als ondergeschikten van tx''^ voor. Wil men op de notie^ 
van vrij in crnin drukken,, zoo vraag ik: hoe is die vs. 7 
in ü*'V£^ te vinden ? nyj behoeft dus den eigenlgken sUwn" 
stand niet aan te duiden , om van onirr}:} een oppositunu 
te kunnen z|jn. 

£en dienstbare, koning! Neen, dit draagt de goedkeu- 
ring van den Prediker niet weg. Hy ziet niet gaarne 
knechten te paard (vs. 7) , veelminder op den troon. Aan een 
uit vorstelijken bloede gesproten ziet hij dit liever voorbe- 
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J7 oversten. in den morgenstond eten! Gelukkig 
gij ,: land , welks koning een zoon der edelen 
is , en welks oversten op den gezetten tijd eten 

18 ter versterking en niet tot zweigerij ! Door 
luiheid valt bet gebind ineen , en door slap- 

19 hekl der handen lekt het huis. Voor vermaak 
leggen zij maaltijden aan , en wijn vervrolijkt 

20 het leven , en het geld houdt alles gaande. Vloek 
zelfs op uw bed den koning niet, en vloek 
evenmin den rijke in uw slaapvertrek, want 



houden (vs. 17). Want , al denkt hij niet aan dat onstuimig 
oterweldigen yan d^ koninklQken zetel en het gevaarlijke 
dezer onderneming, wat is doorgaans bet gevolg? De man, 
een ander lot steeds gewoon , kan de weelde niet dragen. 
HQ denkt » maar aan het heerscfaen niet. Het bof baadt 
zi(^ in genot ; bet staatsgebouw , veronachtzaamd , wag- 
gelt op zijne grondvesten. 

In dên morgenstond d. i. ontydig, verg. Jes. 5: 11 en 
Hand. 2: 15. 

Vs. 17. Over de :x in rYi\xa en ♦neb verg. men bet 
aangeteekende bü H. 2: 24. 

Vs. 18. Men denke aan vs. 16. — In DjrfjXJf ziet Ewald 
Ausf, Lehrb. § 180a te regt »eine dichterisch zierlicbe 
»Nenbildungfür.(liejs»«i faulen {liikndey'; verg. het 2* lid. 

Vs. 19. Leggen zij enz. Zij , de oversten van vs. 16. 
rov^ , zie boven bij H. 5: 19. 

Vs. 20. Zin : wees toch voorzigtig : de wanden hebben 
ooren. vnD (of vm) vat ik met v. d. Palm, Muntinghe 
(t. a.pl. Aanm. (255)} en Habn als legerslede, Ehegemaeh op. 
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de vogelen des hemels mogten de stem verder 
brengen , en het gevleugeld gedierte mogt het 
woord bekend maken. 



Gewoonlijk vertaalt men: «zelfs in uwe gedachte/* Maar 
om niet te zeggen, dat dit al zeer slecht mei de stem en 
het woord overeenstemt , die toch aan een overluid vloeken 
doen denken, zoo schijnt ook de uitdrukking ^:}D^d n'ini. 
gebiedend eene andere beteekenis te vorderen. Van vt , 
cognovit (mulierem) kan nu de gezegde notie (eig. de plaats 
van den echtelijken bijslaap) zeer gereedelyk worden afge- 
leid. Dat viD in dezen zin elders niet voorkomt, is 
hiertegen geen bewgs. Menig woord voorzeker , dat ons 
onbekend is gebleven , wordt in ons Hebr. Lesjcon ge- 
mist. Ligt de afleiding voor de hand, en scbynt het ver- 
band volstrekt deze beteekenis te eischen> waarom zou- 
den wy dan niet aannemen, dat de Schrijver in zijn vaak 
gezochten, puntigen st\jl haar werkelijk heeft gewild? 
Minder juist komt het mij voor, met Hengstenberg en 
Geiger (Urschrift u. Vebers. d. Bibel, S. 60) aan een stu- 
deerkamer te denken — Men verg. by dit vers 2 Kon. 6:42. 

H. XI: 1 — XII: 8. De rede des Predikers spoedt ten 
einde. Zagen wQ reeds hoe zij, vooral van het iO» Hoofdst. 
af, tusschen beelden en bondige, spreekwoordelijke ge- 
zegden door zich voortbewoog, hoe meer wij het einde 
naderen, des te sterker komt dit streven des Schrijvers 
uit naar sierlijkheid in ziji^e taal. Men lette inzonderheid 
op de schildering des ouderdoms in het begin van het 
i2« Hoofdstuk. Blijkbaar wil bij by den lezer van zyn ge- 
schrift een goeden indruk achterlaten. 

Maar zijn lezer boeijen wil hij niet slechts, neen, voor 
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de laatste maal dat hg het woord tot hem zal rigteii, wil 
hy hem ook op 't harte drukken , wat hem zelven zoo 
zeer ter harte gaat. H\j weet het, eene onzekere toe- 
komst gaat de lezer tegen : niets vuriger wenscht hij , dan 
dat hij, met het oog hierop, zijn levenswandei toch met 
wisheid en overleg inrigte. Geene dwaze bekrompenheid 
(vs. 1 — 3) , geene kleingeestige bezorgdheid (vs. 4 — 6) kle-* 
ye hem aan. De mensch moge de eerste al met den naam 
van zuinigheid, de andere met dien van voorzigtigheid 
vergoelyken , beide zQn niettemin een kwaad , uit kortzigtig- 
heid geboren en nog wel , alles goed overwogen , tegen 
hem zelven gepleegd. Want waar is in tijd van nood hulp- 
van dankbare beweldadigden te wachten, waar vrucht 
van zijnen arbeid, zoo deze laatste door kwade schroom- 
valligheid achterwege bleef? Geef dan van bet uwe, 
roept de Prediker nog toe , zonder bepaalde oogmerkeir 
(v&. 1) en aan menigeen (vs. 2), doe te allen tyde zonder 
angstvallig omzien, hetgeen uwe hand vindt om te doen, want 
(laat hij als reden volgen) gij weet niet wat de toekomst 
baart, gg mogt het u later eens beklagen zoo kortzigtig 
en tegen u zelven gehandeld te hebben. — Dat eene kwa- 
de bekrompenheid en bezorgdheid worde vermeden , is niet 
het eenige, zelfs niet het voornaamste, wat onze Wijze 
met het oog op de toekomst wenscht. Hij sprak hier nog* 
niet van het eenigste goed, dat de aarde voor den ster- 
veling nog oplevert, en hoe ? zou hij zijnen lezer voor im- 
mer van zich laten gaan , zonder hem met nadruk hierop- 
te w^zen ? Neen , een toon , dien hij zoo menigtnaal in' 
zgn geschrift deed weerklinken, moet ook de laatste zijn, 
dien zijn lezer verneemt. Rij het droevig verschiet , dat 
hij dezen ziet tegengaan , klopt hem het hart van belangd- 
stelling in zijn lot en te gelijk van vrees , dal die les der 
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XL 1 Werp uw brood in het water, want na tal 



hoogste wijsheid door hem onopgevolgd blyve. Ga dan 
heen, luidt zijn laatste groet, maar — hoe vele de jaren 
41WS levens mogen zijn — laat toch niet na, u in die alle tè 
irerheugen. Het is nog de eenige troost, dien dé aarde 
biedt ^nder zoo veel leed. Zie de ellende, die u wacht ^ 
De ouderdom met al zijne lasten en Miaangenaamhcden 
5taat yoor de deur. Een eindelooze nacht van akelige duis> 
-ternis volgt na den korten dageraad des levens. Al wat 
-toekomend is, i& gdelheid. IJdelheid der ijdelheden, ach ! 
aUes is ijdelheid (XI: 7 — XII: 8). 

Ys. i. Werp uw brood enz. Lateren hebben bij deze 
spreuk (verg. Dukes , Biabbinische Blumenlese , S. 75) aan een 
schipbreukeling gedacht, die op eene eenzame rots aan 
het water ontkomen, den hongerdood had moeten ster- 
,ven, ware het niet dat hij door aandrijvend brood, door 
ccne onbekende hand doelloos in het water geworpen, in 
^ijne behoeften had kunnen voorzien. Hoe weinig gewigt 
wij aan deze legende mogen hechten, zooveel is echter 
zeker , al was het alleen uit het verband , dat de spreuk 
leert wel te doen , ook zonder dat men de kans op voor- 
deel of vergelding berekenen kan. Men weet toch nooit , 
waar het goed voor is. De toekomst is zoo onzeker, en, 
al is het na langen tijd , het kan den mensch altijd nog 
eens. ie stade komen. Op deze wyze oordcelen dan ook 
de meeste exegeten: zoo, om van de vroegeren niet te 
jgewagen. Knobel, Heiligstedt, Eister, Hahn en v. Gilse , 
die (t. a. pi. bl. 870) te regt v. d. Palm en Burger besir^dt, 
als zoude de uitdrukking: »werp uw brood in het water*' 
gelijk slaan met de vermaning: » zaai uw koorn in wel 
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2 van dagen zult gij het wedervinden. Geef een 
deel aan zeven en ook aan acht , want gij weet 



• bevochtigden grond/' Even ongeremd is de meening 
van Hengsten))erg , als zoude bet beeld aan den zeehandel 
«ijn ontleend. » Wie hier/' zegt hg , »die zeitliche Dahin- 
» gabe des Vermogens , wenn auch oft nach langer Frist 
i»(nach i Kon. iO: 22 kamen die Tarsisfahrer Salomos eia- 
i»mal in dfei Jahren und brachten reichen Ertrag) reichen 
»Gewinn bringt: so verhallt es sich mit der MildthaHg" 
pkeU, der flerr erstattet zu seiner Zeit, was urn seinet- 
» willen den Leidenden gegeben worden.*' Tan deze 
meening was ook Huntinghe, blykens Aanm, (237), niet 
afkeerig. Zonderling vindt Hitzig hier de vermaning: 
«man solle nichts Gutes boffen/' »Werp uw brood in het 
» water*' zou volgens hem zijn; nschlag es in die Schan- 
Dze, gib es verloren/' nzijti brood" verder «dasjenige, 
» dessen er bedarf und das er erhofft : ein einzelner Inhalt 

• seiner Hoffnungen, Bild für diesen überhaupt/' Op deze 
vf'^te verkrQgt hij den zin: »wenn du willst, dass deine 
wHoffnungen in Erfiillung gehn mogen, so hege keine/' 
Meer aandacht dan dit zijn gevoelen verdient hetgeen on- 
langs dezelfde geleerde in het ZeUsch. der Dmtsch. morg. 
Ges. XIY, S. 562-~564 onder den titel: Miscelle zur WarU 
kruik schreef, waar hij, van ons vers van den Prediker 
uitgaande, de verschillende w^zigingen dezer spreuk bij 
Arabieren , Perzen en Turken beoordeelt. 

Ys. 2. Zin: geef aan menigeen, want gQ weet niet wat 
voor kwaad u overkomen kan , zoodat g|) dezen of genen 
nog eens behoeft, rsn nvT-nn, verg. Ewald, Ausf.Lehrb., 
§287A. 
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niet welk kwaad er op de aarde geschieden zal. 

8 Als de wolken vol worden van regen, storten 

zij dien op de aarde uit , en als een bodm valt 



j» 



lïitzig vindt in het 1« lid eene ks der voorzigtigheid. 
In plaats van: »^»fr Sieben einen Antheir vertaalt Uj i^thei' 
Ie ein Stück zu sieben (Stücken, ü*thn), zoodat de Predi- 
ker hier den raad zou geven alles niet aan één spijker 
te hangen, of, zoo als hg zich uitdrnkt, » all sein Gut nidit 
»auf ein Schiff zu laden." Even zoo Ernst Meier en Bur- 
ger; verg. ook v. d. Palm. Deze opvatting, hoewel niel 
onaardig, is evenwel te gezocht. Ook heeft de hoven 
gegevene veelmeer de taal en het verband voor zich. 

Ys. 5. Zin: is het kwaad eenmaal daar, zoe is hel 
niet meer te keeren. Zorg dus bij tijds. — Den zin, dien 
Knobel en Eister in dit vers vinden , keur ik zonder be- 
denken af. Het eerste beeld zou (volgens Eister) »den 
«rechten Sinn der mittheilenden Lielv^ darstellen. Ès soH 
»der Trieb der Hittheilung so stark sein, wie eine Natur* 
^ nothwendigkeit ; wie die Regenwolken nicht anders kdn- 
»nen, als Regen spenden, so soll der, welcher die Mittel 
»zum Geben bat, sich unaufbaltsam gedrungen fühlen, 
vdamit zum Besten Anderer zu wirken/* — het tweede 
omschrijft hg: »Die Nutzbarkeit des Baumes bleibt die« 
9 selbe , mag er nun auf den Boden dieses oder jenes Be- 
» sitzers fallen ; kommt er dem Einen nicht zu Gute , so 
»doch dem Anderen. Ebcnso ist es mit den Gaben der 
»Liebe, ihre Frucht geht nicht verloren, wenn sic auch 
» nicht immer in der beabsichtiglen Weise zu Tage kommt." 
Hoe men er toe Komt om het eerste beeld zoo op te vatten* 
kan ik mij verklaren; maar hoe men in een dooden, em- 

16 
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in het zuiden of in het noorden , ter plaatse 

4 waar de boom valt, daar zal hij zijn. Die op 
den wind steeds acht geeft» zaait niet, en die 

5 de wolken steeds gadeslaat, maait niet. Ge- 
lijk gij den weg des winds niet kent , even- 
min als de beenderen in den schoot der zwan* 



gevallen boom een beeld van nuttigheid kan zien, begryp 
ik, inzonderheid van Knobel en Eister, niet. Wie daar- 
in; een beeld van schade wilde opmerken , zou immers 
meer grond voor zgn gevoelen hebben? Het gezegde: 
» waar de boom valt, daar blyft hy liggen," dat voor 
ben , die de leer der dnoxaTdamcris verwerpen , beter 
tolk hunner meening, dan wapen is in den strijd, is te 
zeer bekend , dan dat wq langer hierby zouden stilstaan. 

Vs. 4. Bq zaagen is stilte, bg oogsten droogte ge- 
wenscht. Staat .men nu met een bedenkelijk gelaat wind 
en wolken, maar gade te slaan, en stelt men, voor het 
minste nadeel beducht, zyn zaayen en oogsten steeds uit , 
dan zal er van het zaaQen en oogsten ook niet veel ko- 
men. , 

Ys. 5. Zulk eene overdreven bezorgdheid is onverstan- 
dig. ' De mensch weet van de toekomst niets en is dus 
geroepen om te handelen , waar de tyd hem geschikt voor- 
komt. Slaat h|j zoo den bal dikwerf mis, nu ja, het spijt 
onzen Wyze genoeg, dat hij de tyden en gelegenheden 
niet beter kent (zie b. v. H. 8: 6, 7 en 9 : 12), maar dit 
is niet anders. VerwQt hebben kan h\j zoo doende in geen 
geval , want hjy heeft gedaan wat hij kon en gehandeld 
naar zijn beste weten. Dat verwet kan de kleingeestige 
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gere, zoo kent gij het werk van God niet, die 

6 alles doet. Zaai des morgens uw zaad, en 
onttrek des avonds uwe hand niet, want gij 
weet niet wat slagen zal, dit of dat, dan of 

7 beide te gelijk goed zullen zijn. Voorts, zoet 



niet ontgaan. Iets wagen durft deze met zQne bekrom- 
pene inzigten niet , hoezeer cene onzekere toekomst gebie- 
dend dat wagen vordert. Schroomvallig biyft hg terug, 
maar moet dan ook het nadeel lijden. — Knobel had dus 
geen regt om in deze opvatting iets vreemds voor den 
Prediker te vinden. Het stemt volkomen met zyne ziens- 
wijze overeen. 

De beenderen enz., verg. Ps. 159: 15. 

Vs. 6. n) 'K, verg. Roorda, Gr, Hebr, II, p. 540. 

Ys. 7. Het aangename licht van heden (vs. 7), de ake* 
ïige duisternis, die hem wacht (vs. 8) , alles roept den 
mensch toe: geniet het tegenwoordige, zoo lang gij het 
kunt. — Verg. bg vs. 7 het aanget. op H. S: 46. 

Omdat in vs. 7 ingenomenheid met het leven doorstraalt , 
teekent Burger aan: «minus igitur' tristis est auctor quam 
yfuit in initio libri, cf. Gap. II: il" waar hij zegt het 
leven te haten. Burger had veilig kunnen schry ven » aeque' 
«tristis etc./' want overal blyft de Prediker dezelfde. Hij 
mag het leven beminnen (H. 9: 4, il: 7) of haten (H. 2: 17), 
den dood wenschen (H. 4: 2, 7: 1) of met afgrijzen er 
van zijn vervuld (H. 9: 5, 6, 11: 8). hij blflft die hij is, 
t. w., dezelfde droeve W\jze. Nu is het leven hem tot 
last, zoodat hij naar sterven verlangt, dan weder vertoont 
zich aan hem de dood in zijne afzigtelijke gestalte ,^^oo- 
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is het lidbtt , en goed is h^ voor de oogen de 

8 zoo te MUQsehouwen. Ja , al mogt de mensch 
vele jaren leven, dat hij zich verheuge in die 
alle en gedachtig zij aan de dagen der duister- 
nis, dat zij vele zullen zijn: alles wat toeko- 

9 mend is , is ijdelheid. Verheug u, jongeling, 
in uwe jeugd , en dat uw hart u vroUjk stemme 
in de dagen uwer jongelingschap, en wandel in 



dat hig het leven terug begeert. De ongelukkige weet niet 
waarheen^ hy heeft een strjjd, dien h^ niet kan ontgaan. 

Ys. 8. ^t^n nDV Men lette op de tegenstelling met 
Ts. 7; wij worden hier aan dood en ellende herinnerd. 

Ter eere yan Hengstenberg moet ik hier vermelden, 
wat hij bij dit vs. aanteekent: «Christus hat das Leben 
»und unvergangliches Wesen an das Licht gebracht. Für 
«den, der in Christo ist, hat das Argument nicht mehr 
» die Bedeutung , die es unter dem A. B. batte , wir kon- 
»nen das Licht dieses Lebens nicht mehr durch den 
«Schatten des Scheol heben." 

Vs. 9. Het i® lid van vs. 8 kon reeds verklaren, hoe 
de Prediker zich hier zoo bepaaldelijk tot den jongeling 
ligt. H. 12:1 echter leert, dat hy aan de jeugdtak den 
meest geschikten tyd om levensvreugde te smaken , heeft, 
gedacht. Wat hij nu vs. 9 en 10 tot hem zegt, is in de 
hoofdzaak niets anders dan: geniet het goede (vs. 9),ver* 
ban bet kwade (vs. 10), waarbij tot aandrang gewezen 
wordt op den korten duur der jeugd, die als eene mor- 
genschemering voorbijgaat. Het is toch, mijns inziens ^ 
ten onregtc , dat de exegeten vni vertalen » mmr weet."; 
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de wegw uws harten en naar de aanschouwing 
uwer oogen» en weet dat over dit alles God u 



De opmerking, die door dit woord wordt ingeleid, beeft 
alleen ten doel ter loops den jongeling op het hart te 
drukken , dat hy zich wachte voor buitensporig genot , 
Yoor zulk namelyk , dat hy niet zou kannen yerantwoor- 
den en waarvoor by dus boeien zou. Eeoe hoofdrol ver- 
yvli deze opmerking in ons vers niet. Dogmatisch voor- 
oordeel moge dit meenen , het verband (men lette vooral • 
op VS. 10) weerlegt het geheel. Dogmatisch vooroordeel? 
Ja, Lezer, daar hapert iets aan dit vers. De Prediker 
gebiedt bier den jongeling zoo maar los weg »tc wande- 
vlen in de wegen zyns harten en naar de aanschouwing 
szljner oogen," regtsireeks tegen de wet, zie Num. 15:39. 
Dit ging toch te ver, dachten de exegeten. Vreemde ver* 
klaringen werden nu geboren, (zie b.v. v. d. Palm), maar 
tevens zette, als sprak dit van zelf, de vertaling pmmr 
3 weel" zich vast. Op zulk een gezegde toch, dat 
aan ligtzinnigheid vrij spel kon geven , moest eene re- 
strietie {^maar*') volgen. Van eene zoo losse zedeleer kon 
de Prediker geen woordvoerder zyn. Op deze wyze rede- 
neerde men, en wel ter goeder trouw, doch, als ik mij niet 
bedrieg, geheel tegen de eigenlijke bedoeling van den 
Sohry ver in. Reeds vroeger zeide ik (zie by H. 3 : 1 , 
verg. by H. 4 begin), dat de godsdienst van onzen Wijze 
zelfzucht , geene liefde was. Dit eigenbelang verzuimde 
hy Gods geboden daar , waar aan het opvolgen er van ^ 
volgens zijne berekening, nadeel verbonden zou zyn 
(verg. IL 7: 16 — 18); uit vrees nam hij ze daar in 
acht , waar pligtverzuim straf ten gevolge kon hebben 
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10 zal brengen in het gerigt. En weer verdriet 

af van uw hart, en laat geen kwaad uw vleesch 

genaken , want de jeugd en de dageraad zijn 

XIL 1 ijdelheid. En gedenk aan uwen Schepper in 



(verg. H. 5: 5). Diezelfde geest verraadt zich hier. Hij 
beveelt den jongeling zijn grondregel ter harte te nemen 
en de vreugde te smaken, die zgn leeftQd inzonderheid 
oplevert , maar verbiedt hem dat onverstandig te doen , zoo- 
dat dit hem later duur te staan zoude komen. Noch lief- 
de tot deugd, noch minachting van deze deed dus onzen 
Wijze in ons vers zóó tot den jongeling spreken, maar 
alleen koud, koel overleg, zoo na aan zelfzucht verwant. 
Van beminnen van God is bïj den Prediker evenmin 
sprake als van Hem te haten : Hem vreezen — dat alleen 
vermag de ongelukkige. 

De aanschouwing uwer oogen, zie bg H. 6: 9. 

Vs. 10. Dit vers geeft met andere woorden hetzelfde 
als VS. 9 te kennen. Op alle wijzen moet de jongeling 
zorg dragen, dat ziel en ligchaam beide vrij blijven van 
alles , wat hieraan hinderlijk is , opdat hy geheel en on- 
gestoord geniete, wat de kortstondige jeugd oplevert. 

H. XH: 1. Welligt heeft het de aandacht van dezen of 
genen getrokken , hoe van Gilse (t. a. pi. bl. 863) bij «pH^3 
aanteckenen kon: »ik ben overtuigd dat de zamenhang 
»hier een geheel ander woord of althans een woord van 
» geheel andere beteckenis vordert dan Schepper." Slaan 
wy toch de Commentaren op, wij vinden niet den min- 
sten twyfel geopperd aangaande de echtheid van dit woord , 
ja zelfs , naar de meeste te oordcclen , bestaat er vol- 
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de dagen uwer jongelingschap , vóórdat de 



strekt geene moeijeiykheid in het geheele vers. Het zou 
eenvoudig te kennen geven, dat de jongeling b^ al zyn 
genot tevens aan God gedachtig moet zQn, en zich dus 
wachten voor hetgeen in Zyn oog niet kan bestaan. Met 
andere woorden : z(jn genot zal heilig zijn. Ongetw^fcld 
echter heeft van Gilse, gelyk gezegde woorden Verraden, 
hier meer en beter dan de exegeten gezien, want werke- 
lijk laat de zamenhang, iets te wenschen overig. In deze 
geheqle pericoop wordt de vermaning tot den jongeling 
gerigt , om zich zijne goede jaren en zjyn vrolyken leef- 
tyd ten nutte te maken. Hij wordt op eene toekomst 
gewezen, die hy tegengaat, waarin hy dit alles derven 
zal. «Verheug u dan," luidt het lot hem, » in uwe jeugd, 
»wees vrolgk, ga naar hartelust te werk (mits met 
» verstand) , zorg voor ligchaam en geest , opdat niets u 
» hindere om te genieten , wat gy genieten kunt in dien 

r> korten , goeden tyd, en in de dagen uwer jon- 

» gclin^schap , vóórdat die kwade , onbehageiyke jaren des 
.»ouderdoms komen," welke jaren des ouderdoms dan ver- 
der met al het lastige en onaangename, dat hun eigen is, 
in sterke kleuren worden afgeschilderd. Wie zou nu op de 
opengelaten plaats gedenk aan uwen Schepper verwachten? 
Wie niet veelmeer iets» waaraan de wyze, regtgeaarde, 
d. i. hier, vrolyke jongeling nog hg tyds gedachtig. moest 
zyn, vóórdat het te laat was (verg., vs. 8^)? Doch goed: 
Bde jongeling moet aan zgnen , Schepper gedenken"; maar 
waarom moet hij dit zoo uitsluitend vóór zijnen ouder- 
dom doen ? Is dit dan ook in zijnen ouderdom niet goed ? 
.Mij dunkt, dan juist stijgt de godsdienst voor hem in 
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kwade dagen komen en de jareA naderen , 



waarde. Ik begrijp niet regt, waarom juist de jongeHng 
moet verrigten, wat goed voor lederen leeftijd is. Men 
kan mij niet antwoorden, dat de oude aan God niet ge- 
denken kên: dit zou ongerijmdheid zijn. Maar men zou 
kunnen zeggen: voor de dienst van God is de ouderdom 
minder geschikt. Hieraan dacht evenwel de Prediker niet; 
maar blijkens het 2® lid , wel daaraan , dat de ouderdom 
minder geschikt voor w*eugde is. Het is een anaafègencme 
tijd. Geen wonder derhalve, dat Knobel blijkbaar met 
de zaak verlegen zal. »Den zweiten Theil des Yerscs/' 
teekent hij aan, »darf man nicht ausschliesslich mit der 
»Ërmahnung zur Gottesfurcht,sondemmussihn besonders 
»mit der Auffordcrung zum Genusse» worauf es Koheleth 
»hier vorzüglich ankam, verbinden: Geniesse» ebe u. s. w. 
»aber nicht so, dass du darüber zum Thoren werdesU" 
Er staat echter geen » geniet" in het eerste lid, maar: 
>i gedenk aan uwen Schepper/' wat toch wel niet hetzelf- 
de zal zijn. Burger geeft het verband aldus aan: » Juvenis 
Digitur sit memor Dei, ut temperet laetitiam immodicam, 
o»ne puniatur senectute vaide molesta.'' Worden dan iemand 
de zonden zyner jeugd zoo bepaaldelijk in zijnen ouder* 
dom te huis gebragt? Ik twijfel zeer, of onze Wijze 
dit stelde. Dat de zonden der jeugd de lasten des ou- 
derdoms te weeg brengen of verzwaren, leert ten minste 
dit vers op geenerki wijze. De andere Commentatoren 
dragen evenmin iels bij, om de moeijelijkheid uit den 
'wegte ruimen. Het schijnt dus hopeloos, ^^M^u uw Sehep- 
per in den context te verklaren. Met Schmidt en Naehti- 
gal eene andere bctcekcnis aan dit woord toe te kennen en 
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waarvan gij zeggen zult: ik heb geen lust in 
2 deze; vóórdat de zon en het licht en de maan 



»freue dich deims Daseins" te vertalen > gaat niet aan. Het 
woord anders te lezen, (alle Yersiones drukken Schepper 
uit), kan, zonder geweld te gebruiken, ook niet geschie- 
den. Want al leest men yn nü-n» (fiK vóór nomen indefin. 
b. V. H. 3: 15 en 7: 7) «gedenk aan het graf ," hoe zal men 
yn zóó verklaren, dat men een goeden, ongezocbten 
zin verkrijgt? 5i»ïc nü (verg. Nah. 3: 17 djïc D^po), hetgeen 
dan zijn moet »bet graf, waar gij zijn zult," kan den 
toets niet doorstaan. Kortom , iets , dat in alle opzigten 
bevredigt, zoek ik te vergeefs. Het beste in de gege- 
ven omstandigheden doet men nog met te stellen, dat de 
Prediker daarom zoo bepaaldelijk den jongeling beveelt 
aan zijn Schepper gedachtig te zijn, omdat de losse jeugd 
zoo ligt de grenzen, door God haar gesteld, overschrijdt 
en zich zoo doende leed berokkent. Dit leed, dat de ou» 
derdom genoeg aanbrengt, wil de Prediker ten minste 
van de jeugd zien geweerd. Waarom er nu aan God ge^ 
dacht moet worden vóór den i^, dat de verdrietige jaren 
des ouderdoms zullen gekomen zyn, is lastiger aan te 
geven. Men zou zeggen: dat vreesachtig opzien naar bo- 
ven is dan niet meer noodig, omdat de hoog bejaarde 
loeflyd die overtredingen niet kent, en er bovendien hier 
van geen leed afwenden meer sprake behoeft te z(jn,daar 
de ouderdom toch uit zijnen aard door kwaad en ellende 
genoeg gedrukt is. — Ik geef dit mijn gevoelen gaarne 
voor heler. 

Vs. 2. Beeld aan de naluur ontleend : afwezigheid van 
licht baart sombere ^ akelige duisternis. Zoo is het met 

17 
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m de sterren verduisteren , en de Avolken we- 
3 derkeeren na den regen ; ten dage dat de 



den ouderdom, waarin alle lust en levensgenot verdwijnt. 
De één^ ellende tervanigt bier de andere , geen zonnestraal 
breekt liier meer. door, lüer geldt niet meer: post nubila 
Moobu$. 

Zon cti liclU (d. i. daglieht, ook voorhanden, al wordt 
dfi zon niet gezien) herinneren aan den dag, niaan en ster^ 
rè» aan den nacht. 

T-s. 3/ Met de opvatting van Umbreit en Eister > vol- 
gens welke in VS. 5~T-3 >de dag des doods onder het beeld 
yyaii een ontzeXténd onweder wordt geschilderd*', kan ik 
m^ niet vcreenigen. Ik noem haar (men boude m^ dit 
harde woord ten goede) ongerijmd. Met de meeste exe- 
geten ben ik van oordeel, dat de gebrekkelijkheid des ou- 
de«*doms ons hier na vs. 2 méér in bijzondere trekken uit- 
gewerkt, geteekend wordt. Wordt het denkbeeld van huis 
op het ligehaam avergebragt, men wachte zich evenwel 
de gedachte aan het ligehaam op den achtergrond te plaat- 
^n. Hiermede had de Scbr\jver te doen, hieraan bleef 
hij dan ook gedachtig. Het eerst nu treden de handen op 
als' wachters voor het huis, die dit met vrij natuurlij- 
ken ijver zoeken te beveiligen voor leed; daarna de bee- 
nen, de sterke mannen, die als pilaren (vgl. Hoogl. 5:15) 
het gansche gewigt van het gebouw torschen. Verder 
komen de maalsters of de tanden (eig. kiezen) ter sprake; 
(men boude in het oog, dat het malen door vrouwen werd, 
verrigt, vgl. Ex. il: 5, Job 51: iO en Jes. 47: 2). Van 
deze wordt nu gezegd, zoo gij de exegeten gelooft, dat 
zij vrij af hebbed, werheloos zijn, omdat zij maar weinigen 
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wachters des huizes beven en de sterke man- 
nen zich krommen en de maalsters niets uit- 
rigten zullen , omdat zij maar weimgen 
zijn, en zij die door de vensteren zien be- 



zijn. Ik neem de vrijheid, dit in twijfel te trekJken. Ate 
dé moleti van den grijsaard maalt, moeten zij bij het 
werk wezen, hoe weinigen zij ook zijn in getal. Dat»die« 
^jenigen, die nicht mehr da sind, nieht mehr mahlen*' 
(Hitzig), spreekt wel van zelf, maar daarover zal toch de 
grijsaard wel geen leicd omdragen?! Ewald (vgl. Eister) 
is den oude goed gezind en laat hem zyne tanden be« 
houden: hij vertaalt: »diis Mabienden feiern weil wenig 
» zii ihnn/' De oude mag wel ingenomen zijn met dit , 
waarlijk voor zijnen leeftyd niet alledaagsch geschenk. 
Maar waarover kkagt hij dan nog? (hij moei toch kla*- 
gen) — toch niet daarover, dat er geen Averk genoeg aan 
zijn molen is? Men ziet — wij stuiten overal. De- oor-* 
zaak is in ht02 gelegen, waaraan men hier (het is de 
cenigc plaats, waar dit woord in het Hcbr. voorkomt) ten 
onrcgte de heteekenis cessavU (a labore) heeft gegeven. 

De notie vatius, irritus fuit is blijkens het Arab. Jjal de 
eigenlijke van dezen stam en had ook op onze plaats in aan* 
merking moeten komen. Hieruit is de boven genoemde: oHo- 
sus fuit, cessavit afgeleid. De tanden en kiezen van den 
oude worden dus gezegd nul en van geener waarde té 
zijn, niets uit te rigten, omdkt zij maar weinigen zijn. Hij 
heeft er meer last dan voordeel van. Eindelyk heet het 
van de oogen, dat zij door de vensteren zien, wijl zij uit 
den oogkuil bespieden, wat daar buiten omgaat, duv zal 
hier aan nT«"\n het geslacht wel hebben aangegeven. 
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4 neveld zullen worden, en de deuren aan de 
straat zullen gesloten worden met het laag 



Ys. 4. Een lastig vers. De woorden geven moeyelgk- 
heid en de beelden niet minder. Wel is men het vrij 
wel eens, dat hetgeen in het 1^ lid voorkomt niet eigen- 
lek verstaan, maar ovcrdragtelyk van het ligehaam des 
ouden begrepen moet worden; doch vraagt men, wat er 
door te kennen wordt gegeven, zoo loopen de gevoelens 
uiteen. De meesten zien door de deuren aan de strftat 
den ?9to9td aangeduid: de dualis zou in dit geval van de 
lippen, de twee vleugels al» bet ware, afkomstig wezen. 
Het gesloten zgn van den mond zou volgens Knobel zQn: 
>Greise sind gramlieh und ungespracbig; sie öffnen den 
».Mund nicht gern zum Reden/' vraagt men waarom, bet 
vervolg antwoordt: »weil es ihnen schwer föllt, weil die 
»Stimme der Hühle bei ihnen gedampft ist.*' Ëwald an- 
ders: by hem is de «auswendige Doppelthar geschlossen, 
»weil das sonst so starke, lautschallende Hahlen kaum 
»noch fortdauert (fast nichts mehr gegessen wird)" (!). 
Van beiden meent Hitzig, en niet ten onrcgte, te moeten 
yerscbillen. »Dic Ungesprachigkeit der Greise," zegt hQ, 
f> findet nur als Ausnahme statt." Hij verklaart het ge- 
floten zyn: «die Lippen des zahnlosen Mundes kneifen 
9zusammen, da sich ddmpft der Mühlc Geklapper, nicht 
»dadurch, sondem damit gleichzeitig/* Onder het geraas 
van den molen verstaat hy «de stem", onverschillig, waar- 
toe zij verheven wordt. Even zoo Heiligstcdt en Burger. 
Maar ook deze opvatting bevredigt niet. Met v. d. Palm en 
Hengstenberg zie ik door de deuren liever de ooren aange- 
duid, »ein Organ^ wodujxh der Verkehr mit der Auszcn- 
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worden ran het geluid des molens, en de zang- 



»welt yermittelt wird" (Hengst.) en waarbij de dualis 
zich ligt laat verklaren. Bij den oude sluit zich het oor 
roet het laag worden der stem, d. !., in dezelfde verhou- 
ding als de stem, die zich wil doen hooren, voor hem 
lager wordt, zoodat zij, vervelend voor hoorder en spre- 
ker genoeg, vaak aan eens dooven mans deur gaat klop- 
pen, nmon S)p wordt hier met een beeld, waartoe vs. 3 
aanleiding gaf, de menschelijke stem in het algemeen ge- 
noemd. Wil men hier nog aan het eten denken en stel- 
len, »dass der zahnlose Hund beim Eauen nicht mehr so 
» grossen Larm mache, sondem die Operalion im Stillen 
svollziehe," zoo bedenke men, buiten het smakelooze de- 
zer opvatting, ook nog wat Hilzig zegt: «die meisten 
nSpeisen sind gar nicht der Art, um nennenswerthes Ge- 
» rausch hervorzubringen.*' 

Maar wij moeten verder, al is het weder met een ruw 
pad in het verschiet. Zoo gij v. d. Palm gelooft, zien wij 
al aanstonds onzen oude opgestaan met het zingen der vo» 
gelm, met het krieken van den dag door slapeloosheid 
ten bedde uitgejaagd. Knobel , Ernst Meier en Hcngsten- 
berg getuigen hetzelfde. Hitzig kan hiermede niet in- 
stemmen, want nin der Regel bleiben alle Leute vielmehr 
» langer liegen , als jüngere." Hij staat dan eenc andere 
verklaring voor. Het subj. van D)p^ is niet de oude, 
maar het voorafgaande Sip. Met Ewald vertaalt hij dien 
ten gevolge: es sich zur Sperlingsstimme anldsst en ver- 
krijgt zoo den zin: »er zirpt etwa wie ein Vögelchcn, 
»wenn er spricht." Op gelijke wijze Hciligslcdt en Bur- 
ger. Maar ook met deze verklaring van Hilzig kan ik mij 
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stem ^al wegsterven, en alle toorien des lieds 



diet Vereenigten. Gelijkheid tusschen de slem van een grijsw- 
aard en die van een vogeltje klinkt mij al zeer zonderling. 
Buitendien heb ik bezwaar tegen de Hebr. woorden. Het is 
toch niet zonder reden, dat de exegeten twisten over het 
subj. van ö)|T: want zien wij hier even in het rond, zoó 
moet dat h)p^ Dip» ons bevreemden. Vari vs. 3 af was het 
reeds "n nD'«:> ivr, "n 'l5>J^^1n1vnn1 , royrvan i^oai, o»^ 
'D nwvi, (vs. 4) D^nSn n:iDi en even zoo volgt er )m^^ 
'n nm-So, overal eerst verbum, dan subject en wel (hierop 
lette men vooral) eerst verbum in eene ongunstige be- 
teekenis, dat van het volg. subject, steeds een beeld, 
niet veel goeds uitspreekt. In zulk eene omgeving staat 
nu "n bip^ üy), men zal het mij toestemmen, al zeer 
vreemd, juist geschikt om wantrouwen op Ie wekken. 
Men leze dan *n Sip SïDp'l (na de foutieve scheiding der 
consonanten is de i van Dip» van zelve in den tekst geko- 
men). Sop is een echt Semietische stam, het Arah. J^^i 
en Syr.\jbfl-c. In het Hebr. komt dit woord tweemalen 
voor Jes. i9: 6 en 33: 9, meer bepaald van boomen en 
planten, die verwelken, versterven, in het Syr. meer alge- 
meen in den zin van ziek, verzwakt sfjn. Hier wordt het 
van de stem gebezigd en van den oude dus gezegd: zijne 
zangstem is weggestorven. Dat de zangstem, met een 
beeld (dat wij hier ook weder verwachten) aan den zang- 
vogel ontleend, mavn '7ip wordt genoemd, zal den toets, 
naar ik meen, wel kunnen doorstaan. Men ziet tevens, 
hoe goed de zin , dien wij zoo verkregen , aan het volgende 
zich aansluit: gezang, waartoe kracht en lust bij den oude 
is geweken, wordt niet meer gehoord, alle vrolijkheid is 
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5 zullen dalen, ook voor thet hooge auUen .vree- 



dan verdwenen. — Ik kan van dit vers niet scheiden , 
zonder mijnen Lezer, ecne kleine proef te geven , hoe ver 
men toch gaat, zelfs nog in onzen tijd, op het gebied 
van exegese. Hahn nfüblt sich (bij funön) versucht, an 
»den Magen (!) zu denken. Da jedoch von dem Gerausch 
«der Mühle die Rede ist, der Magen aber bei dem Ge^ 
«schaft der Verdauung kein Gerausch macht, so fcann 
nderselbe nicht verstanden werden. Die Mühle kann nur 
»das Herz (1) sein," wal u dan uit Delitzsch, System d. 
bibl. Psychologie, wordt begrijpelijk gemaakt. Zoo gaat 
hij door, vertaalt: »m»cZ sich auf macht auf den Ru f der Vo- 
»<jld" verklaart dit: de geest (d. i. de vogel) verlaat zyn 
aarden huis (zijn kooi) op de stem van God , noemt in het 
voorbijgaan de andere verklaringen »höchst gesehmacklos" 
en eindigt, zóó zeer overtuigd het eenige ware hier te 
hebben aangegeven, dai hij met het oog op alle anderen 
durft zeggen: of zij de woorden beter verstaan, »mag 
»dem ürtheil der Sachkundigen zu unparteiischer Ent* 
»scheidung überlassen bleiben." 

Vs. 5. Men leze hier D'nnnn met God. Kcnnic. 680 
zonder i, die ten onregte uit i«T* is herhaald, en wij 
hebben weder ons verbum en subject, dat wij Tolgens het 
bij vs. 4 gezegde verlangen. Het subject schijnt hier 
evenwel niet als beeld, maar eigenlijk te moeten worden 
opgevat: voor het hooge vreezen de ouden, zij, die reeds 
bang zijn op den weg, op den platten, beganen grond, 
mnn is adjecl. {pavidus) van nnn, even zeer als nv'^.if (m- 
dus) van n"U^. V. Gilse , die een oog had voor de corrup- 
tie, die hier in den tekst schuilde, wil door het subject 
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zen zij die bang zijn op den weg, en deaman- 



eeD beeld zien uilgedrukt en leest derhalve met Codd. 
(zonder i copulat.) d^DTWi, »etiam quae alta sunt timent 
»qui infimi sunt in via, dat zijn de voeten/' zie t a. pi. 
bl. 863 en 864. Na hetgeen ik bij vs. 4 dienaangaande 
heb opgemerkt, behoef ik naauwelijks te zeggen, hoe 
grootc neiging ik had deze gissing van den verdienstelij- 
ken Geleerde over te nemen; maar er zijn redenen, die 
mij dit hebben belet, nnnn toch komt alleen hier ter 
plaatse voor en draagt dus meer sporen van oorspron- 
kelijkheid aan zich, dan het bekende ^Dnn, dat ligt uit 
de tegenstelling nu geboren kan zijn. Nog meer. De le- 
zing D^nnnn, van de voeten opgevat, is m|j ook zeer ver- 
dacht om het mannelijk geslacht. DiM'vi in vs. 5 toch 
wettigt ons, om dan ook hier het fem. nf^nrinn te ver- 
wachten (gelijk ieder ziet, kan nnts^ enz. om bijzondere 
redenen hier niels voor D'nnn bewijzen). Wilde men 
D'nnnn behouden, men zou dan, geloof ik, veiliger doen 
met het te verklaren van de ouden, die laag bij den weg 
zijn en door hunne ter aarde gebogen gestalte reeds ge- 
noegzaam de vrees regtvaardigen, die zij voor al wat hoog 
is hebben. Doch eene verandering schijnt niet raadzaam. — 
Alle exegeten vertaalden hier in denzelfden geest als v. d. 
Palm: als men vreest voor 't geen hoog is, en er verschrik- 
kingen op den weg zijn. De bezwaren, aan deze verta- 
ling verknocht, ziet ieder ligt bij eenig nadenken in; 
men verg. ook v. Gilse t. a. pi. 

In het volgende heb ik mij getrouw gehouden aan de 
lezingen van den tekst: alleen zou ik ynr en *\pn willen 
uitgesproken hebben. Even zoo meen ik die betcekcnissen 
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dd voadit en de sprinkhaan tot last en de 



aan de woorden ie hebben toegekend, die de meeste 
waarschijnlijkheid Yoor zich hebben. Aldus verkrijg ik 
dezen zin: de amandel wordt veracht^ d. i., de heerlijkste 
▼mcht (ygl. Gen. 43: ii) wordt door den oude versmaad « 
ter zijde gelegd, omdat zgn leeftijd (zQne tandeloosheid} 
het gebruik er van hem ontzegt. De sprinkhaan is M 
but, d.i., de minste beweging hindert hem; rustig en be- 
daard, gelijk hij zelf is, wenscht hij alles om zich henen. 
De kapper is krachteloos, d. i., geene middelen, geschikt 
om den levenslust op te wekken, kunnen op zijn leeftijd 
eenigen invloed uitoefenen. — Zeer verschillend wordt er 
evenwel over de, zóó door mij verklaarde, woorden ge- 
dacht, en daar ik er v^re van af ben om mijne opvatting, 
vooral bij de onzekerheid die hier heerscht, als deeenige 
ware aan iemand te willen opdringen, acht ik mij ver* 
pligt, ook de gevoelens van anderen mede te deelen. Ik 
bepaal mij tot de voornaamste, f^r vertalen de oude 
Yerss. en met deze de Statenoverz., Ewald, Heiligstedt en 
Heogstenberg, als stond er |^r, fioreUt. In den bloeijen- 
den amandelboom zag men vroeger de grijze haren, maar 
te regt heeft men deze meening prijs gegeven. De lateren 
zien er een tijd door aangeduid, »wo Alles öde, aufge- 
)»löst und zerstört ist," daar de amandelboom »mitten im 
» Winter auf ganz dürrem blatterlosen Stamme Blüthen 
» bat" (Ewald). — Men heeft hierbij , geloof ik , te weinig 
bedacht, hoe Num. 17: 23 aanleiding mag gegeven heb- 
ben om in ons vers dat bloeijen te vinden; de tekst geeft 
een ander woord: verachten. Den zin, dien men door 
bloeijen bekomt, vind ik onbevredigend en gezocht, vooral 
daarom, omdat de amandelboom juist bloeijen moet, om 

18 
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kapper krachteloos zal zijn, want de mensch 



nBild der Auilösung" te kunnen zyn. Hg dunkt» dit is té 
tegenstrijdig om hieraan een beeld te ontleenen. Knobel 
meent dat de oude den amandel versmaadt uit gebrek aan 
eetlust. Ges., Burger en Veth {Bijb. Woord, in v. amandel) 
staan het boven aanbevolen gevoelen voor. — Wg gaan 
tot den sprinkhaan over. Ik verschil hier van alle exegeten. 
Ewald, wien Heiligstedt volgt, vertaalt: » die Heuschrecke sich 
9hêW en toekent aan: »als hübe sich auf die Heuschrecke 
>zum Fliegen , ihre alte HüUe brechend und abstreifend [nyn 
»scheint die HeuschreekeinderVerwandlungszeitzusein).'* 
Ook deze gedachte vind ik te gezocht en te weinig door 
de woorden van den tekst aangegeven. Anderen , Ges. en 
Yeth (t. a. pi.}, verg. ook Eister, houden den sprinkhaan 
voor eenc keurige, den tandeloozen oude evenwel las^ 
tige spijze. Het tegengestelde schijnt waar: de sprinkhaan 
scheen nóch gezocht, nóch meer dan eenig ander geregt 
de tanden te behoeven, verg. Winer Realw. in v. Jïcm- 
schrecken (vooral S. 490) en Veth in Bijb. Woord, in v. 
Sprinkhaan (vooral bl. 373^). Hitzig en Ernst Meier ver- 
talen: und iragen lasst sieh der Springer, Knobel: und sich 

schleppt der Athem (= u./«.^\> , halitus) ; anderen anders. — 
De woorden de kapper krachteloos zal zijn vertalen som- 
migen (Stalenoverz., v. d. Palm, Knobel en Hengstenberg} 
en de lust zal vergaan. De reden, waarom ik de betee- 
kenis kapper heb voorgetrokken, is niet slechts in de 
oude Verss. gelegen, die n3V3K zoo hebben opgevat, maair 
ook in den context (vgl. npt^ en a;n), die dit schijnt aan 
Ic bevelen. Moeijelljk is het evenwel op te geven, waarom 
juist de kapper is vermeld. Men stelt algemeen (zoo Hit- 
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gaat naar zijn eeuwig huis, en de weeklagen- 
6 den zullen op de straat rondgaan ; vóórdat het 



zig. Ernst Meier, Burger, Veth (t. a.pl), Fürst (Coneord.)^ 
Ges., ygl. ook ElsCer), dat haar het vermogen werd toe- 
gekend om eetlust en Veneris concupiscentia op te wek- 
ken, 't Is mogelijk; te meer, daar de Gbald. (p yjDimi 
tOD^üf zoo toch leze men voor Mj^tt^D, zie de Rossi, Var. 
LecL III, p. 264) hieraan denkt. Evenwel moet ik beken- 
nen in werken over dit onderwerp, door mQ geraadpleegd» 
niet gevonden te hebben, dat juist dit vermogen haar zoo 
bij voorkeur werd toegekend; men verg. ook ^LLla^ ^t 
in V. jA^s (vert. van Sontheimer, Heil' und Nahrungsmil^ 
tel, B. II, S. 339 sqq.). Men doet welligt beter aan dit 
scherp, prikkelend kruid eene, meer in het algemeen, 
opwekkende kracht toe te kennen. De kapper toch was 
niet overal één en werd niet overal op dezelfde wQze be- 
oordeeld. Men verg, nog Winer {Realw. in v. Kappem), 
die met Ewald en Heiligstedt de woorden *die Kapper 
brichf' vertalend, liever verklaart: »der Creis ist einer 
• Kapperbeere gleich, die überreif aufspringt und die Sa- 
»menkörner verstreut." Even zoo gaat de afgeleefde grijs- 
aard zijne ontbinding tegen. 

' Vele en ongeneeslyk zyn de kwalen des ouderdoms. 
Het leven sterft weg: alles verkondigt een op handen 
zijnden dood. Zijn eeuwig huis d. i. het graf; hierin stem- 
men de exegeten overeen. Weeklagenden, verg. II Sam. 
3: 31, Jer. 22: i8 enz. 

Vs. 6. Eene schildering des doods. Met dezen breekt 
het koord en de lamp valt aan stukken, en niet alleen is 
iets kostbaars (verg. zilver en goud) verloren , maar ook het 
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zilveren koord verbroken en de gouden lamp 
aan stukloon zal zijn^ en de kruik aan de bron 



lichten is uit. Het dezen breekt de kruik en gaat bet 
rad aan stukken: de machine is te niet, het is met het 
putten gedaan. Heer mag men in deze beelden niet zoO'! 
ken, al is dit, zonderling genoeg, door velen geschied 
(zie Hitzig en anderen)* 

pm* behouden Knobel, Burger en (gelijk trouwens van 
s;elf spreekt) Hengstenberg en Hahn. Men zou dan aan 
het rafelen, lasgaan van bet touw moeten denken, maar 
ik beken dit met de beteekenis ver, verwijdird z^. 
slecht overeen te kunnen brengen. Van dasur dat ande- 
ren, Ewald, Heiligstedt en Eister, hunne stem geven 
aan de lectio marginalis pj^nt. Te regt echter, mijns in- 
ziens, maken Hitzig en velen met hem bezwaar de notie 
entkeitet, h&gemsen werden aan dit woord toe te kennen. 
Met Hitzig pnpi', van pnn = ^^> laperavit, te lezen, gaat 
ook niet aan. Het best van alle komt mij voor pn|^^ 
(vgl. H. 4: 12, Jes. 55: 20 enz.], zoo als 6e$. op voorn 
gang van anderen heeft voorgeslagen. — Het volg. yw 
acht ik evenzeer Niphal (van ya^) als het y*^, dat in het 
2^ lid voorkomt. — Het schijnt wat ver gedreven in het 
goud, waaruit de lamp bestaat, een bezwaar te zien 
tegen het breken van deze. Een val kan kwaad genoeg 
doen; maar daarenboven bedenke men, hoe de lamp bien^ 
juist daarom, gezegd wordt uit goud te zijn vervaardigd^ 
om de waarde en kostbaarheid van het verlies in heX oogp 
te doen springen. Al voegde dit nu eens minder in het 
beeld door den Schrijver gebruikt, wQ kennen zyne bc- 
doelixig en dit zij ons genoeg. 
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verbrijzeld en het rad aan: den put aan stukken zal 

7 zijn, en .het stof zal wederkeeren tot de aarde, 

gelijk het geweest is, en de geest tot God, die 



Ys. 7. Men verg. by dit vers Gen. 3: 19 en 2: 7, 
waarop gezinspeeld wordt. Is de mensch gevormd i:\it het 
stof, en heeft hij den levensgeest van God ontvangen, by 
den dood keert zijn ligchaam tot de aarde en zijn geest 
tot God terug. Alles wordt weder, zoo als het vroeger 
was. Hier blijven wij staan, daar de woorden van den, 
tekst ons niet verder leiden. Veel zouden wy hier kun« 
nen vragen : wy zouden welligt aan de hand des Schry- 
vers dien geest nog wel willen vervolgen tot over het 
graf, maari willen wy verstandig handelen, laten wij dan 
hier dat vragen nsi, onze plaats moet. ons onbevredigd h^^* 
nen zenden. Bijna alle. exegeten stemmen dan ook hierin 
overeen, dat men het rcgt niet heeft opft een peraponlyK 
voortbestaan d^s menschen na zynen dood in di^ vers te 
lezen. Slechts Heifgstenberg ei\ Habn (verg. ook v. d. Palm) 
zonder ik hie^ uit. Zy zien den geest opvaren tea oor- 
deel tot God, om te ontvangen naar hetgeen hier in hei 
ligchaam is geschied. Hoe zeer ten onregte, valt niet 
mpeijelijk a^n te toonen. De geest toch der dieren keert 
evenzeer tot God terug als die van den mensch (verg. Ps^ 
104:29 en Job 34: 14,15): waarom? oipdat hij aan Heip, 
die dezen ten leven gaf» ook by den dood weder toebe- 
hoort. De geest keert terug (liiif^n], men lette op dit» 
woord: zyn wederkeeren sluit wel sterven in, maar geen. 
komen ten oordeel. Welnu, juist om dat sterven, en al- 
leen daarom , was het den Prediker te dpen. Hij wees den 
jongeling naar een droevig verschiet , waar hij al wal hem 
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8 hem gegeven heeft: IJdelheid der ijdelheden, 
zegt de Prediker, alles is ijdelheid. 



wachtte (jdel heette (H. ii: 8). Geene toekomst kon 
hem geven, wat zgne jeugd hem opleveren moest. Want 
zie, de ouderdom staat voor de deur met al zijne ellende 
en zQn leed. Kwijnend sleept dan de mensch zjjn leven 
voort. En na dien ouderdom volgt de dood , waarin de 
bedroefde Wijze zoo weinig een bode des heils, integen- 
deel zoo zeer het toppunt van ellende ziet, dat het na 
de vermelding van dezen heeten kan: ijdelheid der gdel- 
heden ! alles is ijdelheid ! 

Vs. 9 — 14. Wg hebben met vs. 8 het einde van ons 
boek bereikt. Wel volgen er nog eenige verzen, die door 
de meeste exegeten ook tot ons boek worden gebragt ,■ 
maar ieder, geloof ik, die ons tot hiertoe met aandacht 
gevolgd is en met een naauwlettend oog vs. 9 — 14 gade- 
slaat, zal begrypen, dat wij reden hebben om eene an- 
dere meening voor te staan. Veel is er over dezen epiloog 
getwist. ZQne echtheid verdedigden de Wette, Herzfeld, 
Ewald (ook nog later Jahrb.d. Bibl Wiss. III, S. 121 sqq.], 
Hitzig, Heiligstedt, Eister, Hengstenberg , Hahn en onder 
ons V. d. Palm, Burger en Kuenen [Bijh. Woord, III, bl. 
126 sq.). Als een toevoegsel van eene latere hand be-^ 
schouwden dien uit de vroegeren Döderlein, Schmidt, 
Bertholdt, Umbreit en onder de nieuweren Knobel en van 
Gilse (t.a. pi. bl.871). Daar evenwel de opvatting van het 
gansche boek bQ ons eene andere dan de gewone is, enzi} 
groeten invloed heeft op de zaak in geschil , willen wQ onze 
gedachten over dit punt nader aan den Lezer mededeelen. 

Hoe meer ik met de verklaring van ons geschrift het 
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einde naderde, hoe meer, ik moet dit rondweg belijden» 
mijn wantrouwen rees , of wij hier wel woorden van den 
Prediker voor ons hadden. Hij ving, H. i: 2, zijn werk 
aan met de klagt : ijdelheid der ijdelheden ! zegt de Predi* 
her, alles is ijdelheid l\ bij liet ons lezen in zyn gemoed, 
opdat wij zijn klagen zouden begrepen, maakte ons zijn 
grondregel bekend als het eenige goed , dat hij onder zoo- 
veel kwaad nog ontdekte, gaf menige wijze les, die wij 
in het leven zouden opvolgen, en dat alles op eene w\jze, 
dat iedereen , al mogt bij hier en daar logisch verband zien 
ontbreken, toch moest erkennen: ja, gevoel en overtuiging 
spreekt in uwe taal, en, wordt er, om welke reden dan 
ook , éénheid in uitdrukking by u soms te vergeefs ge* 
zocht, er is éénheid in geest by u aanwezig: al uwe woor^ 
den , zQ zijn getrouwe afdrukken uwer ziel. Op dienzelf- 
den weg, zonder ergens of ooit dien indruk weg te ne- 
men , leidde hij ons voort , totdat wij bet einde naderden. 
Vs. 8 heeft hij z(jne taak volbragt en neemt by afscheid 
van ons in dezelfde stemming en met dezelfde woor* 
den , waarmede hij H. 1 : 2 zijn werk had aangevangen : 
ijdelheid der ijdelheden ! zegt de Prediker , alles is ijdelheid l 
Na een zoo schoon afgerond geheel , met gloed en warm- 
te geschreven , en waarin overal dezelfde stem tot ons 
spreekt , komt daar de pericoop vs. 9 — 14 mat en slepend 
ons tegen. Als door een kouden opmerker in eene hem 
eigene taal gesteld , verraadt zij een geheel anderen toon 
dan wij tot hiertoe vernamen ; de bedoeling , de geest 
van den Prediker, die overal elders zoo duidelijk door* 
straalt, wordt bier (laat mij het rondweg uitspreken) te 
cenenmale door ons gemist. 

Naar ik meen , ook niet zonder reden. Want hoe zal 
men toch dien epiloog in den mond van den Prediker ver- 
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klaren? Was het toch aan hem van het il^' Hoofdstuk af 
niet reeds te zien, hoe h\) zich gereed maakte om te 
scheiden ? Ycrkondigded stijl en inhoud beide het niet 
Ittide, dat het uur op handen was, waarop hij ons zijn 
laatste^ in zijn oog zeker niet het minst gewigtige 
woord toeroepen zou? En is dat woord bg vs. 8 doof* 
ons vernomen, welke reden hebben wij dan , nog iets meer 
yan den Prediker te verwachten ? 

• HjEiar niet slechts verwaohten wij geen woord , wij ver» 
wachten bovendien dat woord van hem niet , dat wij hier 
vinden zouden. Wat hebben wij b. v. noodig te weten» 
dat de Prediker een wijze was enz. De Schrijver had reeds 
de rol aangenomen en zich bekend gemaakt als Salomo, 
den koning te Jerusalem, en wie kende onder Israël dien 
w^se bij uitnemendheid en diens geschriften niet? Met 
Eister te stellen: «es wird damit, dass Kofaeleth sich hier 
«schlecbthin einen Weisen nennt, darauf hingedeutet, 

• dass er im Buche nur vermöge einer Fiction als Salomo 
«aufgetreten sei/' gaat nog minder aan. Is de Prediker 
toch opgetreden onder den naam van Salomo met het doel 
om hiermede aan zijn boek meer ingang te verscbaffen, 
toonde hij zoo te gevoelen, hoe groot gezag de naam eens 
beroemden Schrijvers bijzet aan een geschrift, hoe zou- 
den wij hem dan de onhandigheid kunnen toeschrgven 
om ziefa te openbaren in zijne ware gestalte en het plan 
te verijdelen , dat hij zelf met zijne fictie zich had voor- 
gesteld? — Ik betreed onder exegese niet gaarne het dog- 
matisch gebied , omdat bij den lezer zoo ligt de veilden- 
liing rijst, dat de dogmatiek de exegese beheerscht: Ifaar 
iiier kan ik toch niet nalaten de aandacht te vestigen op den 
allezins be vreemdenden inhoud van vs. 15 en 14. Indien 
liet hier de Prediker is, die als de slotsom van alles kan 
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stellen: » vrees God en houd zijne geboden, daar God rig<' 
» ten zal over al uw doen ," dan spreekt hij geheel andere 
woorden dan die hij door het gansche boek heen te allen 
tydc op de lippen had. Ik weet het , men brengt H. 5 : 6 , 
7: 18 , 8 : S^ (al deze plaatsen echter niet evenzeer te regt, 
zie het aanget.) bij ten bewijze, dat het ook in den loop 
des hoeks niet aan vermaningen tot godsvrucht en vroom- 
heid ontbreekt, maar het is niet de vraag» of zulke ver- 
maningen ook elders by den Prediker worden gevonden , 
doch veelmeer of de hoofdsom zijner leer kan gezegd worden 
door VS. 15 en 14 juist te zgn uitgedrukt. DU nu is het, 
wat ik meen ten stelligste te mogen ontkennen. Gods- 
vrucht was bij den Prediker iets van zeer ondergeschikt 
belang. Hij beval haar aan, voor zoo verre zij noodig 
was om de straf te ontwijken, die een heilig, regtvaardig 
Opperwezen , hoe dan ook , aan de zonde verbinden moest. 
Het leven was hem treurig genoeg, en hij wilde niet, dat 
men, door tegen God te handelen, bet eenige goed nog 
bedierf, 't welk de aarde gaf. Om kort te gaan, hij be- 
val haar aan om voor zyn grondregel te waken: het goede 
U genieten en daarby zooveel mogelijk wel te moede te z^ 
Om dit keerpunt was het , dat zyne lessen en vermanin-* 
gen zich bewogen; maar waar wordt dit punt in den epi- 
loog ontdekt? 

Het wordt er niet gevonden, en (om onze raecning te 
uiten) hiervoor bestond ook wel grond. Evenmin als voor 
zoo menig lezer door alle eeuwen heen , was het ook voor 
den auteur van den epiloog verborgen , dat het boek des 
Predikers iets vrecmdsoortigs bevat. Die sombere blik, 
dien hij naar boven en om zich werpt, die klagende toon, 
waarbij de dood gesteld wordt boven het leven, dat scep- 
ticisme, dat zich hier en daar verraadt, die laxe moraal, 
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door hem soms {gepredikt , dat genot , 't welk zoo kraehtig , 
zoo uitsluitend , zoo te allen tijde wordt aanbevolen , ja » 
wie weet wat , mag hem hebben leeren inzien , dat dit 
boek toch anders is dan gewoon. Hoe hij het er mede 
had , wat hy er van moest denken , wist hij niet regt. 
Het boek wantrouwen , neen , dit kwam in hem niet op » 
want daartegen streed lynregt zyn oorsprong. Een wijze 
toch had het geschreven, die, met het talent eens spreuk- 
([lichters begaafd, het in een bevalligen vorm had weten 
zamen te stellen, maar tevens als wyze en volksleeraar ten 
waarborg strekken kon, dat hij de zaken naar regt en 
waarheid had voorgedragen. HQ behoorde tot die eer- 
waardige rij van Godsmannen , die , aangesteld door een 
ëénig gemeenschappelyk Hoofd, krachtig zijn in woord en 
daad, daar Hg hen allen met zijnen geest bezielt. Hoe 
zou hij dan minder goede gedachten van den Schryver 
kunnen koesteren ? Zou zijn argwaan wel gegrond , zou hij 
naar waarheid kunnen zijn? Neen, hQ heeft zich bedro- 
gen, en, terwijl hy zoo staart op den Schrijver, met 
eerbied en bewondering vervuld voor den lichtglans, waar* 
mede hy in z(jn oog is omgeven, werpt h(j een sluljer 
op zyn geschrift. Dit wil hij. erkennen zonder zien : de 
leer , hierin verkondigd , kan niet anders zyn dan goed 
en waar. Alle onderzoek is hier onnoodig en kan niet dan 
gevaarlijk zyn. Tot janunerlyke misleidingen slechts zou 
het aanleiding geven. Voor studie en diepzinnig onder- 
zoek waarschuwt hg dus den mensch. Alles , ook in dit 
geschrift , komt hierop neer : » Vrees God*' enz. , waarvoor 
Jby dan plaatsen van den Prediker, als H. 5: 6^ en ii: 9^^ 
ten bewyze aanhaalt. 

. Het zou my gemakkelijk zijn aan te toonen , hoe menig- 
een in later tijd met den Schrijver van onzen epiloog den- 
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9 En behalve dat de Prediker een wijze was, 
leerde hij nog het volk wetenschap en stelde 



Kelfden weg bewandelde en om een licht , 't welk zijne 
verbeelding schiep, het licht miskende, d,at helder straal- 
de in zijn oog. Hoe vaak meent men , helaas ! nog niet 
waarheid voor te st^an , door de waarheid , die zpo drin- 
gend en zoo regtvaardig onze erkenning afeischt , wreed 
van zich te wijzen. Maar, dit ware hier niet ter plaatse: 
wg moeten naar ons toevoegsel terug. Dit , 't welk bekend- 
heid verraadt met het feit, dat een ander dan Salomo de 
schrijver is van ons geschrift, en wcUigt van den tijd 
dateert , waarop ons boek in den Canon is opgenomen , 
geeft zich ook als toevoegsel van eene vreemde hand te 
kennen door sommige eigenaardigheden in taal, die te 
vergeefs in den Prediker zelvcn worden gezocht. Wfl 
zullen dit in eene nadere behandeling onzer verzen, waar- 
toe wij ten slotte overgaan , opzettelyk aanwezen en zul- 
len dan tevens gelegenheid hebben om te zien , hoe de na? 
tuuHijke zin der woorden oneindig meer pleit voor onze , 
dan voor eenige andere opvatling dezer pericoop. 
. Vs. 9. '}2> inn wordt door bijna alle exegeten overge? 
zet : » Vehrig ist (zu sagen) dass," Ik behoef niet te zeg: 
gen , hoe hard deze vertaling is ; de woorden » zu sagen'' 
zoo te suppleren , gaat niet aan. Het ware is hier, dat nn% 
ft welk in den Prediker slechts als subst. en adverb, voorkomt, 
in onzen epiloog als pm^j^o^. wordt gebezigd, even alsËsth. 
6: 6 ODD *V)ï' praeterme. Zoo moet het vs. 12 met hdhd 
verbonden (de exegeten scheiden ten onregte deze woor- 
den) , praeterea , buitendien worden vertaald. In ons vers 
is V nns jvolgcns analogie van n^ nnn enz., behalve 
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wikkende en nagaande vele spreuken in orde. 

10 De Prediker zocht bevallige woorden te vinden, 
en hij schreef waarheid, woorden van trouw. 

11 De woorden der wijzen worden als prikkelen en 



dai; dat 'W uit zijnen aard niet gebiedend ]D na zich 
vordert, al komt deze praepos. in de verbinding met pronom. 
(^jDonnr enz.) voor, ziet men gemakkelijk in. 

im alleen in onzen Epiloog. 

Het schijnt mij toe, dat de auteur van den Epiloog 
volgens den aard van ons boek zich eene gedachte van den 
Schrijver heeft gevormd. Tot hetgeen toch, wat hij in 
dit VS. en in het i® lid van vs. iOzegt, kan ons geschrift 
hem zeer goed aanleiding hebben gegeven. Hoofdst. 10 
en ii b. V. kunnen hem reden zyn geweest om in den 
Schrijver dat juiste ordenen van spreuken te roemen , en 
menige andere plaats (verg. U. 7: i, 9: 5, 6, iO: ii en 
H. i2: 2 — 6) kan hem stof hebben gegeven om met lof te 
gewagen van zQn sierlijken stijl. 

Ys. iO. Men spreke hier uit ^froi, met welken Infin. 
absol. het verbum fin. 15^3 (vgl. II. 8: 9, 9;ii) wordt 
voortgezet.' — Het subst. n^ staat met het volg. in ap- 
positie; minder juist, m. i. , wordt het door de exegeten 
hier als adverb. opgevat. 

Men lette op, hoe bij den auteur van den epiloog, bezig 
om alles te vermelden wat tot de eer van den Schrijver 
kan bijdragen, hier bij het 2« lid zijne dogmatiek ter 
sluiks om den hoek komt zien. 

Vs. ii. Den diepen indruk , dien de woorden der wij- 
zen maakten op zijne ziel , brengt hier de auteur van den 
epiloog terug tot God » onder wiens bijzondere leiding die 
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als nagelen ingedreven ; de hoofden der verga- 
deringen zijn aangesteld van een éénigen her- 



voorgangers zijn aangesteld. Zij allen, wie zij ook zijn, 
putten uit ééne gemeenschappelijke bron , eene bron , die 
niets troebels, niets onreins bevat. Dit kan dus ten waar- 
borg strekken voor de waarheid van hetgeen de wijze 
spreekt en de krachtige werking verklaren , aan zgnc woor- 
den eigen. 

nidOM *bv:i, slechls in onzen epiloog, zijn de voorgangers 
der vergadenngen , zy, verg, vs. 9, wier roeping het was, 
het volk te onderwyzen. 

Dit vers vooral kan bewezen, naar ik meen, dat ik 
regt had te z^gen, dat mQne opvatting den natuurlij- 
ken zin der woorden voor zich heeft. In hoe grootc moei- 
jeiykheid toch de exegeten zich hier gewikkeld ziep, kan 
het gewrongene hunner verklaring aantoonen. Zoo Ewald 
b. V., wien Ueiligstedt en Eister volgen; hij vertaalt: ^die 
»Worte derWeisen sind wie Staeheln und wie eingeschlagene 
» Nagel die wohlverbundenen , gegeben von éinemHirlen/' c« 
meent aldus (zoo nog in 1851 , zie BibL Jahrb. III, S. 124), 
dat ons vers ndie in diesem buche von éinem verfasser 
»(? =herder) wohlzusammengeslellten (?=»ox ^hv^) weis- 
» heitssprüchc deshalb empfiehlt weil sie sich ihrem we- 
nsen nach wie staeheln oder wie eingeschlagene nagel 
»lief einpragen." Hilzig vertaalt: y^dieWorte der Weisen 
» sind wie Staeheln und wie eingeschlagene Nagel die Cesam* 
i»melkn[d, i. die in eine schriftliche Sammlung vereiniglen 
• Worte der Weisen"), die dargebolen werden als Weide 
itvereint (eig. als Ein Gegenstand des Weidens; hy leest 
»nj/nD)." Anderen anders, maar waartoe meer? 



llo 



DE PREDIKER. Hoofdst. XIL 



12 der. En buitendien, mijn zoon, wees gewaar- 
schuwd: veel boeken te maken is zonder 
einde, en veel studie is vermoeijing van het 

13 vleesch. Ten slotte, laten wij vernemen wat 
alles is: vrees God en houd zijne geboden. 



Vs, 12. nono "V»' , zie bij vs. 9 ; de auteur van den epi- 
loog heeft meer te zeggen. — *ja herinnert aan de Spreu- 
ken i:8, iO en elders. — anS alleen in onzen epiloog. 

Men ziet wat het is , dat de auteur van het toevoegsel 
nog had mede te deelen : hij had nog een vaderlijken raad op 
het hart. Hi[j waarschuwt voor al dat geleerd onderzoek , 
al dat schrijven en studeren. Het mat den mensch maar 
af, en waar dient het ook toe? Alles komt in den 
grond der zaak toch hierop neer: Vrees God enz. Zoo 
spreekt de man, bezorgd voorliet hem dierbaar geloof , 
zonder de eigenlijke reden zijner bezorgdheid te open- 
baren. 

Vs. 15. n^n '\)0 [summa rei) eene dictie van lalcr 
tijd, zie Buxtorf, Lex. Chald. in v. — San, het al, dat 
wil zeggen , wat bet voornaamste is , waar de zaak op 
neer komt. Op dit San slaat Sa in CHKn-Sa terug. De 
exegeten hebben dit niet opgemerkt, ook v. d. Palm niet , 
blijkens zyne overzetting van het 1^ lid. Hierdoor zijn ver- 
talingen als diess (soll) jeder Mensch (Knobel, Hitzig, Ernst 
Meier, Hengstenberg) of diess ist der ganze Mensch {EwM , 
Heiligstedt, Eister) te voorschijn getreden. Had men 
IDn beter in oogenschouw* genomen, Sa in mKH-Sa zou 
dan geen tw^fel hebben overgelaten. Harde invoegingen 
(zoo hier soll) zijn gewoonlijk veilige gidsen voor het ge- 
brekkige eencr overzetting. 
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14 want dit is het alles van den mensch; want alle 
werk zal God brengen in het gerigt , dat over* 
al het verborgene, het zij goed, het zij kwaad, 
wezen zal. 



Vs. 14. Ik heb hier in de vertaling doen uitkomen , 
dat hetgeen op ^. volgt eenc nadere bepaling van üSfi^ü 
bevat. 
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